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BR. 125 

OBJAVA NEMAĆKOG GENERALLAJTNANTA RÖSENER-a OD 
3 JANUARA 1942 GOD. O STRELJANJU TRIDESET I ŠEST TA-
LACA, PRIPADNIKA NARODNOOSLOBODILAČKOG POKRETA 1 

O B J A V A 

3 I 1942 s t re l jana su dole navedena lica zbog toga što su, kao 
članovi bandi, učestvovala u mnogobrojnim ubistvima i razbojni-
gtvima, odnosno što su potpomagala bande dos tavl janjem vesti, da-
vanjem namirnica itd. 

Hrobath Stanislav rođen 11- 5-1916 
Hojka Josef » 22- 2-1899 
Menzinger Franz M 3- 7-1905 
Sajovič Fridolin ti 19- 2-1897 
Stračar Johann » 15- 2-1924 
Vidič Johann M 7- 5-1915 
Novak Vinzez II 19- 7-1906 
Pirš Anton il 27- 5-1910 
Kobler Bernhard li 15- 5-1911 
Komelj Anton II 19- 2-1914 
Kral i jc Izidor 11 7- 1-1919 
Mastnak Johann II 22- 12-1909 

1 Original, na nemačkom i slovenačkom jeziku, nalazi se u arhivi 
Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. Zbog brojnosti dokumenata 
o streljanju talaca ne postoje mogućnosti da se u ovoj knjizi štampaju 
sve objave o streljanju talaca, već se objavljuju samo najvažnije. Iz 
ostalih dosad evidentiranih dokumenata objavljujemo u primedbama 
samo imena i prezimena streljanih. 

21 januara 1942 god. od strane okupatora u Gorenjskoj streljana 
su kao taoci još sledeća lica: Teodor Bombač, Ciril Benkovič, Rudolf 
Papeč, Marija Okrojšnik, Marija Župan, Karei Kozjek, Jožef Zalokar, 
Bogomil Ropret, Stanko Rožič, Stanislav Balanč, Stanislav Lah (Lach), 
Mirko Dimč, Viktor Gregorač, Tugomir Vidmar i Zofija Traven. 

U svim objavljenim dokumentima o streljanju talaca držali smo 
se teksta na nemačkom jeziku. Imena talaca objavljena su onako, kako 
su ih pisali okupatori. Geografska imena prevedena su na slovenački. 



Mikuš Vinzenz rođen 1- 4-1924 
Valjavec Johann •i 8- 6-1922 
Župan Johann 14- 9-1918 
Faifar Alois » 1- 4-1920 
Fornetzi Franz >i 13- 6-1905 
Oreschek Franz ti 28-11-1911 
Pire Lenard » 10- 9-1910 
Jagodič Johann » 8- 6-1895 
Mrak Franz tt 19-11-1907 
Bergant Vinko ti 5-10-1912 
Benedičič Johann ti 12- 4-1923 
Košir Franz ti 4- 6-1905 
Košir Johann ti 23-10-1903 
Potočnik Jakob ti 30- 4-1902 
Plestenjak Jernej ti 24- 4-1926 
Potočnik Martin u 6-11-1900 
Plestenjak Jerne j tt 23- 8-1889 
Peternel j Friedrich tt 7-10-1923 
Tschelik Method ti 15- 9-1899 
Kokalj Albin . ti 3- 4-1910 
Peternel j Paul ti 22- 1-1933 
Grošelj Franz n 2-10-1912 
Dermota Anton ti 5- 6-1913 
Kepič Johann ti 2- 8-1900 

Viši SS — i policiski komandant 
u XVIII vojnoj oblasti, potpisao 

Rösener, 
SS — grupenfirer i general laj tnant 

policije 



BR. 126 

IZVEŠTAJ KOMANDE ITALIJANSKE DIVIZIJE „ISONZO" OD 
5 JANUARA 1942 GOD. O PARTIZANSKOM NAPADU KOD 

KAMNOG POTOKA1 

Telegram 
5-1-42, sati 23.50 

Od Komande pešadiske divizije „Isonzo" 

KOMANDI XI ARMISKOG KORPUSA 

02/132 Op. IZVE5TAJ O OPERACIJAMA ZA 5 JANUAR 

OPERATIVNA AKTIVNOST 

1. — Jedinica garnizona Št. Je rne j (IH-CO) izvršila je čišćenje 
zone na levoj strani reke Krke, između Dobrave (XV-CS) 
i Zameška (KI-CS). 

2. — Jedinica garnizona Kostanjevica (LI-CQ) izvršila je izvi-
đanje u zoni Oštre — Dolšče (^1H-CQ). 

3. — Jedinica garnizona Straža izvršila je čišćenje zone Toplice 
(ZA-CK). 

4. — Jedinica garnizona Stopiče (XP-CM) postavila je, sa ne-
gativnim ishodom, zasedu u zoni Pogance (XN-CM). 

5. — Noću, uoči 5-og o. m., ar t i l jer i ja garnizona Trebnje 
(ZR-CU) tukla je put Račje Selo (ZR-CU) — Hudenje 
(ZR-CU), gde je primećeno kre tan je komunističke bande. 

6. — Ostali garnizoni vršili su izviđanja manj ih razmera. 

NAPADI NA SAOBRAĆAJNE PUTEVE 

7. — U vezi s izveštajem o operacijama za 2 ov. m., tačka 7. 
U 17 sati, pod zaštitom naših jedinica, opravljena je že-
leznička pruga. 

8. — Noću, uoči 5 ov. m., patrola za zaštitu pruge, pri obilasku 
naišla je u blizini 100/6 km na otšraf l jene šine, čime se 
pokušalo prekinuti prugu. Odmah je obavestila železničke 
vlasti. Zatim je napadnuta iz zasede u šumi Kamni Potok 
(ZP-CU) od jakih komunističkih grupa2 , koje je energič-
nim protivdejstvom nagnala u bekstvo. Intervenisala je 
ar t i l jer i ja garnizona Trebnje (ZR-CU). Na našoj strani 
nema gubitaka. 

General MACCARIO 
1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta (ital. odeljenje, 32 A, 

fase. 6). 
• Drugi štajerski bataljon 



BR. 127 

OBJAVA NEMAČKOG ŠEFA CIVILNE UPRAVE U DONJOJ 
ŠTAJERSKOJ OD 6 JANUARA 1942 GOD. O STRELJANJU 

DESET TALACA U MARIBORU1 

O B J A V A 

5 I 1942 komunističke bande ubile su jednog policiskog činov-
nika kad je vršio svoju službu. 

6 I 1942 streljani su u Mariboru, zbog potpomaganja naoružanih 
komunističkih bandi, sledeć! komunistički razbojnici: 

Max Zukala, rođ. 2 II 1914, trgovac, Ojstriška Vas 9, opština 
Pondor, 

Jakob Roinik, rođ. 16 VII 1903, poljoprivrednik, Poljče 8, 
Gottfried Tarkusch, rođ. 22 IV 1923, obućarski pomoćnik, Ma-

ribor, Sodna cesta 2, 
Cyrill Spegel, rođ. 2 VII 1919, elektromonter, Pesje 3, opština 

Velenje, 
Josef Stergarschek, r«đ. 9 V 1901, rudarski radnik, Dobovec 

kod Trbovlja, 
Anton Remitz, rođ. 9 V 1907, poljoprivrednik, Creta 3, opština 

Braslovče, 
Karl Glischewitz, rođ. 6 II 1918, šef saobraćajne službe, Trbovlje 

— Retje 39, 
Franz Ropas, rođ. 1 IV 1902, poljoprivrednik, Creta 4, opština 

Braslovče, ' i 
Karl Kastelitz, rođ. 14 IV 1910, trgovački nameštenik, Trbovlje 

— Loke 83, 
Franz Swet, rođ. 4 XI 1917, poljoprivredni radnik, Creta 26, 

opština Braslovče. 
Sem toga streljano je još sedam razbojnika, koji su davali otpor 

oružjem. 

Maribor, 6 januara 1942 
Šef civilne uprave 

1 Original, na nemačkom i slovenačkom jeziku, nalazi se u arhivi 
Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 

U Štajerskoj Nemci su 18 februara 1942 god. streljali još sledećih 
10 lica: Pavel Narat (Narath), zubni tehničar, Julij Marion, student me-
dicine, Feliks Puc (Putz), student medicine, Anton Bostič (Bostitsch)i 
student, Franc Kukovec (Kukowetz), nameštenik, Avgust Raspotnik, 
rudar, Mihael Brodenčar (Brodentschar), rudar, Konrad Maconi (Maz-
zoni), obućarski pomoćnik, Ernest Spendi (Spendi), mašinsko-bravarski 
pomoćnik i Jožef Penzl, rudnički radnik. 



1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja U Ljubljanu 
! Landesschutzbataillon 
' Iz Cankarevog bataljona, koji se nalazio u Dražgošama, poslata 

je u sektor Bleda i Lesca patrola sa zadatkom da uspostavi vezu sa 
organizacijom na Bledu i Lescama i da donese municiju i ručne bombe 
koje su se nalazile u jednom partizanskom magacinu u blizini. Kod 
mosta blizu Ribna izvršila je ova patrola pomenutu akciju. U Draž-
goše se vratila nekoliko dana pre početka nemačkog napada na Draž-
goše (9—12 januara 1942 god.). 

BR. 128 

IZVEŠTAJ ŽANDARMERISKE STANICE U RADOVLJICI OD 
6. « J A N U A R A 1942 GOD. KOMANDANTU' ANGAŽOVANIH SNAGA 

JUŽNE KORUŠKE O NAPADU NA VOD NEMACKIH VOJNIKA 
KOD RIBNA 1 

ŽANDAKMERISKA STANICA U RADOVLJICI, 

okrug Radovljica, Južna Koruška 

Dnevnik br. 21 Radovljica, 6 januara 1942 

KOMANDANTU A N G A Ž O V A N I H SNAGA JUŽNE KORUŠKE 

na Bledu 
I. Predmet: Komunistička nasilja. 
I Veza: 

5 januara 1942 godine oko 17.30 časova, jednu vojnu patrolu 
zemaljskog zaštitnog bataljona2 1/510 iz Prve čete u Radovljici, ja-

I čine 11 vojnika, napala je na oko 100 koraka ispred drumskog 
mosta preko Save, kod mesta Skale, opštine Ribno, iz jednog obli-
žnjeg bunkera, komunistička banda3 jakom mitraljeskom vatrom i 
ručnim bombama, pri čemu su 3 vojnika ranjena puščanim zrnima. 
Jedan od njih teško ranjen u trbuh. Patrola se povukla u zaklon 
i čekala na pojačanje. Kada je stiglo prvo pojačanje, pokušala je 
da napreduje k mostu, ali, usled jake vatre koju je komunistička 
grupa odmah otvorila, u tome nije uspela. Tek po dolasku drugog 
pojačanja, uspela je da most zauzme i da bandu prisili na otstupanje. 

Komandir stanice: 
Rosenmayer 

žandarmeriski narednik 



BR. 129 

IZVEŠTAJ KOMANDE KARABINJERA JEDANAESTOG A Rim 
SKOG KORPUSA OD 1 JANUARA 1942 GOD. O SITUACIJI 

U LJUBLJANSKOJ POKRAJINI1 

KOMANDA KRALJEVSKIH KARABINJERA 
XI ARMISKOG KORPUSA 

Br. I/I prot. Poverljivo Vojna pošta 46, 7-I-1942-XX 

Predmet: Izveštaj o duhu i mo-alu 
t rupa i stanovništva. 

KOMANDI KRALJEVSKIH KARABINJERA DRUGE ARMIJE 

Vojna pošta 10 

Komunistička propaganda se pojačava i aktivnost ustanika 
ponovo se budi. 

Primećene su grupe partizana2 u istočnom delu okupirane 
teritorije, i to baš u t rokutu Stična—Mokronog—Žužemberk, gde su 
se» prema dobijenim obaveštenjima, uvukli ostaci bandi koje su pre 
operisale južno od Ljubl jane, privučeni naročito činjenicom da je 
tamošnje stanovništvo mnogo velikodušnije u davanju pomoći i po-
drške negoli stanovništvo iz drugih zona. 

U Ljubl jani je došlo do novih napada na vojnike. Već duže 
vremena OF planira napade na usamljene vojnike da bi se zaplenilo 
njihovo oružje. I doista, ovih zadnjih dana je došlo do takva dva 
napada na tri vojnika, koje su razoružali, odneli im svu municiju, 
a zatim ih odmah pustili. 

* Stanovništvo verno sledi uputstva koja izdaje odbor komuni-
stičke propagande putem letaka, ta jne prepiske i periodičnih pu-
blikacija kao što je poznati „Slovenski poročevalec". — 

Manifestacija, koju je odredila „Osvobodilna f ronta" za 3. o. m., 
potpuno je postigla svoj cilj3. Između 19 i 20 časova, iz javnih 
lokala i ulica se stanovništvo potpuno povuklo. 

1 Dokumenat se nalazi u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u 
Ljubljani (1/Seg 7b-I). 

* Drugi štajerski partizanski bataljon 
' Izvršni odbor Osvobodilne fronte proglasio je 3 januar 1942 god. 

kao dan spomena na žrtve oslobodilačke borbe. Od 19 do 20 časova svi 
stanovnici Ljubljane udaljili su se iz ulica i ostalih javnih mesta, a' 
ulice su bile posute zastavicama, lecima i listićima. 



Pomenutog dana su takođe pronađeni 'mnogi leci s natpisom: 
„Slava palima za Sloveniju", kao i drugi sa prevratničkom propa-
gandnom sadržinom. 

Na napade ustanika reagujemo prot ivdejs tvom ograničenim na 
mali broj odgovornih lica koja su sama priznala ili je ustanovljeno 
da su sigurno učestvovala, i koja, plaćajući životom syoju krivicu, 
postaju mučenici. — Da b: se odala počast t im licima van zakona, 
pr i ređuju se protestne manifestaci je , dele se nepr i ja te l jski leci i 
vrše novi atentati . 

Naše prot ivdejs tvo ni je nikada srazmerno napadu; i da l je se 
održava policiski čas od 20,30 časova; a da b: se primenila mera 
konfini ranja zah teva ju se novi i novi dokazi odgovornosti i mora ju 
se vršiti sve druge procedure koje nameće birokratsko rešavanje 
predmeta. A za to vreme ustanici se us ta l ju ju po šumama, sakr iva ju 
u sigurna skloništa, a potpomagači i organizatori nas tav l j a ju da i 
dalje nesmetano vrše svoje akt ivnost i svoju propagandu. — 

Mnogi zato sma t r a ju da ]e neophodno potrebna drakonska 
mefa, t j . udal j i t i iz ove zone i internirat i na i tal i jansku ter i tor i ju 
sve one elemente u koje se, zbog nj ihovog ponašanja, sumnja da 
ku ju zaveru protiv nas. 

To bi, nesumnjivo, bio odličan pr imer za sve, a naročito za 
slabije pristalice prot ivi ta l i janske s t ruje , i , što je najvažni je , pre-
stali bi konačno napadi i sabotaže, i zdravi deo stanovništva, ose-
tivši se sigurnim i zaštićenim, mogao bi podupret i rad naših civilnih 
i vojnih vlasti koje teže da konačno urede ovu pokra j inu po ugledu 
na našu hi l jadugodišnju t radici ju civilizacije. 

Komandant kral jevskih karabin jera , 
potpukovnik (Luigi Brucchietti) 

Luigi Brucchietti 



BR. 130 
IZVEŠTAJ NEMACKOG KOMANDANTA ŽANDARMERIJE ZA1 
JUŽNU KORUŠKU OD 7 JANUARA 1942 GOD. O PARTIZANSKIM 

AKCIJAMA I DOGAĐAJIMA TOKOM DECEMBRA 1941 i 
U GORENJSKOJ 1 

i 
KOMANDANT ŽANDARMERIJE 

JUŽNE KORUŠKE 

Broj dnevnika 582/41 
Bled, 7 I 1942 

Poverljivo! 

SVIMA ŽANDARMERISKIM NADLEŠTVIMA U JUŽNOJ 
KORUŠKOJ 

Sadržaj: Izveštaj o događajima u južnoj Koruškoj 
Veza Moje saopštenje od 1 XII 41, broj dnevnika 582 '41 

U decembru 1941 desili su se sledeći slučajevi: 
1.) Povodom godišnjice proklamovanja bivše Kraljev ne Jugo-

slavije rastureni su po mnogim mestima južne Koruške leci poli-
tičke sadržine. Na četiri mesta istaknute su i zastave. 

2.) Straža pograničnog obaveštajnog voda zatekla je 1 XII, u 
2 časa, kod gostionice Lotrič u Cešnjici, dva bandita, koji su 
verovatno nameravali da ponovo nešto izvrše, i otvorila za njima 
vatru koja nije imala uspeha. 

3.) Iste noći, prilikom provale u pomoćnu zgradu Demšarove 
fabrike za štavljenje u Cešnjici, ukraden je jedan novčanik sa 
40 ra jhsmaraka, jedan časovnik, čatiri kompletna odela i drugi ko-
madi odeće. Ali su pokradene stvari ponovo nađene u ju t ro u blizini 
navedene zgrade, usled čega se može zaključit i da je dotični kradlji-
vac, ili pak više njih, bio zaplašen : naglo pobegao. Stražar Eisern 
pronašao je novčanik kod jednog sumnjivog lica. 

4.) Noću 2 XII partizani su u Radovljičkom i Kranjskom okrugu 
ubili sledeće tumače, odnosno lica koja su bila naši poverenici, i to: 

U Zgornjoj Dobravi, obućarskog majstora Ješeta i stolarskog 
majstora Persondla, i u Lipnici stolarskog majstora Debeljaka2 

(Sin Ješeta teško je ranjen). 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljđbljani. 
5 Podaci nisu potpuno tačni. Kažnjeni su bili izdajnici obućarski 

majstor Jernej Bertoncelj (ne Persondl), stolarski majstor Jakob Ješe 
i stolarski majstor Valentin Debeljak, svi iz Zgornje Dobrave. 



U Selcama tumača Lusnera, u Besnici gostioničara Benedićiča 
li u Hruševki folksdojčera Cemeta. Par t izani su, dalje, u štali doma 
fslepih u Okroglom zaklali tele i meso odneli. 
I 5.) 2 XII, u 9 časova, nađen je, nedaleko od svoje kuće, Keu-
igchler Bafl, iz Sv. Ožbolta blizu Škof je Loke, ubi jen metkom u 

uotiljak. I kod njega je nađena cedulja sa sadržinom: „Smr t lzdaj-
I ničim a. dostavljači su kažnjeni , neka živi Osvobodilna f ronta — 
i narodni sud". 

Noću 2 XII u dvor 'š tu nasilno iseljenog Drinoveca, u Dolenji 
Vasi, opština Kovor, banditi su zaklali i ukra l i četiri svinje koje 
su pripadale ekonomu Križaju, a da on to n i je opazio. 

6.) 3 XII, po prilici oko 13 č., dva bandita, koji su prešli preko 
tal i janske granice, ubili su, sa dva ispaljena metka u glavu, gađa-
jući iza leđa, seljaka i opštinskog većnika u J a v o r j u (Litija) Gallea, 
i to u momentu kad je ovaj nosio vodu sa bunara . 

7.) U toku istrage vođene povodom krađe svinja izvršene noću 
1 XII u domu slepih u Okroglom žandarmer i ja je uhapsila posed-
nika mlina Markoviča iz Okroglog. On je teško osumnjičen da je 
bandite svojom skelom prevezao preko Save. On je nedozvoljeno 
imao kod sebe i eksplozivna sredstva. 

8.) 4 XII, u 20.30 časova, došla je banda, nešto jača od 20 l judi , 
na posed doktora Adlešiča na Brdo (Kovor), zaklala, pošto nije imalo 
svinja, dva jednogodišnja teleta i meso odnela. 

9.) Od 23 časa istog dana pa do 2 časa 5 XII, banditi su u štali 
župnika u Ljubnom zaklali dve svinje i meso odneli. 

10.) 5 XII, u 21 čas, sukobila se patrola granične carinske slu-
žbe u Crnom Vrhu (Poljane) sa bandom kr i jumčara , jakom 7 l judi. 
Jedan kr i jumčar ie ubijen, dvojica su ran jena i zarobljena. 

11.) Zandarmer iska patrola stanice Šmar tno pod Smarnom Go-
rom pronašla je u blizini evakuisanog mesta Rašica jedan srpski 
puškomitraljez i 500 metaka. 

12.) Noću 7 XII par t izani su zapalili i razorili drveni most u 
blizini Prapotna, koji preko Šore vodi za Selca. U istom vremenu 
oni su pretesterisali više telefonskih stubova3 . 

14.) U borbi sa bandit ima u šumskom predelu severno od mesta 
Knape (brdski teren Selške Sore) ran jena su 9 XII dva narednika 
zaštitne policije (SB)4. 

15.) 10 XII, u 14,30 časova, u blizini Kremenika, bandi t i su jed-
nim metkom teško rani l i pomoćnog carinika sa uporišta Crni Vrh. 

3 Akc i ja Cankarevog b a t a l j o n a 
4 9 decembra 1941 god. Nemci su napa l i C a n k a r e v ba t a l j on na po-

ložaj ima ispod Sv. Mohora . Ba t a l j on se posle borbe prebacio p reko 
St i rpnika u Rovte pod Mlad im Vrhom (vidi Zbornik , t om VI, k n j . 1, 
dok. br. 78, p r i m e d b u 2). Skraćenica SB verova tno znači „Schutzbata i l -
lon" (Zašt i tn i ba t a l j on ) . 



16.) U predelu Blegoša, između Pol janske i Selske Sore, 12 XlL'B 
pri l ikom jednog vat renog napada od s t rane part izana, poginulo jé 
45 narednika (SB), dok su 4 narednika (SB) teško ran jena 5 . 

17.) 12 XII 10 l judi upalo je u kaznionu suda u K r a n j u sa na-
merom da oslobode tr i zatvorenika koji su bili osumnjičeni da su 1 
izvršili neko političko ubistvo. Namera je osujećena. 

18.) 13 XII jedna pat ro la žandarma i carinika izišla je na mesto • 
izvršenog a tenta ta u Crnom Vrhu (vidi tačku 15). Sa jednog obli-
žnjeg mesta, iz jedne guste bukove šume, na egzekutivne organe 'i 
otvorena je bezuspešna vatra . Na va t ru je odgovoreno vatrom. 
Sledujući t ragom napadača, koji je vodio na Crni Vrh, patrola je 
naišla na neke kolibe, koje su mogle da posluže bandit ima i kri-
jumčar ima kao sklonište, pa je iste zapalila. Po detonacijama, koje 
je va t ra izazvala, moglo se zaključit i da se u n j ima nalazila municija 
i ručne bombe. 

19.) 14 XII, u 21 čas, u mlekar i S tare Fužine (Bohinjsko Je-
zero), održan je sas tanak na kome je šef mlekare saopštio da će 
kra l j Pe ta r opet doći na vlast u Jugoslavi j i i da će južna Koruška 
sadejstvom ustanika i sovjetske a rmi je biti opet oslobođena. 

20.) U toku 15 XII, naoružani bandit i u Koprivniku prikupljali 
su šumske radnike i one koji prevoze drva i tom pril ikom ih snab-
deli oružjem6 . Dalje, u predelu Koprivnika (oblast Pokljuke) izvr-
šeno je regru tovan je pr ipadnika Wehrmannschaf ta , pr i čemu se 
mogla zapaziti izvesna dobrovoljnost od s t rane komandanta Wehr-
mannschaf ta . 

21.) U noći 16 XII zabar ikadi ran je d rum Bled—Bohinj i preki-
nute telefonske veze. 

U selu Lučne, opština Trata , part izani su iz dvorišta jednog 
evakuisanog meštanina ukral i goveda i svinje. 

Opljačkana je lugarska kuća na Mrzlom Studencu. 
U 21.30 časova, 30 naoružanih bandi ta izvršilo je prepad na 

gostionicu Košir u Crnom Vrhu, i tom pri l ikom ranili dva carmika 
a trećeg odveli sa sobom. Sem toga, opljačkali su Koširov dućan. 

22.) U noći na 17 XII zapal jen je most kcid Dovja i podignuto 
je više bar ikada na d rumu. (Atentatori se već nalaze u zatvoru). 

23.) 17 XII 41 skoro sve telefonske linije su prekinute . 
24.) Policiska četa koja je prethodnog dana vršila akciju u 

Nomenju (Bohinj) spalila je, u cilju odmazde za izvršeni vatreni 
prepad dan pre toga, u Nomenju 5 kuća, čiji su stanovnici odbegli 
bandi t ima ili su učestvovali u prepadu (17 XII 1941). 

5 Zasedu je postavio C a n k a r e v ba t a l j on pod Mlad im V r h o m (vidi 
Zbornik , tom VI, kn j . 1, dok. br. 70, 204 i 205). 

6 O u s t a n k u u p rede lu Boh in j i Dov je—Mojs t r ana vidi Zbornik, 
t om VI, k n j . 1, dok. br . 79. 



25.) 17 XII, pr i l ikom napada na carinsku pograničnu stanicu 
u Mojstrani, r an j en je u toku borbe sa ustanicima jedan carinik, 
dok je jedan napadač ubijen. 

26.) U noći na 17 XII, ustanici su iznenada izvršili napad na 
žandarme žandarm. stanice Dovje7 i odveli ih sa sobom, ali je istima 
ipak uspelo da s.e u noći 18 XII bekstvom oslobode. 

I 27.) U noći 19 XII, bandit i su iz magacina poljoprivredne za-
druge u Pol janama ukral i veću količinu pšenice i šećera za pčele. 

28.) Dalje, u istom vremenu, požarom su uništena dva mosta 
(Trebija i Hotavlje). 

29.) 19 XII, bandit i su opljačkali žandarm. stanicu u Pol ja-
nama, iskoristivši pri l iku kada su žandarmi bili službeno otsutni. 

30.) 19 XII bačena je jedna ručna bomba u učionicu školske 
zgrade u Pol janama, bomba je pre vremena eksplodirala, te je 
tako izbegnuta šteta. 

31.) 21 XII upala su u kaznionu suda u Škof jo j Loki dva par t i -
zana od kojih je jedan bio u žandarmer iskoj uniformi i prets tavio 
se kao da hoće da preda u zatvor kao uhapšenika onog drugog koji 
ga je pratio. Tom pril ikom uspelo im je da oslobode iz zatvora dva 
pritvorenika i da sa n j ima pobegnu. 

U borbama u oblasti Pol janske Doline nepr i ja te l j je, prema 
poslednjim izveštajima, ima<j 100 mr tv ih i ran jenih . 8 

Over a va: 
Jobst Handl 

I žandarm. narednik žandarm. pukovnik 
! 

; 
7 Prilikom ustanka u selu Dovje, ustanici su razoružali žandarme 

i produžili da napadaju graničarski garnizon u Mojstrani (vidi Zbor-
- nik, tom VI, knj. 1, dok. br. 220). 

8 O tome vidi dok. br. 69. 



BR. 131 

NAREĐENJE KOMANDANTA ITALIJANSKE PESADISKE DIVI 
ZIJE „ISONZO" OD 13 JANUARA 1942 GOD. ZA SARADNjij 
DIVIZIJE U DRUGOJ NEPRIJATELJSKOJ OFANZIVI PROTIV 

NOV1 

Dupli omot 
Poverljivo 

KOMANDA PESADISKE DIVIZIJE „ISONZO" (14-ta) 

Odeljenje načelnika štaba — sekcija za operacije i službe 

Br. 02/186 prot. Vojna pošta 59, 13 januara 1942-XX 

Predmet: Učešće u nemačkim operacijama u Bosni 

KOMANDANTU 23-eg PEŽADISKOG PUKA V. P. 59 
KOMANDANTU 24-og PEŽADISKOG PUKA V. P. 59 
KOMANDANTU 6-og PUKA DIVIZISKE 

ARTILJERIJE V. P. 59 ™ 
KOMANDANTU IX BATALJONA KR. FI-

NANS. STRAŽE V. P. 59 
KOMANDANTU KOHORTE POGRANIČNE 

MILICIJE Novo Mesto 
KOMANDIRU 2-ge CETE TERITORIJALNIH 

KR. KARABIN. Novo Mesto 
i, na znanje: 

KOMANDI XI ARMISKOG KORPUSA V. P. 40 
KOMANDI V ARMISKOG KORPUSA . V. P. — 
KOMANDI DIVIZIJE „GRANATIERI DI 

SARDEGNA" V. P. 81 

I) — Nemačke t rupe operišu u jugoistočnoj Bosni da bi eli-
minisale glavninu ustaničke mase koja gravitira oko 
Sarajeva. 

II) — Trupe Druge armije sadejstvuju u spomenutoj akciji 
zatvarajući demarkacionu liniju2 prema zoni u kojoj 
operišu nemačke jedinice. 

III) — Diviziji „Isonzo" je dat zadatak da: 
— nadgleda i eventualno posedne liniju sa Hrvatskom, 
— zaustavi i uništi na toj liniji ustanike koji bi pokušali 

da je pređu. 
1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta (ital. odeljenje, 32 A, 

fase. 6). 
1 Demarkaciona linija prema Nezavisnoj Državi Hrvatskoj 



IV) — S tim u vezi na ređu jem: 
A) — Pojačat i nadz i ran je granice p rema Hrvatskoj od tro-

međe (zona Kostanjevica) do Starog Trga pomoću jedi-
nica kr. karab in je ra , kr. f inansiske straže i granične 
milicije. 

B) — Podelit i spomenutu granicu na dva pukovska sektora: 
severni — 24-ti pešadiski od t romeđe do sedla Jugor j e 
(uključno); 
južni — 23-ći pešadiski od te tačke do Starog Trga i di-
viziske ter i tor i jalne granice. 
Severni sektor: Komandan t — komandant 24-og pešadi-

skog. Podeljen je na dva batal jonska 
potsektora. 

a) — I/24-og pešadiskog od t romeđe do 
zone Orehovica—Tolsti Vrh (uključno) 
radi zaprečavanja prolaza na grebenima 
planine Gorjanci. . 

b) — II/24-og pešadiskog od tog mesta do 
sedla Jugor j e (uključno) radi zapreča-
vanja prelaza na zapadnim padinama 
planine Gorjanci . 

Nadziranje će se vršit i pa t ro l i ran jem po komunikaci jama 
koje dolaze sa Gorjanaca. 
Južni sektor: Komandant — komandant 23-eg peša-

diskog. Podeljen je na četiri ba ta l jon-
ska potsektora: 

a) — III/23-eg pešadiskog sa grebena Gor-
• janaca do Primosteka na Kupi (isključ-

no); pojačaće detašmane na granici od 
Radatovići — Krmačina — Božakovo sa 
mi t ra l jesk im vodovima radi zaprečava-

n j a naznačenog otseka. 
Puk će dodeliti kao pojačanje jedan vod 
prateće bater i je . 

b) — II/23-eg pešadiskog od Pr imosteka 
(uključno) do Gribal ja (isključno) (HT- -
BS); odmah će rasporedit i j ednu četu 
pojačanu mit ra l jeskim vodom u s. Gra -
dac radi nadz i ran ja naznačenog sektora. 
Puk će dodeliti za pojačanje drugi vod 
prateće bateri je . 

c) — I/23-eg pešadiskog od Gribalja (ukl ju-
čno) do Preloke (uključno) (IH-BL); 
odmah će rasporedit i jednu četu poja-
čanu mit ra l jeskim vodom u zoni Adle-
šiči radi nadziranja naznačenog sektora. 



d) — CXI mit ra l jeski batal jon arm. kor-
pusa od Preloke (isključno) do Starog 
Trga, naročito pazeći na deo s. Preloka 
— s. Zdihovo (XR-BF) gde će doći u do-

dir sa t rupama Petog armiskog kor-
pusa. 

Nadziranje ćc se vršit i po graničnoj liniji, obroncima 
planine Gorjanci i Kupom, pu tem stalnih položaja ras-
poređenih na mest ima kuda se naj lakše prolazi, i sa 
patrolama u međuprostor ima. 
Komandant i sektora će naredi t i intervenciju preostalih 
batal jonskih snaga, grupisanih u čete, svevši na mini-
mum službe, pordazumevajući tu i nadgledanje pruge, 
koja međut im t reba da bude obezbeđena. 

C) — Art i l jer i ja 
S tav l jam na raspoloženje južnom sektoru III/6 art i l je-
riskog kojj će biti spreman da se premest i u Crnomelj, 
s tim da već od sada, na osnovu izviđanja, odredi polo-
žaj za tr i ba te r i j e u zonama Metlika — Gribl je — Vi-
nica radi tučenja glavnih prilaza sa istoka i sa juga. 

D) — Osta ju meni na raspoloženju, spremni za pokret, IIT/24 
pešadiskog u Toplicama, 1/6 art i l jer iskog u Novom Me-
stu i II/6 ar t i l jer iskog u Straži. 

E) — Veze: Telefonska i radiotelegrafska, ona koja je sada u 
upotrebi. 

F) — Komandno mesto: 
Osta je u Novom Mestu. 

Povremene novosti t reba dostavl jat i cFhe\.no u 7.30 — 
12—19 sati. 

G) — Službe: 
Nema izmena u dislokaciji. 

(M. P.) 
Diviziski general 

komandant 
— Federico Romero — 

Romero 
Dispozicije su u s t an ju da spreče 

eventualna uvlačenja ustaničkih Oanai 

Predlažem da se odobri. 
Da 

19 I. M3 

' Paraf Marija Robotti-a 



BR. 132 

PLAN „A" KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
oD 15 JANUARA 1942 GOD. ZA BORBU PROTIV NARODNO-
OSLOBODILACKIH PARTIZANSKIH ODREDA U LJUBLJAN 

SKOJ POKRAJINI1 

KOMANDA XI ARMISKOG KORPUSA 

Operativno odeljenje V. P. 46, 15 januara 1942-XX 
Br. 02/350 prot. op 
Predmet: Plan „A"2 

Komandantu pešadiske divizije „Granatieri di Sardegna" 
Komandantu pešadiske d iv i^ je „Isonzo" 
Komandantu granične straže XI arm. korpusa 
Komandantu ar t i l jer i je XI arm. korpusa 
Komandantu inžinjeri je XI arm. korpusa 
Direktoru vojnog saniteta XI arm. korpusa 
Direktoru vojnog "komesarijata XI arm. korpusa 
Načelniku automobilskog odeljenja XI arm. korpusa 
Načelniku odeljenja za službe XI arm. korpusa 
Direktoru transporta XI arm. korpusa 
Komandantu kr. karabinjera XI arm. korpusa 
Komandantu XI rušilačkog bataljona arm. korpusa 
Komandantu 11 hemiske čete arm. korpusa 

Sadašnja situacija u Sloveniji i Hrvatskoj nalaže da se predu-
zmu neke mere predostrožnosti kojima bi bili u s tanju da odbijemo 
eventualne akcije većih ustaničkih bandi.— 

Da bi se upotpunile već preduzete mere, naređujem da se orga-
nizuje jedna manevarska masa meni potčinjena, sastavljena na 
sledeći način: 

— mobilna grupa u Logatecu (bataljon od 2 čete strelaca — 
2 mitraljeska voda, 1 vod topova 47/32 — dva automobila sa mitra-
ljezima); 

— jedan ceo ar t ' l je- iski divizion 105/32; 
— dva formaciska diviziona iz 11. artilj . puka arm. korpusa bez 

topova i bez municiske jedinice. Ukupna jačina svakog diviziona oko 
1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
s Plan „A" je prethodio planu „Primavera" (vidi dok. br. 139). 

21 Zbornik tom VI. knj . 2 321 



400 ljudi. Eventualno nedostajanje ljudstva i motornih sredstava 
neka se popuni iz diviziona koji ostaje u mestu (autotransport vla-
stitim sredstvima); 

— dve mitraljeske čete iz CX mitraljeskog bataljona koji boravi 
u Planini (autotransportovane sredstvima arm. korpusa); 

— 2 čete iz XI rušilačkog bataljona koji boravi u Vrhnici (auto-
transportovane sredstvima arm. korpusa); 

— 11 hemiska .četa. — 
Komanda artiljerije treba da mi što pre saopšti koji od divi-

ziona 105 je određen i kakav je sastav oba formaciska diviziona. 
Sve Jedanaestoj grupaciji dodeljene mitraljeze treba predati ovim 
dvama formaciskim divizionima. 

Gore pomenute jedinice treba, na moje naređenje, da dođu na 
motornim vozilima u bilo koji predeo Slovenije. Najverovatnija 
sabirna mesta mogu biti: Ljubljana — Novo Mesto — Kočevje. 

Diviziske komande treba, s obzirom da će se ove jedinice kon-
centrisati u pomenutim mestima, da prouče najpogodniji način sta-
novanja i da mi rezultate odmah dostave na odobrenje. 

Komandu će sačinjavati: 
— komandant: general (Castellano ili Danioni); 
—• sastav komande: štab artiljerije ili štab granične straže; 
— oficir štaba ove komande: 

Koristiće se sadašnje postojeće veze. Za eventualne buduće po-
trebe, komanda inžinjerije uvek treba da drži u pripravnosti 4 ra-
dio-stanice R 2—3, koje će biti na raspoloženju komandantu mane-
varske mase. Pomenute stanice trebaće takođe odmah doći u zonu 
sakupljanja. 

Komandant manevarske mase povezaće se sa ovom komandom 
upotrebljavajući postojeće telefonske i radio-veze. 

Službe: 
Sanitet: 
— prijemne stanice: iskoristiće se postojeća organizacija; 
— prenošenje: komandi manevarske grupe dodeljujem 6 moto-

ambulanti. 
Formaciske artiljeriske divizione i mobilni divizion u Logatecu 

pratiće oficir — lekar. 

— jedinice treba pored redovnih obroka da ponesu i rezervni 
obrok namirnica. Snabdeti se kod snabdevačkih jedinica i otseka 
postojećih u Sloveniji. 

— 10 karabinjera na kamionu 
—'10 motociklista 
Veze: 

;z otseka armiskog korpusa 

Ishrana: 



Arti l jer i ja : 
Municija: 
Jedinice će krenut i snabdevene propisanom količinom munici je 

za svaku vrstu oružja i svaku jedinicu. 
Motorna sredstva: 
Jedinice t reba "da uzmu sobom neprikosnovenu rezervu. 
— ova komanda će se postarati da se odmah formira odel jenje 

za gorivo i mazivo. Ljudstvo i potreba sredstva uzeće se iz 
11 autojedinice armiskog korpusa. 

— eventualno se mogu koristiti diviziske jedinice za gorivo i 

11 autojedinica imaće spremnih uvek 12 teških kamiona za 
! transport obeju mi t ra l jeskih četa i čete rušilaca. 

Pomenute komande treba na osnovu gore navedenih odredaba, 
da preduzmu sve mere i dispozicije, potrebne za brzo sakup l j an je i 
dotur jedinica u s lučaju da ova komanda izda naređenje : „Izvršenje 

. plana „A", zborna zona..." 
Posle pr i jema ovog naređen ja t reba sve predviđene mere izvr-

šiti a t rupe se mora ju sakupit i na na jbrž i način. P r e no što krene 
' na zborno mesto, neka se komandant javi kod mene da pr imi odgo-

Pošto se plan oslanja na neutvrđene i nesigurne elemente, može 
da bude samo opšti i ne može da predvidi ni kada ni gde će se moći 

F realizovati. 
Važno je, međut im, da se svi do k ra j a založe i da urede stvari 

tako da se na moj prvi znak manevarska masa može odmah sa-
: kupiti.— 

mazivo. 
Transport : 

varajuća naređenja . 

General armiskog korpusa 
Komandant 

Mario Robotti 



BR. 133 

UPUTSTVO KOMANDE I T A L U A N S K O G JEDANAESTOG ARHn. 
SKOG KORPUSA OD 16 JANUARA 1942 GOD. PODREDENjjyj 
JEDINICAMA O NAČINU UPOTREBE ARTILJERIJE U BORBI 

PROTIV PART IZANSK IH JEDINICA1 

KOMANDA XI ARMISKOG KORPUSA 

OPERATIVNO ODELJENJE 
V. p. 46, 16 januara 1942-XX 

Br. 02/330 Op. prot. 

Predmet: Upotreba artiljerije u akcijama 
protiv ustanika. 

KOMANDI PEŠADISKE DIVIZIJE „GRANATIERI DI SAR-
DEGNA" 
KOMANDI PEŠADISKE DIVIZIJE „ ISONZO" 
KOMANDI GRANIČNE STRAŽE XI ARM. KORPUSA 
KOMANDI ARTILJERIJE XI ARM. KORPUSA 

„Rat" koji vodimo i koji ćemo idućih meseci još intenzivnije 
voditi protiv partizana-komunista, može da zahteva, u datim okol-
nostima ili slučajevima, takođe i upotrebu artiljerije. 

Upotrebu „svoje vrste", koja se u suštini razlikuje od nor-
malne upotrebe. 

Prema tome, potrebna je specijalna obuka koja takođe mora 
biti uključena u našu nastavnu aktivnost. 

Vrlo retko će se pružiti prilika da se upotrebi divizion, čak se 
može reći da će on kompletno operisati samo u jednom slučaju: 
kada se mora štititi jedna određena linija s namerom da se spreči 
da je pređu jake ustaničke grupe, i to uvek kada pešadija zauzme 
jedan raspored, bilo čak i u velikim grupama. U tom slučaju neće 
se otstupati od normalne prakse; radi se o tome da mu se omogući 
zauzimanje položaja za vršenje baražnog ili zaprečnog gađanja na 
određene zone. 

Međutim, baterije će se upotrebljavati bilo za operlsanje protiv 
ustaničkih poljskih fortifikacija, bilo za savlađivanje otpora pru-
ženog iz jednog naseljenog centra (u ovom slučaju može biti više od 
jedne baterije, ali će one operisati izolovano, jer se nikada ne radi 
o uništenju jednog čitavog sela), bilo da se istera iz izolovanih kuća 
onaj koji se u njima zabarikadirao. U krajnjoj liniji i ovde se radi 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 



0 jednostavnim akci jama koje — bilo zbog prirode objekata, bilo 
[- zbog načina upotrebe — spadaju u normalan način vođenja rata. 

A k o se, pak, radi o operisanju za podršku pešadije koja vrši 
akcije čišćenja, što je normalan slučaj , v idećemo češću upotrebu 

i vodova ili pojedinačnih topova. 
Za takvu upotrebu potrebno je mnogo preciznije obučiti 

P a r t i i jerce. 
Međutim vod, a takođe i top, moraju uvek imati jednog ofi-

| eira koji će im komandovati i koj i mora biti obdaren istom inicija-
f tivnošću i 'istom borbenosću kao i njegovi potčinjeni u pešadiji. 

A k o se radi o topovima na tovarnoj stoci, oni će se kretati 
između jedinica pešadije i operisati u tesnom kontaktu sa njima. 
Međutim, ako budu upotrebljeni topovi sa konjskom vučom ili 

I transportovani na kamionima, oni se moraju obezbediti pratnjom 
' koju bi dobro bilo da obrazuju sami arti l jerci , jer se može desiti 
. da se sa pešacima, koj i se bore ili su u direktnom kontaktu sa usta-
» nicima, ne može raspolagati; pratnja mora biti pogodno naoružana 
f mitraljezima. 

Naše arti l jeriske jedinice« već su naviknute na pripremu za 
I blisku odbranu u mestu; ali ovde se radi o dejstvu protiv jednog 
i iznenadnog napada koj i može doći s leđa, usred jedne šume ili 
i tesnaca, kad je jedinica u maršu a topovi nisu u stanju da otvore 
» vatru. 

A k o se bude mogla dati jedna pešadiska pratnja, utoliko bolje, 
I ali do tada neka, iz gore navedenih razloga, topove prati jedna 
" prikladna grupa arti l jeraca koja se mora pripremiti 11a utvrđen 
[. način. 

I kao što u ovom periodu pesaci vrše specijalne vežbe koje ih 
; uče da upoznaju zonu, da prolaze naročito sumnj iv im putevima, 
i da krstare šumama i vrše iznenađenja u određenim mestima itd., 
r tako isto arti l jerci moraju na svaki način težiti da se obuče za 
[ ovaj naročiti način upotrebe koji je u izvesnoj meri suprotan 

principu što manjeg rasturanja sredstava (što je razumlj ivo i po-
> godno u drugim oblicima akci ja koje mogu biti važnije od onih 
' protiv ustanika). A l i u datom s lučaju drukči je se ne može. raditi i mi 

moramo pristupiti ovim operacijama ne samo sa izvesnim oduševl je- . 
f njem, već takođe i sa našom savršenijom tehničkom sposobnošću. 

Komandanti diviziona i komandiri bateri ja izgubiće malo od 
i svoje ličnosti i možda neće naći svo je pravo mesto, ali to nije v a -
! žno. nj ihov zadatak će ipak biti dobro izvršen ako budu uspeli da 

obuče „ a d hoc" svoje potčinjene, vežbajući ih za naročitu formu 
gerile i savesno prateći nj ihovu obuku. 

Ne treba zaboravit i da je takt ika koju ustanici pr imenjuju, i 
koju će sve više primenjivati , tipična taktika balkanskih bandi: ona 
se sastoji u postavl janju zaseda zahval jujući savršenom poznavanju 
terena, imajući u rukama inici jativu i raspolažući preciznim obave-



štenjima o nama. Oni imaju sredstva za vezu brža od telefona ( k ^ H 
bi se mogla uporediti samo sa abisinskim tam-tam) i iz dominira- I 
jućih položaja vrebaju na naše kolone da ih pokose. Ako se iznenada'! 
napadnu, ne pružaju otpor, ne udruže se opet zajedno, već se 
ras tura ju i izmiču, spremni ipak da kasnije napadnu s leđa i bokova 

Prema tome: sistem obezbeđenja na maršu mora bit; oprezan 
i isturen na što veću daljinu, naročito na bokovima. Topovi se mo-
ra ju kretat i zaštićeni delfcvima za osmatranje na otstojanje i mitra-
ljezima spremnim za dejstvo koji se kreću na čelu i pozadi. Samo 
kod bateri je sve četiri s trane mora ju biti zaštićene automatskim 
oružjem. 

Pored toga, potrebno je imati sa sobom mnogo municije; ako 
je moguće, duplo više od one količine koju nose topovske mazge ili 
prednjaci. Prema tome, upotreba što većeg broja mazgi i kara. 

Neka komandanti pukova prouče najbolj i organski sastav 
„tepa" za ovakvu upotrebu, da ne bi u zadnjem trenutku morali -i 
improvizirati naređenja, reskirajući da poneka izostave. 

Radi dopune izloženoga potrebno je, a to i propisujem, da arti-
ljerci utroše nekoliko časova obuke da bi i oni mogli biti obučeni 
za borbu kao i pešaci, jer se može desiti slučaj da se isti moraju 
upotrebiti bez topova, kao na pr jmer za art i l jerisku pratnju , odbranu 
jedne tačke sa naročitim položajem itd., itd.; razume se — ne svi, ^ 
već samo poneka desetina na divizion, koju će sačinjavati najpo- < 
godnija lica, t j . na jhrabr i j i i najbol j i strelci iz pušaka i mitraljeza 

General armiskog korpusa, "1 
komandant: 

— Mario Robotti — 
Za tačnost prepisa: 

načelnik štaba, pukovnik 
— Annibale Gallo — 

Annibale Gallo 

Komanda art i l jer i je XI arm. korp. 
I sekcija 

BR. 55 ta jno 

Udine, 17. jan. 1942-XX 



BR. 134 

DEKRET BENITA MUSOLINIJA OD 19 JANUARA 1942 GOD. 
0 PREUZIMANJU NADZORA NAD „JAVNIM REDOM" OD 

STRANE VOJNIH VLASTI1 

Kopija telegrama Sušak, 22-1-42 u 10,55 časova 

OD KOMANDE DRUGE ARMIJE — OPERATIVNO ODELJENJE 

Komandi V armiskog korpusa 
Komandi VI armiskog korpusa 
Komandi XI armiskog korpusa 
i na- znanje: 
Komandi ar t i l jer i je Druge armije 
Komandi inžinjeri je Druge armije 
Intendantskom odeljenju Druge armije 
Komandi kr. karabinjera Druge a-mije 

' Odeljenju za spoljne poslove 

Br. 1081-prot. 
Dostavljam sledeći Duče-ov dekret: 

,,Pošto je potrebno urediti odnose između civilnih i vojnih 
vlasti u pogledu javne bezbednosti i javnog reda u Zadarskoj, 
Splitskoj, Kotorskoj i Ljubl janskoj pokrajini i na teri torijama pri-
pojenim R.ječkoj pokraj ini , 'oglašava: 

U Zadarskoj, Splitskoj, Kotorskoj i Ljubl janskoj pokrajini, na 
teri tori jama pripojenim Riječkoj pokrajini, u pogledu javnog reda, 
s tupaju na snagu, počev od 20 januara 1942-XX, sledeće odredbe-

Clan 1 

Odbrana javnog reda poverena je vojnim vlastima, koje inter-
venišu na zahtev Guvernatorata Daln&acije u Zadarskoj, Splitskoj 
1 Kotorskoj pokrajini, na zahtev Visokog komesara u Ljubljanskoj 
pokrajini i na zahtev Prefekta Rijeke na teri tori jama pripojenim 
ovoj pokrajini, ili pak samoinicijativno ako smat ra ju da je to po-
trebno, obaveštavajući o tome u svakom slučaju gore pomenute 
civilne oblasti.2 

1 Kopija telegrama u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u 
Ljubljani. 

8 Kad je vojna vlast dobila takva ovlašćenja, povećala su se zlo-
činstva prema slovenačkom narodu: italijanske ofanzive i „čišćenje te-
rena" redovno su praćeni paljenjem slovenačkih sela i streljanjem 
stanovnika. 



Clan 2 

Način upotrebe vojnih snaga u odbrani javnog reda ulazi isklju 
čivo u nadležnost vojnih vlasti. 

Clan 3 

Upravna i sudska policija kao i čuvanje političkog i moralnog 
reda ostaju i dalje povereni organima redovne policije.— 

Rim, 19 januara 1942/XX Potpisan: Mussolini" 
General Dalmazzo 

BR. 135 

IZVEŠTAJ ŽANDARMERISKOG OKRUGA TRBOVLJE OD 22 JA-
NUARA 1942 GOD. KOMANDANTU ŽANDARMERIJE ZA DONJU 
ŠTAJERSKU O PARTIZANSKOM NAPADU NA RUDNIČKA 
POSTROJENJA U HRASTNIKU I O UNIŠTENJU JEDNE GRUPE 

PRVOG ŠTAJERSKOG PARTIZANSKOG BATALJONA1 

ZANDARMERISKI OKRUG TRBOVLJE, DONJA ŠTAJERSKA 

Br. dn. 15/41 Trbovlje, 22 januara 1942 god. 

KOMANDANTU ŽANDARMERIJE KOD ŠEFA CIVILNE 
UPRAVE U DONJOJ ŠTAJERSKOJ 

u Mariboru 
Predmet: Izveštaj o s tanju i delovanju. 

* 
Noću 26-12-1941 god. 13 nao -užanih bandita izvršili su prepad 

na čuvare mašinskih objekata Trbovljanskog rudnika uglja u Hrast-
niku i ubili vatrom iz pištolja odn. pušaka rudničkog čuvara Pavia 
Bastarćlija, kao i noćne čuvare Jožefa Tazara i Karla Tušeka. Sem 
toga je zapaljen mašinsk: objekat druge separacije, usled čega je 
prouzrokovana šteta od oko 6.000 ra jhsmaraka. 

U saradnj i državne ta jne policije, službe sigurnosti, zaštitne po-
licije i žandarmerije, a zbog ovih događaja, uhapšeno je u Hrastniku 
19 lica. 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 



27-12-1941 godine u 16 časova, pomoćni policajac Ferdinand 
T k a u c , koji je dodeljen žandarmeriskoj stanici u Hrastniku, za 
v r e m e vraćanja u svoj s tan u Dolu, opština Hrastnik, hteo je legi-
timisati jednog nepoznatog, oko 25 god. starog mladića. Nepoznati 
se iznenada latio pištolja u svome džepu i ispalio na Tkauca 3 metka. 
Isti je bio pogođen jednim zrnom u grudi, ali je bio samo lakše 
ranjen. Nepoznati se dade u bekstvo i umače u obližnju šumu. 
Patrola koja jé odmah upućena da pretraži okolinu ni je imala nika-
kav uspeh. 

28-12-1941 god., oko 20 časova, pobegao je iz zatvora u Trbovl ju . 
neki Ivan Kral j . 29-12-1941 god. jedna patrola zaštitne policije u 
Zagorju zaustavila ga i na bekstvu ubila. 

5-1-1942 god. obaveštena je žandarmeriska stanica u Trbovl ju 
da 10 part izana boravi na iman ju Franca Jagera u Sv. Katarini , u 
t rbovljanskoj opštini, koji su navodno prisilili domaćina da ih 
ishranjuje 2 . 

Ova part izanska banda, koja se bila ušančila u ekonomskoj 
zgradi i bila obilno snabdevena munici jom i ručnim bombama, 
uspešno je savladana sadejstvom zaštitne policije, žandarmeri je , 
državne t a jne policije i službe sigurnosti iz Trbovl ja . U toku borbe 
poginuo je, pogođen sa 3 zrna, rezervni narednik zaštitne policije 
iz Trbovlja , Jozef Kraus. Isto tako ubi jen je i službeni pas koj i je 
bio dodeljen na službu žandarmeriskoj stanici u Trbovlju. 

Tri lica, koja su bila na straži, pobegoše i izgubiše se u obližnjoj 
šumi čim su primetila policiju. Jedan part izan slcočio je sa štale i 
pokušao da pobegne. Ali je, pogođen sa više zrna, ostao na mestu 
mrtav. 

Pošto se do bandita nije moglo doći bez sopstvenih teških gubi-
taka, to je pr ivredna zgrada zapaljena. Pr i tom su izgoreli 9 goveda. 
2 konja, kao i pol joprivredne sprave, tako da je vlasnik Jager , koji 
s bandi t ima ni je bio u vezi, p re t rpeo štetu od nekih 50000 r a jh s -
maraka. Opkoljeni sa svih strana, part izani se nisu predali čak ni 
onda kada je pr ivredna zgrada već bila sva u plamenu. Oni su 
gađali do poslednjeg t renutka . Kada je požar obuhvatio ceo objekt, 
usledila je jaka eksplozija; izgleda da se tu radilo o upa l j en ju eks-
ploziva ili više ručnih bombi. 

Kao što je konstatovano, 6 bandita je poginulo u plamenu (ili 
od eksplozije), tako da je od nj ih 10, koji su sačinjavali part izansku 
grupu, uništeno 7. 

' Bila je to j edna g r u p a P r v o g š t a j e r skog par t izanskog ba ta l jona , 
koja je tu prezimila (vidi p r i m e d b u 3 uz dok. br. 33). 



9-1-1942 god. javl jeno je žandarmeriskoj stanici u Trbovl ju da 
se kod posednika Prašnikara , na Svetoj Planini, br. 6, u t rbovljan-
skoj opštini, zadržavaju 4 naoružana bandita. Jedno jako udarno 
odel jenje t rbovl janske zaštitne policije, pod komandom policiskog 
natporučnika Wildena, zat im žandarmer i ja , državna ta jna policija i 
služba bezbednosti iz Trbovlja , otišli su na navedeno imanje gde 
su našli 4 bandita, koji su se branil i puščanom vat rom i ručnim 
bombama. Uvidevši besciljnost dal je borbe, on: se provukoše kroz 
jedan otvor na krovu i pokušaše da beže. U tom bekstvu 3 lica su 
ubijena. Kao što se moglo utvrdit i , ubi jeni su bili: Franc Šušman 
i Ferdinand Suster iz Trbovl ja i Franc Bajda iz Hrastnika. 

Ovi l judi pričali su vlasniku Prašnikaru , pre dolaska policije, 
da su oni izvršili r aza ran je železničke pruge između Zidanog Mosta 
i Brega, odnosno Zidanog Mosta i Hrastnika, i da imaju nameru 
da vrše i dal ja razaran ja . Oni su takođe učestvovali u napadu n* 
žandarmerisku stanicu i rudničku stražu u Zagorju (9-8-1941). 

BR. 136 

IZVEŠTAJ KOMANDANTA ZANDARMERISKOG OKRUGA U 
RADOVLJICI OD 25 JANUARA 1942 GOD. KOMANDANTU ŽAN-
DARMERIJE ZA JUŽNU KORUŠKU O SITUACIJI U OKRUGU 

RADOVLJICA 1 

2ANDARMERISKI OKRUG RADOVLJICA 
Br. dnev. 2/42 

Radovljica, 25 januara 1942 

KOMANDANTU ŽANDARMERIJE ZA JUŽNU KORUŠKU 
na Bledu 

Predmet : Izveštaj o si tuacij i od 25 januara 1942 

1.) Opšte s tanje : 
Opšte uzevši posle ustaničkog pokreta komunista 15 i 16 de-

cembra2 , kod stanovništva je nastupio opet mir. 
Posle uniš tenja sela Dražgoše3 , pojedine bande su se povukle 

preko Jelovice—Bohinjska Dolina na područje Pokl juke, što je kod 
stanovništva u Bohinjskoj Dolini izazvalo veliko uznemirenje . Sta-
novništvo još uvek s t rahu je da. će biti iseljeno.- U ustaničkom po-

1 Or iginal u a rh iv i Muze j a na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
- O u s t a n k u u Boh in j sko j Dolini i u p rede lu Dovje—Mojs t rana vidi 

Zbornik, t om VI, k n j . 1, dok. br. 79, p r i m e d b u 3. 
5 O borbi kod Dražgoša vidi dok. br. 13. 



kretu učestvuju takođe i mnogi kler ikalni elementi, koji se zavedeni 
lažnim glasinama — kao: „da će cela naša posednuta oblast biti 
iseljena; Nemačka će u na jk raće vreme kapitul i rat i ; re ishmarka, 
kao platežno.sredstvo, ne dolazi više u obzir; i td." —, pr ik l jučuju 
ustaničkom pokretu. Takođe se još uvek izražava sumnja da ve-
ćina lažn :h glasina dolazi iz Ljubl jane , koja stalno unosi nemir 
među stanovništvo. Pojedine žandarmeriske stanice mogle su takođe 
ustanoviti da svojevremeno odavde iseljena lica u Srbi ju opet na-
laze utočišta u Ljubl jani . Stoga se sa sigurnošću može pretpostavit i 
da ova lica vrše divl ju propagandnu delatnost prot .v nemačke na-
cije. Nezadovoljstvo slovenačkog stanovništva protiv nemačk 'h 
vlasti potiče delom i zbog toga što su im oduzeti katolički popovi. 

Kako je već javljeno, u Radovljici, Jesenicama i Begunjama 
rasturani su leci upravl jeni prot iv delatnost ' komunističkih bandi, 
sa potpisom „Otadžbinski f ront" 4 . 

33-XII-41, u kaznenom zavodu Begunja, s t re l jana su dva lica, 
a 2-1-42 jedno lice zbog špijunaže. 3-1-1942 s t re l jano je 35 zatvore-
nika zbog vršenja komunističkih terorističkih dela, a 21-1-1942 15 
zatvoren :ka, koji su p r p a d a l i jednoj komunist .čkoj omladinskoj 
organizaciji. U kaznenom zavodu Begunje momentano se nalazi 
395 zatvorenika, među kojima i 74 žena i dece. 

Svojedobno povlačenje pojedinih l anda rme -iskih stanica kod 
stanovništva je odmah protumačeno kao slabost sa naše s trane. 

5-1-1942 vojna patrola 510 Landesschutz-batal jona jačine 
11 ljudi, napadnuta je u blizini savskog mosta, kod mesta Skale, 
od jedne komunističke bande, i na n ju su bačene ručne granate, pri 
čemu su 3 vojnika dosta teško povređena5 . 

U zadnje tr i nedelje, u K r a n j s k u Goru je stiglo 260 folksdojčera-
povratnika iz L jub l j ane ; cni su razmešteni u okolini.6 

Sakupl jan je zimske pomoći, kao i sakupl jan je vune i krzna po-
kazali su u okrugu vrlo dobre rezultate; pr i tome je želja s tanov-
ništva za sa radn ju opet došla do izražaja. 

Medu radništvom vlada veliko nezadovoljstvo zbog nepovolj-
nih odnosa u pla tama. Jedan šumski radnik iz Zgornjeg Gor ja 
primio je za 18 radnih smena, svaka smena po 9 časova, samo 
29.17 RM. Isto tako i fabrički radnici žale se i dokazuju da oni ne 
zarađu;u ni toliko, koliko su pod s tarom Jugoslavijom dobijali, iako 
je sada životni s tandard mnogo viši. 

2.) Snage: 
Vidi o snagama poslednji izveštaj od 22-1-1942. 

4 Ove le tke . .Otadžbinskog f ron t a " izdavao je ve rova tno Gestapo. 
• O ovoj akc i j i j edne pa t ro le Cankarevog bata' . jona vidi dok. br. 128. 
• Fo lksdojčer i iz L jub l j ane , koj i su opt i ral i za Nemačku, bili su 

prese l jen i u G o r e n j s k u . 



3.) Komanda mesta: 
Komandant žandarmer i je na Bledu, a žandarmerisko načelstvo' 

u Kran ju. 
4.) Služba veze: 

Pošta, telefon, kur i r . 
5.) Delatnost: 

U mesecu j anuaru na vlast i tu inicijativu, uhapšeno je 10 lica 
zbog krađa, 18 lica zbog komunist ičke delatnosti, jedno lice zbog 
nedozvoljenog prelaska granice i nagomilavanja robe, i jedno lice 
zbog nanošenja telesne povrede. Za razne prestupe plaćeno je 65 RM 
kazni. 

Između ostalog, žandarmer iske stanice, u saglasnosti sa Gesta-
poom, preduzele su mnogobrojna hapšenja . 

Povučene žandarmer iske stanice Srednja Vas kod Bohinja, 
Zgornje Gor je i Podnar t -Kropa opet su otpočele sa radom; s tim 
su opet posednute sve žandarmer iske stanice okruga. 

6.) Snabdevanje : 
Snabdevanje stanovništva je uglavnom osigurano. Oskudica 

vlada delimično u brašnu, krompiru , pet roleumu i h ran i za svinje. 
7.) Gubici, nesreće, zdravstveno s tanje : 

U mesecu j anuaru nisu zabeleženi niti gubici, niti nesrećni slu-
čajevi. Zdravstveno s t an je žandarma je dobro. Jedan žandarm je bo-
lestan. ' 

8.) Regrutovanje : 
Komandant okružne žandarmeri je 

Daksböck 
žandarmeriski poručnik 



BR. 137 

IZVESTAJ NEMACKOG KOMANDANTA ŽANDARMERIJE ZA 
JUŽNU KORUŠKU OD 31 JANUARA 1942 GOD. O PARTIZAN-
SKIM AKCIJAMA I DOGAĐAJIMA U JANUARU 1942 U GO-

RENJSKOJ 1 

KOMANDANT 2ANDARMERIJE 
JUŽNE KORUŠKE 

Br. dnev. 1/42 
Bled, 31 januara 1942 

Poverljivo! 

SVIMA ZANDARMERISKIM STANICAMA U JUŽNOJ KORUŠKOJ 

Predmet: Vesti o događajima u Južnoj Koruškoj 
Veza: Moje saopštenje od 1-XII-1941, br. dn. 582/42 

U januaru 1942 dogodili su se sledeći slučajevi: 
1.) U noći 31-XII-41, atentat eksplozivom na železnički most 

nedaleko od stanice Sv. Jošt kod Kran a. Namera je bila učiniti što 
veću štetu. Osumnjičeni izvršilac uhvaćen istog dana. 

2.) Iste noći, u mestu Zg. Dobrava, okrug Radovljica, provalili 
su banditi u fil i jalu zadružne radionice DAF-a2 i pokrali robe u 
vrednosti od 4.000 RM, a posle oblìi vrata i ormane u kući jednog 
iseljenog lica i pokrali rubl je i odela. Dalje, banditi su u Sp. Do-
bravi primorali slugu Župana da spremi jednu konjsku zapregu i 
da je natovari stočnom hranom iz zaliha domaćina, a zatim- slugu 
poveli sa sobom kao taoca. Župan je međut .m uspeo da pobégne. 

3 o. m. nepri ja tel j je istakao parolu da se, u znak sećanja na 
učestvovala u banditskim akcijama i davala pomoć bandi. 

4.) Istog dana. žandarmeriska patrola je uhapsila jednog ban-
dita, koji je tražio privremeno stan u Spodn.im Gorjama. 

5.) 4-1-42, na prostoru istočno od Kranja , bande su provodile 
prisilnu regrutaciju i uništavale telefonske linije. 

3 o. m. nepr i ja te l j je istakao parolu da se, u znak sećanjd na 
poginule partizane, između 19 i 20 časova ne posećuju javni lokali 
i ne izlazi na ulice3. Po tome su naročito postupili stanovnici Kranja 
i Škof je Loke. 

6.) 4-1-42, žandarmi iz stanice Boh. Bela uhvatili su jednog ra-
njenog bandita, kojeg je, verovatno, pri povratku kući, ranila vojna 
patrola za vreme. svoje akcije od 2 i 3 ov. m. na Berjanca pl., i 
predala ga Gestapou. 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
' Deutscher Arbeitsfront — Nemački radni front 
' Izvršni odbor Osvobodilne fronte proglasio je 3 januar 1942 god 

danom spomena na žrtve borbe protiv okupatora. 



7.) U noći 5 o. m. a tenta t eksplozivom na železnički most kod 
Javornika. Manje ometanje saobraćaja. 

8.) Istog dana, oko 23 časa, zidar Olibič, sa stanom u Šenčerju 
kod Kran ja , profes. vojnik (pionir, narednik) u bivšoj jugosl. vojsci 
prisilno je mobilisan od part izana. 

9.) U večernj im časovima 5 ov. m., zapadno od Radovljice, ban-
diti su napali jednu sel jačku kuću, oteli jednog konja i t r i krave, i 
u povra tku pucali na jednu vo jnu patrolu. 

10.) U noći 8 ov. m. izvršen a tenta t eksplozivom na dalekovod 
Jesenice — Javornik, jačine 5.000 volti, Kranjskog industriskog 
društva. Do prekida rada n i je došlo. 

11.) Od 9 do 12-1-42 velika akcija kod Dražgoša4 . 
12.) 13 ov. m. jedno policisko skijaško odel jenje iznenadilo je 

jedno part izansko odel jenje na Mošenjskoj Planini, na području Je-
lovice5. U borbi je poginulo 13 bandita, a 3 teško ran jena . Pored 
toga, zaplenjen je jedan laki mitral jez, puške i delovi naoružanja . 

13.) 15, 16 i 17 ov. m. je u većim mestima Južne Koruške 
..Otadžbinski front"15 ras turao letke. Nacionalni Slovenci protesto-
vali su na upućene pozive, koji nagovara ju na razorne akcije, a 
koje isključivo sprovode komunist i organizovani u t. zv. „Oslobo-
dilnu f rontu" , u „OF". 

14.) 19 ov. m. policisko ski jaško odel jenje u južnom delu Po-
kl juke iznenadilo je i rasteralo jedno part izansko odeljenje. Dva-
naest je poginulo, a jedan je zarobljen." 

15.) Istoga dana, žandarmi stanice Boh. Bela, u Kran j sko j Do-
lini na Pokl juki , uhvatili su jednog nao-užanog bivšeg bandita iz 
Jesenica i predal i ga u Begunje . Dalje, jedan bivši bandi t iz Lesca, 
zaustavljen u povra tku iz posete svojoj kući od žandarma stanice 
Zgornje Gorje, izvršio je samoubistvo. 

16.) 20 ov. m. u borbi kod Oštrog Vrha, jedan policiski izvi-
đački vod ubio dva bandita, a zaplenio jedan laki mitraljez, jednu 
pušku, munic i ju i spisak imena. 

17.) 21 ov. m. u Begunjama s t re l jano 15 lica zbog komunističke 
delatnosti. 

18.) Istog dana, policiske jedinice kod Vinhar ja i Kremenika 
ubile su u borbi 12 bandita, 3 zarobile i 9 sumnj iv ih uhapsile. 

19.) 22-1-42: Oko 1 čas bandi t i su podmetnul i va t ru na iman ju 
noćnog čuvara Goloba u Šmar j e tno j Gori kod Kran ja . Teško ošte-
ćeni je doduše Slovenac, ali je pr i ja te l j sk i raspoložen prema Nem-

1 Original glasi: Grosse insa tz bei, Draschgosche. — O borbi kod 
Dražgoša vidi dokumen ta br . 13, 14 i 69. 

5 Vidi dok. br. 69. 
6 N e m a n ikakv ih p o d a t a k a da su le tke „Otadžbinskog f ron t a " sa-

mosta lno izdali s lovenački r eakc iona rn i e lementi , već pos to je sve indi-
c i je da ih je izdavao Gestapo. 

7 I znenađena je P o k l j u č k a četa Canka revog ba ta l jona . 
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cima' On je 1936 god., povodom š t r a j k a kod svog poslodavca, uspe-
lo sudskim p u t e m otkazao s tan svome zakupcu Bičeku, kao vođi 
štrajka organizovanog od komunis ta . Biček ja od jeseni 1941 kod 
bande. 

20.) Iste noći desio se požar u gvožđarskoj veletrgovini Ma j -
dić-Merkur u K r a n j u . Požar je nastao usled suv.'še pregre janog 
dimnjaka, koji je nepropisno izgrađen. 

21.) Pre tsednik opštine Pe te rne l iz Goren je Žetine, opština J a -
vorje, ub i jen je 29 ov. m. u svom s tanu sa t r i me tka koji su ispa-
ljeni spolja. Njegov sin je već izvesno v reme u par t izanima. 

Potp . H a n d l . 
žandarmer i sk i pukovnik, 

BR. 138 

IZVEŠTAJ KARABINJERSKE STANICE LJUBLJANA-OKOLINA 
OD 2 FEBRUARA 1942 GOD. O N A P A D U TREĆEG PARTIZAN-
SKOG BATALJONA „LJUBO ŠERCER" NA STANICU VERD 1 

K O M A N D A G R U P E KR. K A R A B I N J E R A U L J U B L J A N I 
(XIV ba ta l jon kr . k a r a b i n j e r a „Milano") 

Stanica L j u b l j a n a - okolina 

Br. 210/1 pover l j ivog protokola 
(U/2) 

Predmet : Fonogram 
Ljub l j ana , 2 f eb rua ra 1942-XX 

Visokom komesar i j a tu — L j u b l j a n a 
Komandi IX arm. korpusa — V.P. 46 
Komandi divizije „Grana t ie r i di Sa rdegna" — V.P 81 
Kra l j evsko j kves tur i — Ljub l j ana v 
Komandi kr . ka rab in j e ra 2 a rmi j e — V.P. 10 
Državnom tužiocu kra l j a -cara pri 
sekciji Vojnog ra tnog suda — L jub l j ana 
Komandi g rupe kr . k a r a b i n j e r a — L j u b l j a n a 

2 tekućeg oko 2 časa, g -upa ustanika ko ju je sač in java lo oko 
300 osoba, naoružana mi t ra i j ez 'ma , puškomitra l jez ima, puškama i 
ručnim bombama, dolazeći iz obl ižnj ih šuma, opkolila je železničku 
stanicu Verd kod Vrhnike'-' (TL-CZ). Kad je osmatračka patrola 

1 Or iginal u a rh iv i Vojnois tor iskog ins t i tu ta (21 Z, fase. 23). 
* Vidi p r i m e d b e uz dok. br. 19. 

22 Zbornik tom VI, !;nj. 2 331 



naredila „stoj", banda je otvorila vatru na staničnu zgradu i voj-
ničku baraku, koja se nalazi oko 300 metara odatle. Upavši u sta-
ničnu zgradu, grupa je uništila telefonske i telegrafske linije i 
skretnice. Oficiri i vojnici 7 čete Prvog puka „Granatieri di Sar-
degna", koji su bili na straži, odmah su odgovorili na vatru. P r ; . 
likom pucnjave teško su ranjeni : potporučnik Emilio Frisaldi, go-
dište 1918, grenadir Gino Roveggi, godište 1914, lakše ranjeni: stariji 
vodnik Mario Villa, godište 1920, vodnik Ivo Ceccati, godište 1912, 
grenadir Domenico Cocco, godište .1914, grenadir Francesco Roselli, 
godište 1912. Ranjenici su ambulantnim kolima preneseni u vojnu 
bolnicu u Ljubljani . Ustanici su zarobili dva vojnika, koji su se 
nalazili u čekaonici stanice, kao putnici, od kojih je artiljerac 
Angelo Pereti, godište 1920, koji pripada 17 grupaciji, 86. bateriji, 
65. divizionu, uspeo je da pobegne i da se vrat i u železničku stanicu. 
U mestu je pronađen leš ustanika koji n i je bilo moguće identifiko-
vati i koji je prenesen u L jub l j anu po naređenju komande divizije 
„Granatieri". 

Otpočelo je pret raživanje sa jedinicama grenadira, koje još traje. * 

Potpisan: poručnik 
Gasino 

Primio karabinjer Fiore 



BR. 139 

, PLAN „PRIMAVERA" KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG 
' gOBPUSA OD 6 FEBRUARA 1942 GOD. ZA ODBRANU ITALI-

jANSKIH OKUPACIONIH SNAGA U SLOVENIJI OD PROLECNE 
OFANZIVE NARODNOOSLOBODILACKIH PARTIZANSKIH OD-

REDA1 

KOMANDA XI ARMISKOG KORPUSA 
STAB 

• (M. P.) 

PLAN „PRIMAVERA" 

I 

Uvod 

Predviđa se da će se uslovi za održavanje javnog reda u kra-
[ ćem ili dužem vremenskom roku pogoršati, te je stoga potrebno 
• preduzeti niz mera — koje se momentano ne mogu odrediti — 
i potrebnih za savlađivanje svake situacije. 

Na području XI arm. korpusa treba računati najverovatnije 
I sa mogućnošću da će se morati, sa sadašnjim sredstvima: 

— Suprotstavljati manje ili više raširenom ustaničkom pokretu; 
— vršiti ofanzivne i defanzivne akcije protiv naoružanih bandi 

[ pod komandom oficira bivše jugoslovenske vojske; 
— suprotstavljati jednovremenoj akciji ustanika i bandi. — 
Da bi se suprotstavilo ovim eventualnostima, treba biti u stanju 

i da se učini sledeće: 
— da se brzo prikupe snage u veće garnizone, smeštene u va-

žnijim centrima koji dominiraju — u svakom pogledu — nad okol-
I nim krajevima; 

— da se organizuju garnizoni — sa svim potrebnim radovima 
I poljske fortifikacije — tako, da se može suzbiti kako spoljnji napad, 
I tako i eventualni ustanički pokret stanovništva; 

— da se obrazuju pokretne rezerve za dejstvo u međuprosto-
I rima između pojedinih garnizona; 

— da se očuva slobodna upotreba železničkih veza i najva-
I žnijih drumova. — 

1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta (ital. odeljenje, 32 A). 
I Dokumenat je poslat odgovornim jedinicama pod brojem 30-20/848 od 

6 februara 1942 godine. 



II 

Prema gledištima iznetim u uvodu, organizacija teritorije arm. 
korp. moraće postepeno da se izmeni, i to u dve faze. 

\ 

A 

I faza 
Sadašnja organizacija teritorije arm. korp. je plod višemeseč-

nih iskustava i dubokog poznavanja sredine. — 
Ona je dosada dala dobre rezultate. — 
Usavršavanje partizanske organizacije zahteva, međutim, od-

mah izvesne mere opreznosti. — 
• Verovatan razvoj situacije nameće mere koje se mogu postići 

s vremenom, te je za njihovo izvršenje potrebno već sada otpočeti ' 
radove. 

Stoga je potrebno: 
a) razmotriti mogućnost smanjivanja broja garnizona ukidajući 

one koji nemaju naročite zadatke kao što su čuvanje pruga, puteva 
i veštačkih objekata; 

b) povećati otpornu sposobnost garnizona odbranbenim uređa-
jima, a naročito žičanom preprekom; 

c) preurediti stražarska mesta kod veštačkih objekata naročite 
važnosti u prava potpuna utvrđenja, sa rezervom hrane za 5 
dana i 3 borbena kompleta municije; 

d) napustiti čuvanje drugorazrednih železničkih pruga. 
— Vrhnika — Ljubljana, koja je lokalnog značaja i služi skoro 

isključivo stanovništvu; 
— Trebnje — dolina Mirne, koja je male važnosti, jer se već 

ljubljanska pruga povezuje sa savskom prugom; 
e) obrazovati slagališta hrane i municije u garnizonima koji će 

imati zadatak da izvedu organizaciju druge faze (videti slcdeću 
tačku B), tako da se formiraju male pozadinske baze sa samostal-
nošću od 15 dana za triput jaču snagu nego što je za svaki od onih 
garnizona određena; 

f) izdati tačna naređenja za hitno povlačenje manjih garnizona 
u veće, vodeći računa — s obzirom na sadašnje snabdevanje ma-
njih garnizona — da je potrebno biti spreman za prelaz u II fazu 
početkom druge polovine marta; 

g) izdati naređenja i preduzeti potrebne mere kako bi garni-
zoni koji su određeni da budu povučeni mogli: 

— uništiti izrađena postrojenja, 
— odneti sa sobom sav materijal; 
h) pripremiti zaklone i rovove u mestima koja su određena za 

garnizone u II fazi. 
(M. P.) 
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» 
II faza 

I m a s e i z v r š i t i p o n a r e đ e n j u u s l u č a j u p o g o r š a n j a s i t u a c i j e , i l i 
i n i c i j a t i v n o u s l u č a j u i z n e n a d n o g u s t a n k a k o j i n a š a o b a v e š t a j n a 
mreža n i j e r a n i j e o s e t i l a ( m a l o v e r o v a t n a p r e t p o s t a v k a ) . — 

Njen cilj je da pr ikupi sve raspoložive snage arm. korpusa u 
mali broj grupa znatne jačine, zabar ikadiranih u mestima podesno 
organizovanim za odbranu. 

1.) U p u t s t v a : 

I z v r š i t i t a k v u o r g a n i z a c i j u g a r n i z o n a č i j a s n a g a n e ć e b i t i m a n j a 
— n a č e l n o — od d v a b a t a l j o n a i č i j i p o l o ž a j d o z v o l j a v a : 

— svakom garnizonu da se s igurno odupre protivničkim napa-
dima, čak ako je garnizon pr ivremeno otsečen; 

— da se stvore manevarske g rupe kako bi se mogla izvršiti 
manevarska i konvergentna akcija u neokupiranim zonama; 

— organizovati sistem čuvanja komunikaci ja koristeći se sred-
stvima sa mehaničkom vučom; 

(imati u vidu da će okup l j an je t rupa u neosvojive garnizone 
primorati ustanike da ograniče svoja dejstva na uznemiravanje gar -
nizona, a naročito na uznemiravan je komunikacija) . — 

2.) — Završna na ređen ja 
Na naređenje : „Izvršite P r imave ra" 

a) — sve snage armiskog korpusa moraće, sređenim pokret ima 
i pravilno raspoređene s obzirom na pot rebne mere obezbeđenja 
(veće snage, sas tavl jene iz više garnizona, p r ikup l j a ju na parale lnim 
pravcima male posade itd.), zauzeti sledeći raspored (videti pri lo-
ženu skicu l):2 

Rakek — 
Komanda 17 ar t i l jer iske grupaci je gran, straže II /XXIII sek-

tora,3 

VIII minerski batal jon, 
646 mitra l jeska četa, 
CX mitral jeski batal jon, 
dve lake ba ter i je gran, straže koje t reba odrediti; 

Logatec — 
Komanda gran, straže, 
dva batal jona gran, straže XXII sektora, 
VI minerski batal jon, 
11 henr 'ska četa. 
četa 248 teri tori jalno-mobilnog batal jona, 
LI art i l jer iski divizion 105/32; 
1 Ovim prilogom ne raspolaže se. 
* Drugi bataljon XXIII sektora , 



Borovnica — 
I I / l grenadira,4 

V železnički. batal jon, 
II /XXI sektora, 
VII pionirski batal jon, 
221 ter i tor i jalno-mobilni bata l jon, 
jedna bater i ja 13 art . puka; 

(M. P. ) 
Ljub l j ana — 

Komanda XI armiskog korpusa, 
Komanda ar t i l jer i je XI arm. korp., 
Komanda inžinjer i je XI arm. korp., 
Glavni s tan XI arm. korp., 
II teška autojedinica, 
Komanda divizije „Granat ier i di Sardegna", 
2 grenadirski puk, 
13 art i l jeriski puk (bez 4 bateri je) , 
VIII bata l jon crnih koš. „M", 
I /XXI zaštitni sektor, 
XXI batal jon minobacača, 
121 četa 47/32, 
IV bata l jon žičane željeznice, 
79 telegrafska četa, 
85 telegrafska četa, 
107 radioteleg-afska četa, 
Komanda 11 ar t i l jer . puka arm. korpusa, sa dva diviziona, jed-
nbg od 105/32 i jednog 149/13, 
248 ter i tori jalno-mobilni ba ta l jon (manje jedna četa), 
2 četa XI rušilačkog bata l jona; 

Grosuplje — 
I/XXIII zaštitni sektor, 
III planinski bata l jon cr. koš., 
1 bater i ja 13 art i l jeriskog puka, 
131 teri tori jalno-mobilni ba ta l jon (manje jedna četa); 

Velike Lašče — 
III / l grenadirskog, 
IV planinski bata l jon cr. koš., 
jedna četa XI mitral jeskog batal jona, 
jedna četa 301 teri tori jalno-mobilnog batal jona, 
jedna bater i ja 13 art i l jeriskog; 

Kočevje — 
Komanda 1 grenadirskog puka sa jednim batal jonom, jednim 
odel jenjem minobacača, pratećom bater i jom, 1 bater i jom 13 
art . puka, 

2 r u š i l a č k e č e t e s a k o m a n d o m b a t a l j o n a , 
4 Drugi ba ta l jon P r v o g g renad i r skog puka 



239 teri tori jalno-mobilni ba ta l jon (bez jedne čete), 
232 posadna četa; 

petrina — 
Radi se o mostu na Kupi na pu tu Kočevje — Delnice; 
XI mitral jeski bata l jon bez jedne čete 
(pošto je zona od interesa i za V armiski korpus, bilo bi po-
trebno da se na drugoj obali rasporede snage V arm. korpusa): 

Trebnje — 
98 legija cr. košulja, 
XIV batal jon minobacača, 
1 bater i ja 6 art i l jeriskog. 
1 četa 307 teri tori jalno-mobilnog batal jona, 
1 četa 239 teritor. mobilnog batal jona; 

Novo Mesto — 
Komanda divizije „Isonzo", 
24 peš. puk od tr i batal jona, 
14 četa 47/32, 
6 ar t i l jer . puk bez 4 bateri je, 
1 divizion 105/32, 
307 teritor. mobilni bata l jon (bez jedne čete); 

Črnomelj — 
Komanda 23 pešadiskog puka sa 1 batal jonom, 
prateća bater i ja , 
četa minobacača, 
CXI mitral jeski batal jon, 
2 bate- i je 6 art i l jeriskog puka; 

(M. P.) 
Metlika — 

2 batal jona 23 peš. puka, 
1 bater i ja 6 art. puka; 

b) — Manevarske grupe na motornim sredstvima 
Zainteresovani garnizoni, sa automobil ima koje imaju, moraće 

da preduzmu mere za obrazovanje sledećih manevarskih mobilnih 
grupa: 
Rakek — 

jedna strel jačka četa, 
dva topa na kamionima, 
jedna mitra l jeska četa; 

Logatec — 
jedan batal jon, 
jedrva bater i ja na kamionima, 
hemiska četa; 

Borovnica — 
jedna četa pojačana mitral jezima radi čuvanja sopstvene zone 
i sopstvenih veštačkih objekata; 



Ljub l j ana — 
manevarska grupaci ja : 
dva grenadirska bata l jona sa komandom puka, 
jedan art i l jer iski divizion, 
jedna rušilačka četa; 

Velike Lašče — 
jedna četa pojačana teškim minobacačima; 

Kočevje 
komanda rušilačkog batal jona, 
dve rušilačke čete, 
jedna grenadirska četa; 

Novo Mesto — 
jedan pešadiski batal jon, 
jedan ar t i l jer iski divizion. 

(M. P.) 

c) —• Zaštita komunikaci ja 

Pruge: 
Zaštita će se ograničiti na sledeće pruge: 
— Rakek — Ljub l j ana — Zalog, 
— Ljub l jana — Grosupl je — Trebn je — Metlika, 
—• Grosuplje — Kočevje. 
Stalna nepokretna zaštita sa pešadiskim t rupama u granicama 

radi jusa dejstva garnizona (5—6 km). Što se tiče Borovnice, apso-
lutna zaštita v i jadukta i obližnjih veštačkih objekata (to je osnovni 
zadatak garnizona Borovnica). — 

Povremena zaštita sa bl indiranim vozovima u Rakeku — Bo-
rovnici — Ljub l jan i — Grosupl ju — Trebn ju — Novom Mestu — 
Metliki — Velikim Laščama — Kočevju. — 

Zaštita važnih konvoja oklopnim vozom.— 
(Podroban pro jekt zavisan je od toga sa koliko sredstava će 

moći raspolagati). — 
Drumovi: % 

Samo na putevima: 
— Planina — Ljub l jana — Novo Mes~to — Karlovac, 
— Ljub l jana — Kočevje — Delnice 
sa stalnom zaštitom važnij ih veštačkih objekata i povremenom 

zaštitom sa pokret ima mobilnih grupa; 
d) — Veze 

Telefonske: ograničeno u t renu tno j situaciji (to je nesigurno), 
koristeći postojeću mrežu. 

Međutim r svaki garnizon mora da obezbedi funkcioniranje ži-
čanih veza u unutrašnjost i samog garnizona. 



Radio: Videti priloženu šemu-pri log br. 2.5 

e) — Službe 
Videti prilog br. 3. 

(M. P.) 
Propisi 

Na osnovu ovog plana: 
— svaka od zainteresovanih komandi mora formulisat i terito-

rijalno (sadašnja podela): 
a) — eventualne izmene rasporeda, 
b) — veštačke objekte koje t reba stalno posedati, 
c) — garnizone koje t reba ukinut i ; 
— mora ju se izraditi podrobni planovi za prelaz iz I u II fazu; 

mora se proučiti odbranbena organizacija garnizona koji sačinja-
vaju raspored u II fazi i započeti odgovarajuće radove. — 

Koristeći se potčinjenim načelnicima, pomoćnik načelnika štaba 
treba da organizuje razne službe i, s tupajući u vezu sa in tendan-
turom, moraće preduzet i izgradnju predviđenih skladišta. — 

Komandan t inžinjer i je izvršiće pripreme, kojima će obezbediti 
brz prelaz sa današnje mreže radio-veze na radio-vezu prema 
skici br. 2 . - -

(M. P.) 

5 Prilozi su tehničkog k a r a k t e r a i ne o b j a v l j u j u se. 



BR. 140 

IZVEŠTAJ KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 6 FEBRUARA 1942 GOD. O NAPADU TREĆEG PARTIZAN-
SKOG BATALJONA „LJUBO ŠERCER" NA ŽELEZNIČKU STA-

NICU VERD1 

KOMANDA XI ARM. KORPUSA 

Obaveštajno odel jenje armiskog korpusa V. P. 46, 6 februara 
1942 — XX Br. 1/755 prot. 

Predmet: aktivnost ustanika 

KOMANDI DRUGE ARMIJE Vojna pošta 10 

U vezi s te legramom 1/648 od 1 II i I 659 od 2 II. 
Iz istrage koju sam naredio i prema izveštajima ko;i su dobi-

jeni pril ikom ispi t ivanja nekoliko zarobl jenih ustanika (od kojih je 
jedan još živ, a ostali su izdahnuli usled zadobijenih rana) rekon-
struisao sam poznati napad na stanicu Verd2 u njegovim najvažni-
jim tačkama, koje iznosim zajedno, po redu. 

Smeštaj grupe. — Grupa je bila smeštena u logoru kojemu su 
dali ime „Ljubo Šercer", a koji se nalazio približno na 500 metara 
severoistočno od 3 pilane, koje su označen i u donjem desnom uglu 
kvadra ta TH — CS (50.000 kvadra t Pet rova Gora). 

Sastav grupe i njeno naoružanje . — Grupu je sačinjavala jedi-
nica od oko 80 ljudi, podel jena na četiri čete sa po 20 l judi svaka 
Svaka četa je bila naoružana sa 8 puškomitral jeza (svaki puškomi-
traljez je imao kao s ledovanje 400 metaka); dalje, grupa je raspo-
lagala jugoslovenskim puškama, sa s ledovanjem 90 metaka za 
svaku, pištoljima neutvrđenog tipa i ručnim bombama. 

Vođe grupe i njihove ličnosti. — Glavni komandant je bio neki 
Mirko3 : visok, jak, crn, sa brčićima. Izvesno se radi o poznatom 

1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta (ital. odeljenje, 2 C, 
fase 20). 

2 Vidi dok. br. 19 i 138. 
3 Mirko Bračič 

Komanda Druge armije 
Operat ivno odel jenje 

Br. 1909 | op. 9 B 
Stiglo 6 feb- . 1942 XX 



Mirku Bračiču, bivšem naredniku kra l jeve garde, koji je ran i je 
komandovao grupom iz Borovnice. Ovih dana mu je uhapšen brat 
Danilo, dok je pokušavao da pr imi penziju, pri javivši se pod n je -
govim imenom. Daki4 , komandir čete, to je lice iz Bloka, bivši špan-
ski borac, koga su pre Izvesnog vremena uhapsili agenti Javne be-
zbednosti i odmah pustili, usled greške u identifikacij i ; dal je Jože 
i Franc koji nisu bol je poznati. Politički komesari : neki Ahac5 , po-
znati politički komesar batal jona jednog bivšeg školskog logora, 
koji je učestvovao u akciji kod Loža i koji je, napravivši se pijan, 
uspeo da izbegne da ga u Beloj Vodi zarobe, odmah posle sukoba 
na Debelom Vrhu; i neki Ante6 , profesor, koga već poznaje Javna 
bezbednost kao ogorčenog komunistu, kao bivšeg političkog kome-
sara Krimskog bata l jona i jednog od vođa ustaničkog pokreta. 

Pređeni put. — Polazno i zborno mesto (jer je jedno dvadese-
tak ustanika pridošlo tom pri l ikom iz L jub l j ane da bi učestvo-
vali u akciji): već pomenuti logor . .Ljubo Sercer". (Pre napuš tan ja 
logora, grupa je zakopala, u blizini istoga, suvišnu munici ju i sa-
krila jedan deo poljskog i kuhinjskog alata u mestu Kožljek. 
U blizini t reba da su zakopana tr i teška mitral jeza, od kojih je 
jedan neupotrebl j iv; ali zarobljenici nisu znali tačno da opišu mesto). 

Kako pri polasku, tako i pri povratku, grupa se kretala p rav -
cem: logor „Ljubo Šercer" — Pokojišče — Zavrh — Verd. 

Razvoj akcije. — Banda je stigla u Verd 2 o. m., noću oko 
1 sat, i podelila se u dve grupe: prva, od 20—25 ljudi, napala je 
s tražarsko mesto južno od stanice; druga, koju su sačinjavale preo-
stale snage, napala je stanicu i s tanove grenadira koji su se nalazili 
na gorn jem spra tu stanice. Ustanike je primeti la jedna patrola, 
koja ;e obilazila oko zgrade i koja je dala znak za .uzbunu, na što 
su ustan :ci odgovorili mit ra l jeskim rafalom, koji je ranio nekoliko 

• grenadira. (Patrola se odmah povukla u zgradu i popela se na prvi 
sprat). Is tovremeno je otvorena jaka vatra na stražarsko mesto 
južno od stanice i na staničnu zgradu, koja je napadnuta sa istoka 
i sa juga. Grenadiri , koji su se bili zatvorili na gornjem spratu, 
nisu mogli da efikasno odgovore va t rom (mitraljezac je ispalio samo 
jedan rafal od 4—5 metaka) jer im nije bilo moguće da se približe 
prozorima, koje je tukla jaka nepr i ja te l jska vatra ; p. poručnik Fr i -
saldi i još nekoliko grenadira, koji su pokušali da otvore prozore, 
bili su odmah pogođeni. Opkoljeni vojnici, koji su bili sakriveni 
ispod spol jnjeg ispusta prozora, bacili su, međutim, nekoliko bombi. 

Straža južno od stanice, uzbunjena prv im pucnjem.' bacila se 
u rov koji š^iti ba raku i odgovorila je na va t ru grupe, koja ju je 
istovremeno zasipala i sa istoka i sa jugoistoka. Jedno uzvišenje 

4 S t anko Semič-Daki 
5 Dušan P i r j e v e c - A h a c 
8 A n t e Novak 



terena, na nekoliko metara od baraka, omogućilo je napadačima 
da pogode ba raku ručnim bombama, ranivši tri branioca. Grenadiri 
su se branil i bacajući ručne bombe, od kojih mnoge nisu na snegu 
eksplodirale. 

Napad na dva stražarska mesta imao je samo za cilj da one-
sposobi (bez vlasti t ih gubitaka) garnizon stanice, da ovaj ne bi 
omeo glavni zadatak ustanika: uniš tenje voza sa benzinom koji je 
malo kasni je t rebalo da prođe. 

Napad, koji je otpočeo u 1 čas, završio se pre nego je prošlo 
2 časa, posle jednog t rubnog znaka. Pri l ikom napada, ustan'ci su 
imali samo jednog ranjenika , kojeg su, pošto je bio teško ranjen, 
položili na otoman u telegrafskom odel jenju i sami ga ubili met-
kom u glavu. Bilo . je još nekoliko lakših ranjenika . Sakupivši se, 
grupa je otpočela povra tak krećući se istim pravcem. P r e zore stigla 
je u Pokojišče; u Zavrhu se 20 l judi ulogorilo da otpočine; druga 
dva odel jenja pošla su ka Pristavi , a četvrto ka jugu, u pravcu 
logora. 

Međutim, izgleda da ustanici nisu imali nameru da se vrate u 
logor, već da se ras ture po svim selima zone, praveći se da su ne-
vini i mirni radnici. Svi ispitivani su se nedavno priključil i grupi. 

Ciljevi napada. — Kako što sam već napomenuo, glavni cilj je 
bio da se teško ošteti voz sa benzinom. Vidi se iz toga što su usta-
nici, upavši u pr izemna odel jen ja stanične zgrade i zarobivši dva 
vojnika koji su spavali u čekaonici (u jednom uglu gde su ss bili 
zgurili, umesto da se popnu na gornj i sprat), čim je stigao voz sa 
benzinom, zaboravili potpuno na n j ih i, povikavši, kao izvan sebe: 
„na vlak, na vlak", otpočeli pucati na vagone — cisterne koji su 
brzo promicali pred nj ihovim očima. 

I oni koji su pl jačkali blokadno mesto i prostori je gde je bio 
smešten telegraf i komanda potrčali su ka izlazu, potpuno obuzeti . 
zadatkom da napadnu voz. Ali sredstva koja su upotrebil i da dignu 
voz u vazduh pokazala su se potpuno nedovoljna. 

Pokuša j da se digne u vazduh šina jedne skretnice učinio je da 
se uništi oko pola met ra šine, što n i je onemogućilo da voz prođe; 
pucnjava je napravila samo nekoliko rupa na cisternama. Mašino-
vođa, koji je bio priseban, povećao je brzinu čim je primetio da 
je stanica napadnuta . Malo kasnije, prošao je jedan t ranspor t na 
koji su ustanici pripucali i ranil i nekoliko lica (oko 25). 

Činjenica da su upotrebl jena nedovoljna sredstva, kao i veliki 
nered i užurbanost pri l ikom vršen ja akcije dokazuju da je nare-
đenje za napad iznenadilo grupu, kojoj je nedostajalo potrebno 
vreme da podrobno pr ipremi napad. 

Epizoda po tv rđu je pre tpos tavku da grupa operiše i na osnovu 
naređenja koja dolaze iz inostranstva. Osim što napada ju t rupe da 
bi oslobodili ter i tor i ju od okupatora, cilj im je i da nanesu štetu 



E ^ j sc i prekidajući saobraćajne veze, dižući u vazduh vozove sa 
I ijenzinom itd., izbegavajući, gde god je moguće, sukobe sa jedini-
^ C p a v o j s k e , da bi tako sačuvali l jude i izbegli gubitke. 
V Vrše se i dalje operacije za ugušenje ustaničkog pokreta i 
• uništenje nj ihove organizacije. 
E N a k n a d n o ć u d a t i d a l j a o b a v e š t e n j a , č i m i s t r a g a b u d e z a v r š e n a 
I j b u d e m u p o z n a t ša r e z u l t a t i m a . 

General armiskog korpusa, 
komandant 

• ' — Mario Robotti — 
Mario Robotti 

BR. 141 

1ZVESTAJ KOMANDE KARABINJERA JEDANAESTOG ARMI-
SKOG KORPUSA OD 7 FEBRUARA 1942 GOD. O SITUACIJI U 

LJUBLJANSKOJ POKRAJINI 1 

KOMANDA K R A L J E V S K I H K A R A B I N J E R A 
X I A R M I S K O G K O R P U S A 

% 

Br. 1/3 prot. Pover l j ivo Vojna pošta 46, 7-II-1942-XX 

Predmet: Izveštaj o ä u h u i moralu t rupa 
i stanovništva. 

KOMANDI KRALJEVSKIH KARABINJERA DRUGE ARMIJE 

Vojna pošta 10 

Politička situacija u pokraj ini znatno se pogoršala i teži ka još 
većem pogoršanju. 

Par t izanska centrala r eg ru tu j e nove elemente za oružane bande 
i vrši ak t ivnu propagandu putem ta jn ih radio-emisija,2 a u jedno 
služi se svim sredstvima da bi zastrašila stanovništvo, ubi ja juć i sve 
ore osobe koje se pokažu naklonjene i ta l i janskim vlastima, a na-
ročito naše konfiden'te. 

Česti napadi na osamljene vojnike i poznati ozbiljan događaj 
koji se desio 4 o. m. u prostor i jama slovenačke carinarnice u L ju -
bl jani3 svedoče da Su ustànici osetili potrebu da na svaki način 
pribave sebi oružje. — 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
5 Vidi Zbornik, tom VI. knj. 1, primedbu uz dok. br. 68. 
» Vidi dok. br. 21. 



Te nove zločinačke akcije zah teva ju najpažl j iv i je ispitivanje od 
s t rane nadležnih vlasti u cilju preduzimanja najstrožih mera, 
bi se sprečila ovakva zločinačka dela koja, ako bi se i dalje na-
stavila, pored toga što bi naškodila prestižu naših oružanih snaga 
stvorila bi takođe i ubi tačno nepoverenje kod t rupa prema politič-
kim vlastima i na jv iš im vojn im starešinama. — 

Jedna od mera sigurnog i neposrednog efekta ko ju bi trebalo 
primenit i bila bi da se ponovo izda proglas ili naredba u kojoj će 
se predvideti smrtna kazna za p r ik r ivan je u kući ili nošenje sa 
sobom oružja, bombi i munici je . 

Da bi se moglo tako postupiti , pošto, naravno, n i je dovoljno 
samo izdati proglase, potrebno je da policija vrši vrlo česte kućne 
i ulične pretrese da bi se zločinci mogli neprekidno držati u strahu 
od zakona. — 

U vojnim krugovima se tuže na činjenicu da mi još r.ismo 
uspeli otkrit i slovenačku t a j n u radio-stanicu koja vrši svoju pro-
pagandnu akciju ponedeljkom, sredom i subotom od 19.45 do 20 ča-
sova. Pošto je armiski korpus više puta uzalud tražio da mu se 
pošalju radiogoniometri, bilo bi potrebno da više komande ubrzaju 
pošiljku tih ins t rumenata . — Od pre izvesnog vremena se u Lju-
bl jani i drugim opštinama pokra j ine pr ikazuju filmovi u kojima 
se iznose događaj i iz i ta l i janskog iredentističkog pokreta u doba 
našega preporoda. Pr ikaz ivan je tih f i lmova („Kraljica Skale" ,,Te-
rezija Konfalonijer i" , „Vitez Sv. Marka") vrlo je neumesno, jer se 
u nj ima ističe akcija naših patr iota protiv tuđe dominacije, naro-
čito austriske, i kod civilnog s tanovništva, se s tvara utisak da je 
sadašnji ant i i tal i janski pokre t u Sloveniji potpuno opravdan. — 

Upisivanje u „Dopolavoro",4 organizovano od s t rane naših 
organa nacionalne fašističke s tranke, dovelo je do nepoželjnog izne-
nađenja . 

Dok su u prvo vreme svi pozvani pristal i na upis i potpisali 
odgovarajuću molbu, kada je t rebalo da pr ime legitimacije — 
mnogi su to odbili, iznoseći naivne izgovore koji nimalo ne oprav-
dava ju nj ihovu od luku .— 

To je još jedan jasan dokaz kako zaista ef ikasno deluju za-
s t raš ivanja i nasil ja koja ustanici vrše nad onima koji manife^tuju 
osećanje s impat i je prema I ta l i j i .— 

Prema mnogim vestima, kao što je već napomenuto u prethod-
nom izveštaju, na početku proleća ustanici t reba da izvrše jednu 
„odlučnu jaku akc i ju" pod voćstvom jednog majora bivše jugoslo-
venske vojske. — Činjenica da se o tome toliko mnogo govori stvara 

4 . .Dopolavoro" je bila faš i s t ička r adn i čka organizaci ja , ko ju su, po 
ug ledu na I ta l i ju , htel i da s tvore i u L j u b l j a n s k o j pokra j in i . 



Utisak da je ta akcija samo delo mašte onih elemenata koji vrše 
-unističku propagandu, dok su, međutim, mnogi ubeđeni da će 

fcroz dva meseca u Sloveniji doći do ozbiljnih nepri jatnost i3 . 
Da bi se stalo na k r a j tim brigama, potrebno je da vršimo delo-

rnu i neprekidnu propagandu kako bi ovo stanovništvo ubodili 
u snagu, pravednos t i mudrost fašističke vlade. — 

Potpukovnik, , 
komandant kr. karab in je ra 

XI a rm. korpusa 
(Luigi Brucchietti) 

(paraf) 

BR. 142 

IZVEŠTAJ KOMANDANTA ITALIJANSKE TERITORIJALNE 
ODBRANE U UDINAMA OD 19 FEBRUARA 1942 GOD. O AKCI-

JAMA PIVCANSKE CETE U SLOVENACKOM PRIMORJU 1 

KOMANDA TERITORIJALNE ODBRANE — UDINE 

Odel jenje za odbranu, druga sekcija 

Br. 1/766 prot. 

Predmet: Oružane bande 

Udine, 19 februara 1942-XX 

—Adrese izostavljene— 

f. 

Izveštavam, po dužnosti, o situaciji koja je nastala zadnjih dana 
u zoni Vipavske Doline, Š tanje la—Štur ja—Prevale , kao i o merama 
koje su preduzete prema na ređen ju Generalš taba. 

Uju t ro 3 o. m. nepoznata lica, koristeći žestoku bu ru i t renutak 
u kome je pažnja straže bila usretsređena na severni ulaz u tunel 
kod Stanjela2 , odnela su mitral jez model „S. I. A." postavljen u 
blizini straže u visini gornjeg puta, izgubivši se odmah u šikari 
ispod tunela. 

5 U originalu: grossi guai 
1 Kopi ja originala u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u 

Ljubljani . 
2 PivČanska četa, koja je narasla na oko 30 l judi, napala je 3 fe -

bruara 1942 god. bunker kod železničkog tunela blizu Stanje la , na pruzi 
Gorica—Trst. Iznenađene I ta l i jane su razoružali i pustili . 

23 Zbornik tom VI, k n j . 2 353 



Naveče istog dana, u blizini tunela kod Lojeva, na jednu pa-
trolu u službi P. F.3 pucala je iz pištolja grupa nepoznatih osoba 
— koje su se, usled prot ivdejs tva dvojice vojnika, odmah udaljile 
koristeći se mrakom. 

Iz istrage koja je izvršena sledećih dana, u tvrđeno je postojanje 
jedne bande od dvanaestak l judi naoružanih jednim mitraljezom 
puškama i ručnim, bombama, koju verovatno sačinjavaju dezerteri 
i lica koja se odupiru r eg ru tovan ju a operišu u tesnoj vezi sa ruko-
vodećim elementima s one s t rane granice i kreću se u zoni s obe 
s t rane teri tori jalnih granica između vojnih područja Gorice i Trsta. 

Doista, 9 t., u okolini Sežane, jedno odel jenje kr. karabinjera 
pod voćstvom komandira stanice u Sežani, došlo je u sukob* sa 
jednom naoružanom grupom, koja je, posle pucnjave od dvadeset 
minuta, uspela da se izvuče iz borbe i rastur i la se u šumi. Banda 
se, sigurno alar inirana neblagovremenom i nedovoljnom interven-
cijom kr. karab in je ra iz Sežane, verovatno razišla, tako da su ope-
racije čišćenja čitave zone od Nanosa do St jaka , Senožeča, Šturja, 
Dutovlja i Stanje la — koj ima sam ja lično upravl jao prema nare-
đenj ima Generalštaba, uz sa radn ju komande Tršćanskog područja 
— omogućile samo hapšen je mnogobrojnih pomagača i sumnjivih 
elemenata. 

Čim sam otkrio pos to jan je ove bande, pojačao sam stražarske 
jedinice raspoređene u či tavom graničnom pojasu i postarao sam se 
da u zonu stigne 5 prot ivpadobranskih grupa. 

Odmah po završetku operacija čišćenja naredio sam da se for-
mi ra ju jake grupe za osmat ran je i manevar , pod komandom oficira, 
koje će među sobom i sa komandama podzona biti povezane putem 
radi ja (5 u goriškoj zoni: Štanjel , S t jak , Voge, Razgori i Griže, i 
5 grupa u zoni Trsta: Avber kod Sežane, Kozlje, Storie, Skopo i 
Križ kod Tomaja). 

General armiskog korpusa, 
komandant 

Potpisan A. Bergonzi 

' Verova tno : „Protezione fe rov ia r ia" (železnička zašt i ta) 
* To je bio sukob P ivčanske če te s o d e l j e n j e m k a r a b i n j e r a kod 

sela Griže. 



Fotokopija početka dokumenta br. 142 



BR. 143 

NAREDBA KOMANDE ITALIJANSKE DIVIZIJE „GRANATIERI 
pi SARDEGNA" OD 23 FEBRUARA 1942 GOD. PODREDENIM 
JEDINICAMA O NAČINU VRŠENJA RACIJA I PRETRAŽIVANJA 

U LJUBLJANI 1 

KOMANDA PEŠADISKE DIVIZIJE „GRANATIERI DI SARDEGNA" 

Odeljenje načelnika štaba 
Sekcija za operacije i službe 

Br. 3106 op. prot. , V. P. 81, 23 februar 1942 — XX 

predmet: Razoružanje slovenačkog naroda 

—• Adrese izostavljene — 

1) — Više vlasti su naredile razoružanje stanovnika Ljubljane, 
vojnom akcijom. 

U cilju izvršenja ovog naređenja, preduzevši mere da se opkoli 
grad jednim neprolaznim pojasom vojnika i žičanih prepreka2 , na-
ređujem da sutra u ju t ru otpočne pretraživanje kvartova pomoću 
2. i 3. bataljona grenadirskog puka, prema priloženoj skici3. Uprav-
ljanje operacijama povereno je komandantu Prvog grenadirskog 
puka. 

2) — Način: Zatvaranje označenih kvartova neprobojnim kor-
donima vojnika da bude spremno u 8 časova. 

— Pretraživanje izvršiti pretežno pomoću teritorijalnih kr. 
karab., agenata javne sigurnosti i finans. straže, u pra tn j i dobro 
naoružanih malih jedinica grenadira, shodno detaljnim uputstvima 
koja će izdati na licu mesta komandant kr. karabinjera. 

— Svi koji budu uhapšeni iz naročitih uzroka, kao i materijal , 
bilo na koji način zaplenjen, imaju se sprovesti, pod dobrom stra-
žom, s taranjem komandanta Prvog grenadirskog puka, u kasarnu 
„Vitorio Emanuele III" i staviti na raspoloženje diviziskim kr. ka-
rabinjerima. 

Hrana međutim neka se preda Zavodu za prehranu. 

1 Fotokopija dokumenta u arhivi Vojnoistoriskog instituta (34 A, 
fase. 7). Druga strana dokumenta nije sačuvana. Adrese su izostavljene 
u originalu. 

» Vidi dok. br. 148. 
5 Skica nije sačuvana. 



S v i z d r a v i m u š k a r c i , p r i b l i ž n o i z m e đ u d v a d e s e t i t r i d e s e t tra 
d i n a , i m a j u se u h a p s i t i i o d v e s t i , i t o : iz r e j o n a S i š k a — u k a s a m " 
X I I I a r t i l j e r i s k o g p u k a i iz r e j o n a M o s t e — u k a s a r n u 2 grenadir^ 
s k o g p u k a . 

I d e n t i f i k a c i j a , a z a t i m p u š t a n j e i l i h a p š e n j e o d s t r a n e o r g a n i 
o v e k o m a n d e , k r . k v e s t u r e i t e r i t o r i j a l n i h k r . k a r a b i n j e r a vršiće se * 
p r e m a v e ć i z v r š e n i m u s m e n i m s p o r a z u m i m a 4 . 

— P r e t r a ž i t i t e m e l j i t o sve , n a r o č i t o s v e t l a r n i k e , p o d r u m e , su-
t e r e n e , t a v a n e , v r t o v e , m a g a c i n e i td. , d a b i s e s p r e č i l o p r i k r i v a n j e 
l j u d i ; p r o n a ć i i z a p i e n i t i s v e o r u ž j e i m u n i c i j u b i l o k o j e v r s t e , h a p -
seći o n e k o j i p r i k r i v a j u o r u ž j e , i r e k v i r i r a t i h r a n u k o j a s e prikriva. 

U z p r e t h o d n o t a č n o p r o v e r a v a n j e l i čnog i d e n t i t e t a , m o g u s e 
v l a s n i c i m a o s t a v i t i l o v a č k e p u š k e , a n e m a č k i m g r a đ a n i m a i o ruž j e 
z a l i č n u b e z b e d n o s t , a k o s u s n a b d e v e n i p o t r e b n i m o d o b r e n j e m kr. 
k v e s t u r e V i s o k o g k o m e s a r i j a t a . 

— S v e z g r a d e , m a č e m u s luž i le , m o r a j u b i t i p r e t r a ž e n e . 
P r e d n o s t i n a r o č i t u p a ž n j u p r i d a t i p r e t r a ž i v a n j u š t a m p a r i j a , 

d a b i s e p r o n a š l e e v e n t u a l n e s u b v e r z i v n e p u b l i k a c i j e . 

« I t a l i j ansk i okupa to r i su opko l j enu L j u b l j a n u podelili na sektore, 
po u l icama postavil i p r e p r e k e i ba r i kade i zabrani l i vožnju biciklima^ 
Nadal i su se da će s i s t emat sk im p r e t r a ž i v a n j i m a varoških kvar tova 
pronaći č lanove OF i NZ. Služili su se zločinačkim pos tupkom: sve za 
o ruž j e sposobne l j u d e odvodi l i su u kasa rne , gde su, pomoću domaćih 
izdajn ika , određiva l i l j u d e za in te rnac i ju , ne vodeći p ro t iv n j i h nikakav 
p ravn i pos tupak . S l a n j e m nev in ih l jud i u in te rnac i ju htel i su da u m a n j e 
mogućnost i s lovenačkog N O P da vrš i mobil izaci ju , n a d a j u ć i se da će 
tako s lomit i oslobodilački pokre t . O v u akc i ju p ro t iv slovenačkog sta-
novniš tva nazval i su: akc i j a za „ razoružan je" s tanovniš tva . Uprkos ta -
kv im m e r a m a , N O P je sve v i še ras tao . 

Usmeni sporazum — jes t e sporazum k o m a n d e XI armiskog kor-
pusa sa voćstvom belogardis t ičkih i zda jn ika o nač inu izbora l judi za 
in te rnac i ju . 

U dopisu br. 02/1923 od 19 m a r t a 1942 god., k o m a n d a n t Jedanaes tog 
a rmi skog korpusa , Mar io Robott i , obaveš t ava Visokog komesa ra Emil i ja 
Graziol i -a da će, na osnovu n a r e đ e n j a k o m a n d e Druge a rmi je , vršiti 
p r e t r a ž i v a n j e i u os ta l im cen t r ima L j u b l j a n s k e pokra j ine . 

Ova „normal izaci ja po loža ja" u Sloveni j i vrši la se i u Trebnju, 
St. Vidu, Semiču, Mokronogu, Novom Mestu, Metliki, C m o m e l j u i Vi-
llici — k a k o se vidi iz d o k u m e n a t a br. 02/2033 od 22 m a r t a 1942, 
491/17 od 23 m a r t a 1942. 496/17 od 24 m a r t a 1942 (dokument i se nalaze 
u Muze ju nà rodnog os lobođenja u L jub l j an i ) . 

' Druga s t ran ica d o k u m e n t a nedos ta je . 



1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja. 
* Jesenička četa Cankarevog bataljona 

BR. 144 

ßVESTAJ NEMAČKOG KOMANDANTA ŽANDARMERISKOG 
hfcBUGA U RADOVLJICI OD 24 FEBRUARA 1942 GOD. KO-
MANDANTU ŽANDARMERIJE ZA JUŽNU KORUŠKU O SITU-

ACIJI U OKRUGU RADOVLJICA1 

I 2ANDABMERISKI OKRUG RADOVLJICA 

g roj dnevnika 2 od 42 Radovljica, 24 februara j 942 

KOMANDANTU ŽANDARMERIJE KOD ŠEFA CIVILNE 
UPRAVE NA 

Bledu 

t Sadržaj: Izveštaj o s tan ju od 24 februara 1942 

l) Opšte stanje 
Kod stanovništva je ponovo nastupi la neka uznemirenost. 

I; Uspesi koji su postignuti u borbama sa bandama učinili su na veći 
deo stanovništva povoljan utisak. Međutim, izvesna rezervisunost 
kod stanovništva postoji još uvek, ali je ona uvek posledica š i renja 

' lažnih vesti. S tvarno smirenje duhova nastupiće tek onda kada bude 
rešen ra t sa Rusijom i kada boljševizam bude zauvek uklonjen. 
Pošto kod većeg dela slovenačkog stanovništva još uvek postoji ne-

[ izvesnost o ishodu rata , to ono nastoj i da se svojim povučenim 
[ dsržanjem obezbedi za budućnost. _ 

U mesecu f eb rua ru je Radovlj ičkim oKrugom ponovo krs ta -
rila jedna komunist ička bpnda jačine od 20—30 ljudi2 , koja je svoju 
akciju prenela na prostori ju Breznica—Jesenice. Tako se 4 f eb rua ra 

. 1942 god., između 20 i 21 čas, u Breznici pojavila grupa od 15—20 
naoružanih komunista, koja je kod stanovništva molila životne 

l namirnice, bez pr imene sile. 16 februara 1942., oko 20 čas., banda se 
pojavila u Žirovnici, opština Breznica, opkolila imanje posednika 
Legata' i opljačkala suvo meso i mast od tri svinje, a sem toga je 

f: zaklala i jedno tele. U 23 časa digla je u vazduh na jednom mestu 
otvorenu želez. prugu između Zirovnice i Lesca. 18 februara 1942, 
u 21 čas, ušli su u stan t ra f ikanta Rudolfa Stiebl-a u J e s e n k a m a 
članovi bande Franc Klinar i Ciril Medja, koji se od decembra 1941 
nalaze u odmetništvu, i zatražili od njega veću količinu duvana i 
životnih namirnica. 20 februara 1942 god. policija bezbednosti s tu-
pila je u akciju protiv ove bande na prostori j i Stola. Kod Finžgarove 
planin. kuće jedna skijaška patrola sukobila se sa bandom jačine 
25 ljudi. Pored kuće pronađen je grob u kome je bio sahran jen leš 

r neke Ju lke Jenster le iz Javornika. Metak joj je prošao kroz srce. 



Jedan drugi komunista ubi jen je u borbi sa skijaškom patrolom 1 
Stolu. Pod zaštitom mraka , banda se neopaženo povukla u nepoziw^jj 
tom pravcu. 

Sledeće glasine, doprle iz Ljubl jane , ili su pak ovde fabrikovane 
kruže među stanovništvom: Ljubl jančani su čvrsto uvereni da ćemo 
mi u roku od n a j m a n j e % godine ra t izgubiti. Situacija, kako na I 
spoljnjem. tako i unu t rašn jem f rontu , stoji rđavo po Nemačku. Rusi 
su prodrli do na 200 km od pol jske granice. Rezultati zimske akcije 
p r ikup l j an ja delova odeće falsif ikovani su. Gospođa Göring imwl 
18 krzna a poklonila je samo jedno. Lica koja su prisilno iseljena I 
iz južne Šta jerske smeštena su u jedan logor koji su Englezi bom-
bardovali i uništili. Od toga doba ne stižu nikakve vesti od evakui-
sanih lica. Govori se da i se l javanje još nije završeno. Kruže vesti 
da će se ponova preduzet i masovno isel javanje lica. Iseljavanja 
izvršena u mesecu julu n i je naredio n ikakav nacionalsocijalista, već 
jedan izraziti komunista, koji zauzima vodeće mesto u nacističkoj 
part i j i . Ovaj je tačno znao da je veći deo ovdašnjeg stanovništva 
mirol jubiv i protiv komunizma, i on je na ovaj način prouzrokovao 
proširenje komunizma. Ako se seljacima i drugim l judima oduzme 
posed i imovina, a da im se za to ne da nikakva otšteta, onda su 
samim t im od nj ih stvoreni komunisti . 

Dosad je u mestu Kran j ska Gora smešteno oko 400 povratnika 
iz Ljubl jane , a na Bledu 420 povra tn ika iz L jub l jane i iz Kanalske 
Doline. 

Od pre nekoliko dana u Kran j sko j Gori kruže glasine o ras-
parčavan ju Hrvatske i o naroči t im događaj ima u Ljubl jani . Tako 
se govori da je Hrvatska podeljena na tri dela, od kojih treba jedan 
deo da pr ipadne Nemačkoj a druga dva dela uzimaju Mađari i Ita-
lijani. Dalje se govori da je u L jub l j anu stigla hrvatska policija da 
u gradu uspostavi mir i red, u kome navodno ima veliki broj ko-
munista, i da grad očiste od ovih, pošto i tal i janska policija nije više 
u s tan ju da to sama izvrši. Sem toga, govori se da je nem. Gestapo 
izvršio u L jub l jan i t rodnevnu veliku akciju za hva tan je i istreblji-
vanje komunista, da je tom prilikom pohapsio 800 lica i predao ih 
kaznenom zavodu u Begunjama. 

Kako se istragom moglo utvrdit i , ove vesti došle su iz sredine 
povratnika, koji sa L jub l j anom i tamošnj im kra jev ima verovatno 
održavaju veze. 

Povratnici na Bledu javno govore da se u L jub l jan i skoro 
svakodnevno dešavaju ubistva i drugi zločini nad nemačk : m življem 
i da I tal i jani nisu u s t an ju da prema tim bandit ima istupe sa po-
trebnom strogošću i da ih savladaju . 

Stanovništvo je uznemireno zbog uzimanja ovdašnjih meštana 
u pomoćnu službu žandarmeri je . Iz ovoga se izvodi zaključak da će 
uskoro doći do regru tovanja Slovenaca u vojsku i do nj ihove upo-
trebe u ratu, dok će s tar i j i l judi vršit i žandarmerisku službu. Ras-



1 pravljano je i o tome kako će mnogi od Slovenaca pre pobeći u 
šumu, u redove partizana, nego poći u rat . 

Skupove nacističke part i je koji su održani u mesecu februaru 
1942 i predavanja koja su na n j ima održana stanovništvo je u velikoj 
meri odobravalo, pošto su predavanja ili držana na slovenačkom 
jeziku, ili su pak sadržaj predavanja odmah prevodili na slovenački 
jezik. Prisutni su prema tome mogli da prate sva ta predavanja. 
Produži li se i dalje sa ovom taktikom, računa se da će sve veći broj 
Slovenaca prisustvovati ovim skupovima i da će pravilno obave-
štavanje Slovenaca mnogo brže napredovati. 

Filmske pretstave koje se daju po pokraj inama stanovništvo 
svuda masovno posećuje, a naročito se interesuje za nedeljne 
Žurnale. 

U stanovništvu se još uvek čuju žalbe zbog toga što se škole 
nikako ne otvaraju, kao na primer u mestima Ovsiše, Kropa, Zaprice 
Leše, Ljubno i Bled. 

Noću 20 februara 1942 god., u Jesenicama i Radovljici rasturani 
su leci na slovenačkom jeziku. Sadržaj je uperen protiv komuni-
stičkih bandi, kao i protiv maskiranih nemač. nepri jatel ja, i letke 
je potpisao „Otadžbinski front". 

2) S n a g e : 
Vidi zadnji izveštaj o brojnom s tanju od 21 II 1942. 

3) Komanda mesta: 
Komandant žandarmeri je na Bledu i žandar, načelstvo u 

Kranju. 

4) Služba veze: 
Pošta, telefon i kurir. 

5) D e l a t n o s t i : 

Od žandarmeriskih stanica preduzeto je 13 hapšenja, 5 dostava 
i 8 pretresa kuća zbog raznih prekršaja ; osim toga, u saradnj i sa 
Gestapoom, preduzeta su mnogobrojna hapšenja. Zbog raznih pre-
kršaja propisa upravne vlasti naplaćena je kazna u sumi od oko 
42 rajhsmarke. 

Iz kaznenog logora Begunje, 24 januara 1942, prebačeno je, radi 
iseljavanja, 45 lica u Št. Vid. 12 februara 1942 streljano je 16 tero-
rista, kao mera odmazde. 12 februara 1942 prebačeno je 37 z'itvo-
"enika iz kaznenog zavoda u radni logor u Krautu. 

6) S n a b d c v a n j e : 

Nedostaje, pre svega, krompira i brašna. Brašno je glavni pre-
hranbeni artikal ovdašnjeg stanovništva, i stoga će se ta j nedostatak 
teško oset.ti. Seljaci neće više da predaju krompir, jer se boje da 



će na proleće imati malo krompira za seme. Nema dovoljno, takođe 
ni crnog i belog luka, kao ni povrća i soli. 

U Kran j sko j Gori sé naročito oseća poman jkan j e pića i duvana, 
zbog stalnog pridolaska povratnika . 

Gostioničari se uopšte žale na oskudicu u piću, i ako im se ne-
što dodeli, to se odmah rasproda u tolikoj meri, da se tada svi izo-
pi ja ju . Bilo bi korisno da se gostioničarima naredi da svojim kup-
cima izdaju samo m a n j e količine pića, kao što se radi u Staroj 
oblasti, i na t a j način će pića duže t ra ja t i . 

Na Bledu postoje dva veletrgovca vinom (Benedik i Rus), i 
kako se doznalo, ovi veletrgovci vinom pri kupovini i prodaj i za-
r ađu ju 40 Rpf na l i t ru. Procenat zarade, u poređenju sa procentom 
zarade gostioničara, isuviše je visok, jer ovi mogu samo 70 Rpl 
na l i tru da uzmu kao zaradu i pored toga što p r imaju samo ogra-
ničene količine pića za prodaju . Veletrgovci vinom ima ju samo da 
izvrše podelu na veliko, bez naročitih drugih usluga. Ovo gostio-
ničari k r i t iku ju . 

7) Gubici, nesreće, bolesničko s tan je : 

Nije bilo ni nesrećnih s lučajeva ni gubi taka. 
Zdravstveno s tanje žandarma je dobro. Dva žandarma su 

bolesna. 

8) Regrutovanje : 
Komandant okružne žandarmeri je 

(paraf) 
žandar, poručnik 



BR. 145 

OKRUŽNICA KOMANDE DRUGE ITALIJANSKE ARMIJE OD 
1 MARTA 1942 GOD. O NAČINU VOĐENJA BORBE PROTIV 
PARTIZANSKIH ODREDA I POSTUPANJU SA STANOVNI-

ŠTVOM1 

KOMANDA 2 ARMIJE 
S T A B 

V. P. 10—1 mar t 1942-XX 

Cirkular br. 3 C 

Stvarna situacija i n jen mogući razvoj nalažu držanje i pr imerne 
mere, koje će potpuno odgovarati pril ikama. 

— U ovome cirkularu u tvrđujem načela koja u suštini potvr-
đuju rani ja naređenja a delimično ih i dopunjavaju , podešavajući 
ih prema novonastalim potrebama. 

— Pomenuta načela obuhvataju: 
—• UVOD: Osnovni pojmovi 
— I DEO: Mere za obezbeđenje 
— II DEO: Odbrana garnizona, itd. 
— III DEO: Karakterist ike ustaničke akcije. Mere koje treba 

da preduzmemo. 
— Gore pomenuta načela, upotpunjena izvršnim naređenjima 

nadležnih komandi armiskih korpusa i divizija, s tupaju odmah na 
snagu. 

UVOD 

OSNOVNI POJMOVI 

Starešine armije uvek moraju imati na umu 10 sledećih tačaka: 

TACKA I: ARMIJA SE NALAZI U STVARNOM RATU 

— Ona se ne bori protiv lokalnih i samostalnih bandi, već pro-
tiv jednog protivnika koji namerava da stvori „jedinstveni front", 
u zamenu za onu jugoslovensku vojsku koju je ova Arm ; j a u aprilu 
41 slavno pobedila. 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
„Cirkular 3 C" izašao je u periodu pripreme Treće neprijateljske ofan-
zive i može se smatrati jednim od dokumenata sa kojim je komanda 
Druge armije „pripremala svoje starešine kako da postupaju prema 
Narodnooslobodilačkom pokretu i stanovništvu na okupiranoj teritoriji. 
Poglavlja vojnostručnog karaktera Redakcija je izostavila. 



— Rat koji se ovde vodi jednak je ra tu koji se vodi u Rusiji 
u Libiji i na Dalekom Istoku. 

— Ovo zahteva 

Ratni mental i te t : 

— odbacivanje negat ivnih osobina sažetih u f razi „dobar 
I ta l i jan"; 

— „Grinta dura" 2 . 

TACKA II: O B A V E S T A J N A SLUŽBA MORA BITI NAROČITO 
AKTIVNA I R A S I R E N A 

— Ovo je potrebno zbog naročitih osobina borbe koja se vodi. 
— Pravoj i potpunoj obavešta jnoj službi treba svi da pridruže 

svoju stalnu zainteresovanost za sve ono što se oko nj ih dešava i svi 
treba savršeno da poznaju zemljište i saobraćajne veze. 

— „Informat ivna iznenađenja" , kao što se to nedavno desilo 
(iznenadno s tupanje u dejs tvo mase ustanika u zoni za koju se govo-
rilo da je mirna i kojoj je za sakup l j an je svakako trebalo nekoliko 
nedelja), nisu dopuštena. 

TACKA II I : T A J N A SE MORA ČUVATI PO SVAKU CENU 

— Saživl javanje sa s tanovništvom koje je u osnovi za nas, ili 
je neutralno, i još ako je naizgled gostoprimljivo, navodi „dobrog" 
I tal i jana da se poveri prvom na koga naiđe. 

— Mladi oficiri se vezuju za žene i sve im izbrbl ja ju što znaju, 
pa čak i ono što ne znaju. 

— U raznim „neuralgičnim" predelima, ljudi, žene i deca kreću 
se slobodno od jednog do drugog garnizona, a takođe i prema zo-
nama koje drže ustanici, u najviše slučajeva, samo sa propusnicom 
izdatom odavno i u mirnom periodu. 

— Ove navike t reba da iščeznu. 
— Primeni t i mere iznete u I delu, čiji je cilj ne samo da se 

sačuva ta jna, već uopšte da se sačuva sigurnost. 

TACKA IV: VELIKI I M A L I G A R N I Z O N I M O R A J U BITI 
ORGANIZOVANI ZA ODBRANU 

— Efikasna odbrana garnizona ne prets tavl ja cilj sam za sebe, 
već uslov „sine qua non" za dobar ishod prot ivdejs tva obližnjih 
garnizona ili mobilnih kolona. 

— Primenit i odbranbene mere iznete u II delu. 

2 „Gr in ta d u r a " — f raza u i t a l i j anskom jeziku ko ja znači: tvrd 
izraz lica; f igurat ivno značen je : vo jn ička čvrs t ina . 



TAĆKA V: E F I K A S N O S T U S T A N I K A JE P O N A J C E S C É 
P R E C E N J E N A 

— Treba se odlučno suprotstavit i , i kod viših i kod nižih, te-
žnji za p re te r ivan jem nepr i ja te l j sk ih mogućnosti. Pozivam se radi 
toga na običan zdrav razum. 

— Starešine koje zna ju za teškoće na koje nailaze i bolje orga-
nizovane i naoružane jedinice, mora ju imati u vidu ogromne pre-
preke protiv kojih se bore par t izanske formaci je i iz toga izvući 
logične zakl jučke u pogledu n j ihove efikasnosti i nj ihovih stvarnih 
mogućnosti. 

— Svaki komandant neka sebi pošteno postavi ovo pi tanje . 
„Sta bih smatrao da mogu ja da učinim, kad bih, umesto što 

sam na čelu moje jedinice, bio ustanički vođa kojeg imam pred 
sobom?" 

A pošten odgovor će dovesti do saznanja da znatan procenat 
efikasnosti ustanika s tvaramo mi u našoj uobrazil ju 

TACKA VI : NA N E P R I J A T E L J S K E N A P A D E TREBA ODMAH 
REAGOVATI I U ŠTO JE MOGUĆE O D L U Č N I J O J I 
CVRSCOJ F O R M I 

— Postupak prema part izanima ne t reba da bude izražen for-
mulom „zub za zub", već izrekom „glava za zub". 

— Brzina i moć prot ivdejstva (koji se p r i m e n j u j u već uspešno 
na nekim sektorima, a na drugima ne) pre tpos tavl ja ju : 

—• na prvom mestu: „ginger"3 , 
— na drugom mestu: jednu s ta lnu i podesnu organizaciju baš 

u tome cilju (pokretni delovi za brzu upotrebu). 
— „Ginger" je u II armij i uvek bio: u najviše s lučajeva radiće 

se samo o oživl javanju istog kod onih, kod koj ih je eventualno 
oslabio. A tamo gde ne postoji organizacija, ona se mora uspostaviti. 

— Neorganizovane akcije, vođene „tek toliko da se radi", sa 
nesrazmernim snagama i sredstvima, koje postižu obratan cilj od 
onoga koji je ran i je utvrđen, imaju se odbaciti. 

TACKA VII : O P E R A C I J E P R O T I V U S T A N I K A SU ISTINSKE I 
PRAVE R A T N E O P E R A C I J E 

— Te kao takve imaju bit i organizovane i vodene. 
— Za nepovezane akcije, slabo pr ipremljene, vođene prenebre-

gavajući osnovna načela vojne veštine, bez energi je i odlučnosti, 
u kojima je snabdevanje povereno nedovoljno jakim kolonama, i za 
slične „slabe akcije", odgovaraće nadležne starešine. 

— U III delu izloženi su postupci koje redovno p r imen ju ju 
ustanici, kao i oni koji su preporučlj ivi za nas. 

s Izraz za snalažl j ivost 



TAĆKA VI I I : T A K T I Č K O I Z N E N A Đ E N J E N I J E DOPUŠTENO * • I 

— U mnogim nedavnim slučajevima pretrpel i smo neka po-
četnička taktička iznenađenja . 

Jedinice i kolone, prot ivno svakom takt ičkom načelu i na jpro-
st i jem zdravom razumu, upadale su neoprezno u jednostavne zasede. 

Uprkos tome, one su u nas tavku akcije pokatkad propustile da 
vrše izviđanja i obezbeđenja bokova, tako da su posle prvih izne-
nađenja došla i sledeća. 

— G r e š k e o v e v r s t e p o v l a č e za s o b o m o č i g l e d n u i t e š k u odgo-
v o r n o s t . 
TACKA IX: TREBA SE B O R I T I DO K R A J A I SA ŽESTINOM 

— Nema tih situacija u koj ima je dozvoljeno grupama ili poje-
dincima da prekinu borbu ili da je napuste, kao što ne postoje ni 
situacije koje opravdava ju gubi tke u oružju i zarobljenima ako n :su 
propraćene znatnim gubicima u mr tv im i ran jenim. 

— Eventualno dešavanje ovakvih izuzetaka, kao i povratak 
razoružanih i zarobljenih vojnika, zahtevaće strogu istragu. 

— Sa ove tačke gledišta, neka se sruši legenda o čovečnom po-
našan ju ustanika prema izvesnim kategor i jama za rob l j en ika . . . 

— Neka se, pored toga, jasno ukaže vojnicima da je eventualno 
napušteno oružje i munici ja ili ono koje je bez otpora predato pro-
tivniku — isto ono oružje koje će u drugoj prilici služiti da pogodi 
iste one koji nisu imali srčanosti da ga sačuvaju. 

TACKA X: P O L O Ž A J I P R E S T I Ž I T A L I J E U NOVIM PROVINCI-
J A M A I NA O K U P I R A N O J T E R I T O R I J I Z A H T E V A J U OD CELE 
A R M I J E GVOZDENU D I S C I P L I N U I P R I M E R N O D R Ž A N J E U 
S V A K O M P O G L E D U 

— Što se tiče discipline oficira, podoficira, kao i kaplara i voj-
n i k a , s t v a r j e p o z n a t a . 

— U pogledu držanja napominjemo: 
— naročito oficiri imaju da izbegavaju svaku prisnost, pr i ja -

teljsko ophođenje i „ indiferentnost" u odnosu na stanovništvo; 
— uniforma, oprema i p r t l j ag mora ju uvek biti potpuno ispravni 

(ispravnost ustvari n i je u suprotnosti sa upotrebom i sa čistoćom 
odeće, itd., koja u ra tn im operaci jama, u snegu i u blatu, može, lo-
gično, da opadne); 

— stav jedinica, g rupa i pojedinaca pod oružjem, u toku kre-
tan ja ili s t a jan ja , ima da bude onakav kakav pristoji t rupama jedne 
velike pobedničke nacije; 

— držan je pojedinih vojnika, van službe, u gradu, u selima, u 
polju, na stanicama, na vozovima, itd., mora biti besprekorno. 



P K V I D E O : 
MERE BEZBEDNOSTI 

G L A V A I 
OGRANIČENJE KRETANJA 

G L A V A I I 

MERE PREDOSTROŽNOSTI PREMA STANOVNIŠTVU 

— U mestima pod neredovnim pril ikama (na Jodenim u tačci B 
prethodne glave), preduzeće se osim toga sledeće mere: 

a) — Interniraće se porodice (upućujući ih u druga mesta, ili 
pr ikupl ja jući ih na sigurnom i čuvanom mestu u istom na-
selju) iz kojih su, bez jasnog i opravdanog razloga, otsutni 
ili u kojima budu otsutni sposobni [za borbu] muškarci 
od 16 do 60 godina. Dodelj ivanje hrane ovim porodicama 
svešće se na neophodni minimum potreban prisutnim 
osobama. 
(Ovo važi nezavisno od opštih mera za interniranje, koje 
su iz ovog ili nekog drugog razloga u toku.) 

b) — Pristupiće se određivanju talaca među sumnjivim đelom 
stanovništva, koji će biti privedeni i zadržani u zatvoru. 
Oni će svojim životima odgovarati za podmukle napade 
na vojna lica u mestima o kojima je reč, u slučaju ako 
ne budu mogli biti utvrđeni napadači u roku od 48 časova. 

c) — Predvideće se da stanovnici iz kuća koje se nalaze u bli-
zini mesta gde budu izvršene sabotaže na prugama, jav-
nim drumskim objektima, telefonskim linijama i slagali-
štima vojnog mater i ja la — budu smatrani kao saodgo-
vorni za sve sabotaže. 
Ako po isteku 48 časova ne budu uhvaćena odgovorna 
lica, pomenuti stanovnici biće internirani, nj ihova stoka 
konfiskovana, a kuće uništene. 

G L A V A H I 

NADZOR OBALE 

G L A V A IV 

ZAŠTITA PRUGA 
a) — Civilima je zabranjeno (izuzev železničkog osoblja koje je 

na službi), kako danju tako i noću, i bilo u kojem mestu, 
da se kreću ili stoje na pruzi, ili odmah uz n j u (izuzev na 



putničkom peronu stanice, i to samo pril ikom dolaska i 
odlaska vozova), i da se kreću ili stoje u blizini veštačkih 
objekata. 

b) — Stalno i mobilno l judstvo za zaštitu pruga, u vršenju 
kontrole gornje zabrane, upravl jače se prema sledećem: 

— po jasnom danu: 
primeniće načela pomenuta pod d, paragrafa B glave I; 

— noću, a takođe i dan ju , u slučaju guste magle: 
otvoriće odmah vat ru , bez ikakvog poziva, na one koji se 
približe ili se zadržavaju na pruzi, neposredno pored nje 
i u bli2^ni veštačkih objekata (izuzev u s lučaju kad se radi 
o železničkom osoblju na službi). 

c) — Da bi se prepoznalo železničko osoblje koje mora noću, i 
dan ju u s lučaju guste magle, da ide prugom i da se pri-
bliži ili zadržava u blizini veštačkih objekata, postignuće 
se sporazum sa rukovodećim železničkim osobljem. 
Ni u jednom slučaju neće se smeti upotrebit i „lozinka" 
kao sredstvo raspoznavanja ovog osoblja. Ovo je predvi-
đeno iz opštepoznatih razloga. 

G L A V A V 

Z A Š T I T A D R U M S K I H O B J E K A T A 

a) — Z a b r a n i ć e se c i v i l i m a , k a k o d a n j u t a k o i n o ć u , i u s v i m 
mestima, da se zadržavaju u blizini drumskih objekata, 
na n j ima ili ispod nj ih . 

b) — Stalno i mobilno osoblje za zaštitu ovih objekata postupiće 
kao što je to predviđeno pod d) u pa rag ra fu B, I glave. 
Međutim noću, i dan ju u s lučaju guste magle, ctvoriće 
o d m a h v a t r u , bez i k a k v i h p o z i v a , n a s v a k u o s o b u k o j a s e 
bude zadržavala u blizini veštačkog objekta, na n jemu ili 
ispod njega, a koji se nalazi na otvorenoj prostorij i (ili 
tamo i onda kada se zadržavanje može pripisati jedino 
zločinačkoj nameri). 

G L A V A V I 

ZAŠTITA V O J N I H ZGRADA, S L A G A L l S T A I SLIČNO 

a) — Biće zabranjeno civilima da se pr ikupl ja ju , u svako vreme 
i na svakom mestù, u neposrednoj blizini vojnih zgrada, 
civilnih zgrada pod vojnom stražom, slagališta vojnog ma-
ter i jala i slagališta goriva. 

b) — Noću će osim toga biti zabran jeno civilima, takođe i po-
jedincima da se zadržavaju (eventualno i da prolaze) u ne-
posrednoj bliz'ni gore pomenutih zgrada i slagal šta. 



c) — Stalno i mobilno osoblje za zaštitu postupaće prema 
odeljku d) paragrafa B, I glave. 
Međutim noću, a takođe i dan ju u slučaju guste magle, 
osoblje za zaštitu otvoriće odmah vat ru , bez ikakvog po-
ziva, na onoga ko se približi ili zadržava u neposrednoj 
blizini slagališta oružja, municije, eksploziva i goriva. 

G L A V A VII 

NAREĐENJA — SPORAZUMI SA P O L I T I Č K I M VLASTIMA — 
S A O P S T E N J A 

a) — Da bi se obezbedilo poštovanje zabrana predviđenih u 
prethodnim poglavljima, potrebno je da komandant i (ili 
komandiri straže) stražarskih, zaštitnih, osmatračkih itd. 
jedinica budu snabdeveni jasnim naređenj ima. 

b) — U I zoni (Slovenija — anekt i rane ter i tor i je provincije 
Rijeka — Dalmacija) ograničenja saobraćaja u mestima 
u kojima vladaju neredovne pril ike (paragraf B, glava I), 
mere predostrožnosti prema stanovništvu (glava II), za-
b rane u pogledu obale (glava III), zabrane u pogledu 
pruga (glava IV), zabrane koje se odnose na drumske 
objekte (glava V), kao i zabrane koje se tiču vojnih zgrada, 
slagališta i slično (glava VI), biće usklađene (ukoliko se 
odnosi na primenu) između vojnih i političkih vlasti, i 
objavl jene stanovništvu pu tem zajedničkih naredaba obeju 
vlasti, ili pu tem naredaba jedne od nj ih . 
U slučaju iznenadne ra tne potrebe i u s lučaju velikih 
operacija, gore pomenute mere biće odmah donete, pr i -
menjene i objavl jene stanovništvu od s t rane vojnih vlasti. 
Vojna vlast će upoznati sa ovim političku vlast čim bude 
moguće. 

c) — U I i II zoni, u vezi sa zabranom kre tan ja u pristaništima, 
zabranom pr i s ta jan ja brodova u ovim pristaništ ima, odno-
sno odlaska brodova iz nj ih, sklopiće se stalni ili p r ivre-
meni sporazumi između prets tavnika Kr. vojske i p re t -
stavnika Kr. mornarice, a za II zonu, takođe i sa h rva t -
skim pristanišnim vlastima, u okviru nadležnosti, da bi se 
uskladile mere sigurnosti koje se odnose na pristaništa 
sa merama koje stalno ili pr ivremeno važe na ostaloj obali. 
U I zoni potrebno je stoga sporazumeti se u pogledu pr i -
mene sa političkim vlastima, kao što je to predviđeno u 
prethodnoj tačci. 

d) — U II zoni, i u onim ostalim zonama u kojima vojna vlast 
vrši i civilnu vlast, ova vlast će se ograničiti na to da 
obavesti h rva t ske vlasti, a samostalno će izdati naredbe 
stanovništvu. 
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e) — Ü III zoni, vojna vlast će se upravl ja t i , po ovome pitanju, 
prema hrvatskim političkim vlastima onako kako je pred-
viđeno da se u I zoni upravl ja prema ital i janskim poli-
t ičkim vlast ima. 

f) — Na k ra ju svake naredbe koju izdaju vojne vlasti ima se 
ispisati naročito uočljivo: 
„Ko iskida, ošteti ili zamrl ja ovu naredbu, biće progonjen 
prema postojećim odredbama. Ako bude uhvaćen na delu, 
biće s trel jan." 

g) — Da bi se izbegli neugodni incidenti, sa pomenutim ogra-
ničenjima, zabranama, itd. imaju se upoznati svi italijanski 
i hrvatski vojnici. 

G L A V A VIII 

JEDINICE ZA VRŠENJE SLUŽBE OBEZBEĐENJA 

G L A V A IX 

DRŽANJE VOJNIH LICA SA GLEDIŠTA SIGURNOSTI 

Jedinice, odel jenja i pojedinci koji vrše napred pomenutu 
službu sigurnosti mora ju svakom prilikom postupati naj-
energičnije i najodlučnije. 
Istb takav stav t reba odmah da zauzmu i jedinice, ode-
l jen ja i pojedinci određeni za ostale službe (operacije — 
zaštita javnog poretka — obuka — počasna služba — te-
ška služba — itd.) kada jedinice, odel jenja i pojedinci o 
kojima je reč, ili drugi na dohvatu, budu napadnuti , ugro-
ženi ili vređani . 
Isto tako i grupe vojnika, kao i eventualni usamljeni 
vojnici, oslobođeni svake službe, koji budu napadnuti, 
ugroženi ili vređani, mora ju se najenergičnije držati. 
KADA BILO KOJI VOJNIK U OPASNOSTI UZVIKNE: 
„DRUGA ARMIJA, OVAMO!", SVI PRIPADNICI ARMIJE 
KOJI GA ČUJU, MORAJU PRITRČATI I POMOĆI 
DRUGU PO SVAKU CENU. 
Neka se zna dobro da neodmerenost u reagovanju, izvr-
šena ti dobroj nameri, neće nikad biti kažnjena. 
Naprotiv, biće bespoštedno kažnjeni oni koji pokažu strah 
i tromost, a pre svega oni koji ne priteknu u pomoć drugu 
u opasnosti. 

D R U G I D E O : 

UPUTSTVA ZA ODBRANU GARNIZONA ITD. 

a) — 

b) — 

c) — 

d) — 



T R E Ć I D E O 

KARAKTERISTIKE 

DEJSTVA USTANIKA 

POSTUPAK 
KOJI TREBA DA PRIMENIMO 

G L A V A I 

SREDINA U K O J O J D E J S T V U J E P R O T I V N I K 

— Sredina mu je prilično sigurna, pošto stanovništvo, htelo ne 
htelo, neposredno ili posredno, da je ustanicima obaveštenja o našoj 
dislokaciji i o našim pokret ima. 

Ova činjenica, udružena sa karak te r i s t ikama zemljišta, pogod-
nog za zasede, nesumnjivo olakšava nepr i ja te l ju akciju. 

G L A V A I I 

K A K O S E BORI N E P R I J A T E L J 

— Njegova akcija se svodi na dva različita ali nerazdvojiva 
principa: iznenađenje — gerila. 

On teži da dejs tvuje : 
— sigurnim udarcem i to koristeći se, kako je gore rečeno, oba-

veštenjima i terenom; 
— ne angažujući se do kraja, jer mu nedostaju, bar za sada, 

snaga i sposobnost za manevr isanje „na veliko". Ovo daje približnu 
sliku o pozitivnim prot ivnikovim mogućnostima, ali takođe i o n j e -
govim negativnim mogućnostima. 

— Najveći deo operacija koje je on izvodio do sada ka rak te -
rišu se: 

— zauzimanjem taktički pogodnih položaja (uzvišenja koja 
dominiraju putem — tesnaci — nasel ja — mostovi — tokovi reka — 
šume — itd.) ; 

— rasporedom na širokom f ron tu , bilo po grupama ili pojedi-
načno, da bi se stvorio utisak da ima veću snagu od stvarne, da 
prets tavl ja manj i cilj, da spreči da ga obiđemo; 

— slabim rasporedom u dubinu, bilo usled nedostatka rezerve, 
bilo zbog neodgovarajuće izvežbanosti; 

— iznenadnom akcijom na čelo ili još češće — pušta jući ne-
uznemiravano prolaz čela — protiv glavne snage naših kolona, sa 
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ciljem da je rasparča i da pokuša da operiše na bokovima i u po-
zadini n jenih pojedinih delova; 

— vat rom pretežno upravl jenom na vidnije i zbijenije ciljeve 
u najkr i t ični jem momentu, a to je onda kada kolona prolazi iz mar-
ševske formacije u borbeni raspored; 

— blagovremenim izvlačenjem iz borbe, čim se ispolji brz i živ 
otpor naših snaga i čim se pojavi mogućnost za nepri ja te l ja da bude 
opkoljen. 

Osim toga, moguće je (pošto se to dešavalo kod svih „usta-
naka") da nepr i ja te l j koncentriše — sa vremenom — svoje snage, 
da ih organizuje u bata'ljone, itd., te da pređe na izvođenje već h 
operacija. 

Ova mogućnost ne t reba da impresionira, čak obratno. Dešava 
se, stvarno, da ustanici sakupl jeni u mase postaju nepokretni, izgube 
karakter is t ike koje im da ju prednost, te dolaze u situaciju da se 
mogu mnogo lakše „uhva t i t i " i potući. 

G L A V A I I I 

SREDINA U K O J O J MI O P E R l S E M O 

— Ona je uopšte nepr i ja te l j ska: meštani, ko više, ko manje, 
protivnički raspoloženi, — teren pun zaseda, — klimatski uslovi 
često onemogućavaju ili otežavaju upotrebu nadmoćnij ih sredstava 
kojima mi raspolažemo. 

Ovo zahteva od nas da p r imen ju j emo niz mera koje će t ra jno 
obezbediti, oko naših jedinica i oko nj ihove akcije, jedan dovoljno 
siguran ambijenat . 

— Ovaj ambijenat t reba stvoriti u svakoj prilici: ne samo u 
vreme operacija i pri l ikom izviđanja i praćenja, već i za vreme 
redovnog rada t rupe. 

— On se uglavnom stvara putem: 
— ubeđenja, dobro ukorenjenog u svima nama, da nas nepri-

jatel j može napasti svakog t renutka, u svakoj prilici, a naročito onda 
kad ga n a j m a n j e očekujemo; 

— gvozdene volje da se reagira udarom na udar i stoprocentno; 
— obaveštajne službe i čuvanja ta jne ; 
— mera za obezbeđenje; 
— mera za odbranu. 

G L A V A I V 

K A K O TREBA DA SE BORE NASE J E D I N I C E 

— Treba priznati — kao što je već rečeno — da su naši ne-
uspesi skoro uvek posledica: 

— iznenađenja (u pogledu obaveštavanja ili taktička); 



— nedovoljnog ili slabog prot ivdejstva naših jedinica. Tamo gd-e 
nije bilo iznenađenja ili gde je prot ivdejstvo bilo kako treba, nepr i -
jatelj je uvek potpuno tučen. 

— Svakakò je potrebno da se prilikom vođenja operacija imaju 
u vidu izvesna osnovna načela koja niže izlažemo: 

A) Izviđanje 
a) — Uvek kada atmosferske pril ike dozvoljavaju, t reba vršiti 

prethodno i sadejs tvujuće vazdušno izviđanje. Među-
sobno proučavanje vazdušnih snimaka daje odlične po-
datke o nepr i ja te l jevoj dislokaciji i uređenju , i to mnogo 
bolje nego što se to obično misli. 
Svaki put kad je moguće, snabdeti starešine fotograf i jama 
(koje su snimile eskadrile za vazdušno osmatranje) zone 
kroz koju t reba proći. 

b) — Izviđanje zemljišta radi je poverit i jedinicama koje ras-
polažu naročitom pokreti j ivošću (skijaši u snežnim pre-
delima — konjanici na neravnom zemljištu — oklopni 
automobili i tenkovi na putevima i pogodnom terenu). 
Može biti zgodno, katkada, da se izviđački zadaci povere 
lokalnim četama4 na koje se može sigurno računati , a koje 
su pod komandom naših odabranih ljudi. 

c) — Na drugoj strani, teškoća u vršenju efikasnog izviđanja 
na naročito ispresecanom zemljištu i opasnom, može kat-
kada zahtevati da se služba izviđanja spoji sa službom 
obezbeđenja na maršu (prethodnica). 

d) — U svakom slučaju potrebno je: 
— da jedinica kojoj je povereno izviđanje bude jaka, t j . spo-

sobna da sama vodi borbu onoliko vremena, koliko se 
pretpostavl ja da može ostati sama; 

— da bude man je udal jena od glavnine nego u normalnim 
pri l ikama; 

— da raspolaže sredstvima za vezu (po mogućstvu radijem). 

B) Obezbeđenje u k re t an ju i na mestu 

a) —• Svaka kolona ili deo kolone, kako na maršu tako i na 
zastanku, imaju se smatra t i uvek da su usamljeni i izlo-
ženi napadu na 360 stcpeni po horizontu. 
Najveća pažnja mora se posvetiti mestima lčoja su po-
godnija za zasedu: naselja — tesnaci — šume — £uke — 
doline. 

b) — Snažne prethodnice 
Snabdevene — svaki put kad je moguće — tenkovima, 
oklopnim automobilima i oklopnim kamionima, u većem 
bro^u bliže čelu. 

4 Bande locali — misli se na belogardištičke jedinice. 



Pojačane — svaki put kad je moguće — minobacačima i 
brdskim topovima, koji se kreću prema centru rasporeda 

c) — Kada je potrebno (teren na bokovima pošumljen ili do-
minirajući — prolaz kroz tesnace, kao što su planinski 
klanci, mostovi i slično), pribeći bočnom obezbeđenju. 
Uopšte bolje je izvršiti ga pomoću stalnih jedinica koje 
ostaju na položaju, frontom u polje, sve dok deo koji se 
štiti ne prođe. 

d) — Kroz sumnj iva nasel ja prolaziti tako da se može odmah 
reagirati na napad koji bi potekao iz kuća. 
Stoga: po jedan red se kreće sa svake s t rane ulice sa na-
punjenom puškom u ruci, posmatra jući prozore i krovove 
na suprotnoj s t rani ; 

— stalni odeljci t reba da zaštićuju bok, f rontom u polje, za-
prečavajući puteve koji vode ka ovome kojim se kolona 
kreće; 

— ili da mobilne grupe slede pokret kolone paralelnim pute-
vima, ili — u s lučaju zbijenog nasel ja — poljem — uz 
ivicu naselja. 

e) — Zaštitnice, takođe snažne, formirane kao predstraže (tač. b) 
ali sa delovima is turenim u suprotnom smislu. 
(Takođe mora ju da budu jaki odredi za praćenje, koji 
mora ju biti uvek sastavljeni od organskih jedinica). 

f) — Osim prethodnice, bočnih delova i zaštitnice kolone, to 
jest osim jedinica određenih da osiguraju kolonu kao ce-
linu, svaki drugi deo kolone mora imati svoju pret-
hodnicu, svoju zaštitnicu, i — ako je potrebno (vidi pod 
c) — bočne jedinice ili odeljenja. 
Tako naprimer, ba ta l jon u prethodnici jedne kolone — 
pretpostavimo — puka imaće jednu svoju malu zaštitnicu 
i — ako je potrebno — svoje bočno osiguranje. 

g) — Kako u glavnini, tako i u jedinicama za obezbeđenje, art i-
l jeri ja , komore i „p r t l j ag" mora ju se nalaziti bliže centru 
rasporeda da bi bile što bolje zaštićene. 

h) — Mora se izbegavati održavanje veze između delova kolone 
i p reda ja izveštaja i na ređen ja putem pojedinaca, koji bi 
lako mogli biti uhvaćeni od s t rane nepri ja te l ja . Služiti 
se, naprotiv, odel jenj ima na či jem čelu je odgovorni 
komandant . 
Uostalom, napred navedena veza može se najčešće održa-
vati okom i putem radi ja . 

i) — S obzirom na opštu prirodu zemljišta, i s obzirom da ne-
pr i ja te l j ne raspolaže — sem izuzetno — art i l jer i jom, 
otstojanja između pojedinih delova kolone i između delova 
ovih, biće znatno smanjena u odnosu na normalna. 



1) — Pr i „dužim zastoj ima", koj i se vrše iz bilo kojih razloga, 
t reba: 

— primeni t i mere „zaštićenog zas to ja" ; 
— stavit i na položaj j edan deo au tomatskog oružja, mino-

bacača i topova sa l juds tvom sp remnim da ga odmah 
upotrebi ; • 

— držati deo preostal ih t r u p a pod o ruž jem i p r ikupl jeno . 
Ovo kako u celoj koloni tako i u pojed inačnim n j e n i m 
delovima. 

m) — Pr i l ikom dužeg zad ržavan ja (napr imer radi prenoćišta), 
pot rebno je, kao u Africi , zauzeti u nasel j ima, na domini-
r a juć im položajima ili u sredini p ros t rane ravnice raspo-
red u vidu „otporne t ačke" i p reduze t i iste mere kao u 
II delu. To jest : 

— jedinice na per i fer i skom položaju (sa au tomatsk im o ru -
žjem, minobacačima i topovima s p r e m n i m za o tv a r an j e 
va t re ok renu te f ron tom u polje, na 360 stepeni, i zašti-
ćene „ma l im s t r ažama" ; 

— u n u t r a š n j e popune i rezerve, uvek sp remne ; 
— ostale t rupe, komore, „pn t l j ag" i komande u centru. 

n) — Iz istih razloga iznetih u pogledu obezbeđenja na maršu , 
o t s to jan ja u obezbeđujućem rasporedu na mes tu biće 
znatno s m a n j e n a u odnosu na no rma lna . 

C) NAPAD 
a) — Nastojat i da se što brže omogući pre laz iz marševskog 

u borbeni raspored, i zbegava juć i ili svodeći na min imum 
nagomi lavanje i zastoje. 
GDE TO TEREN OMOGUĆAVA — A PREDVIĐA SE BORBA — KRETATI 
SE SA BOČNO OBEZBEĐENIM JEDINICAMA (sistem koj i olakšava 
uza jamno obezbeđenje i brzo razv i jan je ) . 

b) — Imat i uvek, naroči to ako je u p i t a n j u krilo, raspored po 
dubini, koj i jedini omogućava m a n e v a r (dok čelna jedinica 
postavl jena na f ron tu d e j s t v u j e va t rom, one pozadi mane-
vrišu, sa t ežn jom da opkole nepr i j a te l j a ) . 

c) — Koristi t i š iroko nadmoćnost u m a t e r i j a l u i naoružan ju , 
čime raspolažemo u većoj mer i nego nepr i j a t e l j . Ovo na-
vodi na to da se p r ibegne što je više moguće: 

1.) — sadejs tvu vazduhoplovs tva ; 
2.) — upot rebi tenkova, oklopnih au tomobi la i oklopnih ka -

miona; 
3.) — intervenci j i a r t i l j e r i j e i minobacača od 81 mm. 

ŠTO SE TIČE SADEJSTVA VAZDUHOPLOVSTVA, IMATI DOBRO NA UMU 
DA JE NJEGOV DOPRINOS TESNO VEZAN SA TAČNIM PRETHODNIM 
SPORAZUMOM, SA ODRŽAVANJEM VEZE I SA OBELEŽAVANJEM 
SOPSTVENIH POLOŽAJA. • 



U pogledu upotrebe ar t i l jer i je i minobacača setiti se dveju 
stvari : jedan deo ovih sredstava, uveliko decentralisan, 
mora biti određen za man je akcije; drugi deo (naročito 
ar t i l jer i ja većeg dometa i moći), prikupljen, namenjen za 
zajedničko dejstvo. Kao opšti k r i te r i jum za iskorišća-
van je naših moćni j ih sredstava imati u vidu sledeća 
načela: 

— borba koju vodimo ni je dvoboj u kome se oružje mora 
izjednačiti sa nepri ja te l jskim, niti je to normalan ra t u 
kome se upotrebl jena sredstva — usled opšteg ekonomi-
sanja — ima ju prilagoditi obimu ciljeva; 

— već je borba koja se naprot iv može uporediti sa koloni-
jalnom borbom, u kojoj t reba stvoriti kod nepri ja tel ja 
utisak jasan i brz o našoj nadmoćnosti i o neumoljivosti 
našeg otpora; 

— iz toga proizlazi korist od masovne upotrebe snažnih sred-
stava takođe i protiv sasvim nesrazmernih ciljeva, kori-
steći se mora lnom ranlj ivošću nepr i ja te l ja . 
Navodim jedan pr imer : 

— Kolona na maršu je na-osnovu vazdušnog izviđanja i izvi-
đanja sa zemlje itd. utvrdi la da su nepri ja tel jska odeljenja 
posela jedan brežul jak; 

— centar je ras turen a njegovi pojedini delovi vrlo netačno 
se mogu uočiti; 

— stoga ni je korisno da se bombardu je iz vazduha i da se 
tuče ar t i l jer i jom srednjeg kal ibra; 

T— ipak, u toku borbe, korisno je baciti na nj neku veliku 
bombu i uputi t i nekoliko snažnih art i l jerisk h rafala; 

— ovo zato što nepr i ja te l j — koji zna da ne raspolaže slič-
nim sredstvima, niti pak sredstvima koja se mcgu upo-
rediti sa našim — trpi na t a j način moralan udarac koji 
je mnogo veći od mater i ja lno pre t rpl jenih gubitaka. 

d) — P r e pokreta, na tačkama obaveznog prolaza, posasti polo-
žaje pratećim oružjem i ar t i l jer i jom, koji t reba da budu 
spremni za dejs tvo ako se nepr i ja te l j osmotri. 

e) — Zabranit i svako beskorisno pucanje ličnim i automat-
skim oružjem. Obučiti vojnike da pucaju samo kad po-
stoji opravdan razlog. 
Pešadiska munici ja je skupocena a snabdevanje sa n jom 
ne može uvek biti brzo. 
Obaveštava se stoga (da ne bi izbila sumnja u pogledu 
onoga što je rečeno u tač. c) o upotrebi moćnijih napadnih 
sredstava) da neuređena i nesrazmerna vatra pešadije, ne 
samo što neće proizvesti na nepri ja te l ja moralni efekat 
na koji se misli u pomenutoj tački, već će proizvesti su-

• protan efekat. 



D) Odbrana 

Ako se vodi u nasel jenim mestima (čemu treba težiti iz 
opšte poznatih razloga), uprav l ja t i se prema onome što je 
izloženo u II delu. 
Ako se vodi — silom pril ika — na otvorenoj prostoriji , 
koristiti se svakim drugim takt ičkim uporištem koje nudi 
teren (uzvišenja — šume — stenovite zone — tokovi reka 
— itd.). 
Imati na umu da naše automatsko oružje, ako n j ime ru -
ku ju čvrste ruke, ima takve defanzivne sposobnosti, da 
može — u devet slučajeva od deset — samo uništit i svaki 
nepr i ja te l jev pokušaj . 
Ako smo prinuđeni na povlačenje, izvršiti ga u ešelonima, 
uz široku podršku ar t i l je r i je i pratećeg oružja, određujući 
prethodno linije zadržavanja, izabravši ih na malom 
razmaku. 

G L A V A V 

P O S T U P A K K O J I TREBA P R I M E N I T I 
P R E M A U S T A N I C I M A I P R E M A STANOVNICIMA 

K O J I I H P O M A Ž U 

Ovo se odnosi na ustanike uhvaćene sa oružjem u ruci (ili 
bez oružja ali pod takvim uslovima da se može shvati t i da 
su učestvovali u oružanoj borbi), na civile koji su na bilo 
koji način pomagali ustanike (kao obaveštajci , održavači 
veze, snabdevači, itd.), i na stanovništvo koje je na bilo 
koji način sarađivalo sa nepr i j a te l j em (obaveštenjima, 
snabdevanjem, davan jem stana, sk lan jan jem oružja i 
municije, sabotažom na našu štetu, itd.). 
Osim toga se odnosi na vreme kad su operacije u toku. 
U pogledu postupka koji t reba pr imenit i prema ustanicima 
i s tanovništvu u napred navedenim slučajevima, važiće 

posebno izdate odredbe. 
Komandant general 

Mario Roatta 

I. D O D A T A K C I R K U L A R U BR. 3 C 

(U vezi sa glavom V TREĆEG DELA uključi t i u cirkular posle 63 str.) 

P O S T U P A K K O J I TREBA P R I M E N I T I P R E M A STANOVNIŠTVU 

I — Pojedinci 
a) — Za vreme vođenja operacija smatraće se kao ustanici (vid: 

dole) za borbu sposobni muškarci, koji, iako nisu zatečeni 
s oružjem u ruci: 

a) — 

b) -

c) — 

d) -

. a ) -

b) -



POSTUPAK KOJI TREBA PRIMENITI PREMA USTANICIMA 

— Postupak koji t reba primenit i p rema ustanicima uhvaćenim 
sa oružjem u rukama (i — po analogij i — prema civilima navedenim 
po'd a) u tač. 1 ovog dodatka regulisan je i biće i dal je regulisan 
zasebno izdatim odredbama. 

BR. 146 

IZVEŠTAJ KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 5 MARTA 1942 GOD. KOMANDI DRUGE ARMIJE O PARTI-
ZANSKOM NAPADU NA STANICU VERD I OPERACIJAMA ITA-
LIJANSKIH JEDINICA OD 2 DO 22 FEBRUARA 1942 GODINE1 

IZVESTAJ O PARTIZANSKOJ AKCIJI NA ZELEZNiCKU 
STANICU VERD I O REAKCIJI TRUPA ARM. KORPUSA 

U v o d 

Period koji se proteže do polovine decembra obeležen je sve 
većim usavršavanjem naše obaveštajne organizacije. 

Pu tem mnogobrojnih p r imerno ocenjenih i brižljivo proverenih 
vesti koje je primila komanda armiskog korpusa, stekao se jasan 
utisak o znatnoj aktivnosti ko ju u L jub l j an i vrše rukovodioci Osvo-
bodilne f ronte . 

U mesecu decembru stekli smo utisak — baš putem obaveštajne 
mreže — o mogućnosti povra tka ustaničkih grupa u brdovi tu zonu 
južno od Ljubl jane . 

„ Vesti dobijene iz raznih izvora nagoveštavale su mogućnost da 
su se ostaci bandi potučenih od strane nemačkih jedinica u zoni 
Litija, sklonili u brdovite predele Kr ima (UQ — CU), i da će doći 
do priliva drugih e lemenata iz Ljubl jane . 

Tako su obaveštajni organi armiskog korpusa stekli utisak da 
bi najugroženi ja zona mogla da bude zona Cerknica (TN — CH), 
upravo zona koja se nalazi u t roku tu Cerknica—Borovnica—Rakitna. 

Da bi postigla jedinstvo u rukovođenju, uzevši čvrsto u ruke 
uzde obaveštajne službe, komanda arm. korpusa je pojačala kontakt 

1 Original u a rh iv i Muze j a na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
Izveš ta j je poslat se p r o p r a t n i m a k t o m br . 02/1504 od 5 m a r t a 1942 
godine. 



sa d i v i z i s k i m o b a v e š t a j n i m s e k c i j a m a i o d r e d i l a im z a d a t k e s obz i -
r o m n a m o g u ć n o s t s v a k e o d n j i h . 

D i v i z i j i „ G r a n a t i e r i " — b u d u ć i d a s e n a l a z i l a n a l i cu m e s t a 
p o s e b n o j e s t a v l j e n o u z a d a t à k d a p o j a č a v r s e n j è p r e t r e s a u g r a d u , 
kao i s l u ž b u p r i k u p l j a n j a p o d a t a k a p u t e m k o n f i d e n a t a k o j i s u s e 
i m a l i u b a c i t i m e d u z a t v o r e n i k e i to u z a t v o r e n i č k o m o d e l u . 

O v a j p r e c i z a n , s k o r o u d e t a l j i m a i z v r š e n r a d , b io j e u p o t p u n j e n 
i z v i đ a n j i m a k o j a s u i z v r š i l e t r u p e d i r e k t n o p o t č i n j e n e a r m i s k o m k o r -
p u s u , g r a n i č n o j s t r a ž i i d iv i z i j i „ G r a n a t i e r i " , s a t a č n o o d r e đ e n i m 
o b j e k t i m a i c i l j e v i m a . 

P o s l e d i c a t i h m e r a b io j e s u k o b od 16 j a n u a r a , k o j i s e de s io u 
b l i z in i K o ž l j e k a ( T P — CQ) i z m e đ u . jedne j e d i n i c e g r a n i č n e s t r a ž e 
1 j e d n e u s t a n i č k e g r u p e 2 , k a o i j e d n o k r a t k o č a r k a n j e i z m e đ u n e k o -
l ic ine s k i j a š a i r u š i l a č k i h d e l o v a k o j i su uze l i u č e š ć a u a k c i j i po 
d i r e k t n o m n a r e đ e n j u a r m i s k o g k o r p u s a . 

I z i s p i t i v a n j a z a r o b l j e n i k a , k o j e s u s l e d e ć e g d a n a v r š i l i k r . k a -
r a b i n j e r i i z L o g a t e c a , s a z n a l o se o p o s t o j a n j u j e d n o g l ogo ra od če t i r i 
b a r a k e u k o m e b o r a v i oko 60 u s t a n i k a 3 i k o j i s e n a l a z i na o k o 
čas h o d a s e v e r n o o d K o ž l j e k a . 

P o z n a t i s t a v p o l i c i s k i h o r g a n a d i r e k t n o p o t č i n j e n i h V i s o k o m 
k o m e s a r i j a t u n i j e d o z v o l i o d a s e i s k o r i s t i t o v e o m a v a ž n o o b a v e -
š t e n j e , j e r j e o i s t o m s a z n a l a d i v i z i j a „ G r a n a t i e r i " t e k pos l e v i š e 
u z a s t o p n i h t r a ž e n j a i t o 10 d a n a pos l e h v a t a n j a u s t a n i k a . 

I p a k , s a z n a v š i d a s e u j e d n o j r e l a t i v n o s t e š n j e n o j zon i n a l a z i 
u s t a n i č k i logor , a r m i s k i k o r p u s j e i s p i t a o m o g u ć n o s t i p o g o d n o s t 
j e d n e e f i k a s n e a k c i j e č i š ć e n j a k o j a b i s e s t a v i l a u z a d a t a k d iv i z i j i 
„ G r a n a t i e r i " n a o s n o v u s i g u r n i h o b a v e š t e n j a . 

M e đ u t i m , n a v e č e 1 - g a , doš lo j e d o u s t a n i č k e a k c i j e n a ž e l e z n ' č k u 
s t a n i c u V e r d . 

I 

P a r t i z a n s k a a k c i j a n a s t a n i c u V e r d i n a š a n e p o s r e d n a r e a k c i j a 

P r v o g f e b r u a r a u v e č e , j e d n a p a r t i z a n s k a b a n d a — z a k o j u s e 
s m a t r a d a j e o n a i s t a p r o t i v k o j e s e b i l a p r i p r e m a l a a k c i j a n a z n a -
č e n a u u v o d u — n a p u s t i l a j e l o g o r da b i n a p a l a s t a n i c u V e r d 4 . 

I z z a v r š e n e i s t r a g e p r o i z l a z i d a j e g l a v n i c i l j n a p a d a č a b i o t a j 
d a i z b a c e i z š i n a v o z - c i s t e r n u k o j i j e m o r a o p r o ć i k r o z V e r d 
2 f e b r u a r a i z m e đ u 1 i 2 časa . 

N a r e đ e n j e z a a k c i j u b a n d a j e p r i m i l a i z L j u b l j a n e u n e d e l j u 
1 f e b r u a r a , u j u t r o . 

1 Delovi Trećeg par t izanskog ba t a l j ona „L jubo š e r c e r " 
s Logor Trećeg par t izanskog ba t a l j ona „L jubo Sercer" 
4 O toj akci j i par t izanskog b a t a l j o n a „Ljubo Sercer" vidi dok. br. 27. 



B a n d o m n a z v a n o m „ L j u b o Š e r c e r " ( l ) 5 k o m a n d o v a o j e n e k i 
Z d r a v k o " , k o j i j e z a p o t č i n j e n e k o m a n d a n t e i m a o v e ć p o z n a t e ko-
m u n i s t e M i r k a " , J o ž u , D a k i j a * , F r a n c a , A h a c a " i A n t u 1 0 . 

B a n d a , k o j a j e i m a l a 80 l j u d i , k r é n u l a j e i z l o g o r a 1 f e b r u a r a , 
o k o 19 č a s o v a . 

J e d a n d e o j e b i o o b u č e n u be l e s k i j a š k e u n i f o r m e , d r u g i u s ivo-
ze l ene u n i f o r m e , t r e ć i u u n i f o r m e b i v š e j u g o s l o v e n s k e v o j s k e , a če-
t v r t i u c iv i lu . Sv i su nos i l i c r v e n u z v e z d u . 

P r e n e g o š to s u n a p u s t i l i logor , k o j i s e s a s t o j a o o d č e t i r i b a -
r a k e , u s t a n i c i s u z a k o p a l i s u v i š n u m u n i c i j u i p o s t a v i l i j e d n u m i n u 
i spod k o p l j a z a z a s t a v u k o j a j e o s t a l a r a z v i j e n a . 

B a n d a j e b i la n a o r u ž a n a sa 3 m i t r a l j e z a , 24 p u š k o m i t r a l j e z a , s a 
p o 400 m e t a k a s v a k i , j e d n ' m n e u t v r đ e n i m b r o j e m j u g o s l o v e n s k i h 
p u š a k a i p i š t o l j a s a m n o g o m e t a k a i r u č n i m b o m b a m a . 

Iz l o g o - a (v ide t i p r i l o g 1) p a r t i z a n i su se u p u t i l i u P a d e ž 
( T N — C S ) , g d e su o t p o č i n u l i , pa su o t p u t o v a l i u 21,30 ča sova , p o š t o 
su u t o m m e s t u o s t a v i l i r a n č e v e i 4 u s t a n i k a . 

I z P a d e ž a su s t i g l i u V e r d p r o š a v š i k r o z m e s t a P o k o j išče 
( T N — C S ) i Z a v r h ( T N — C U ) . 

S t i g a v š i u b l i z i n u c i l j a , p o d e l i l i su se u d v e g r u p e : 
— j e d n a , od 20—25 l j u d i , t r e b a l a j e da n a p a d n e s t r a ž a r s k o 

m e s t o na p o d v o ž n j a k u u b l i z i n i s t a n i c e , z a p o s e d n u t o od 9 g r e n a d i r a ; 
— d r u g a , o d 50—55 l j u d i , t r e b a l o j e d a n a p a d n e s a m u s t a n i c u , 

u k o j o j se n a l a z i o 21 g r e n a d i r , m e đ u k o j i m a 2 o f i c i r a . 

• • 

2 f e b r u a r a , o k o 1,10 č a s o v a , j e d n u g r u p u b a n d e — k o j a j e već 
b i la u p o t p u n i l a s v o j r a s p o r e d — p r i m e t i l a j e j e d n a p a t r o l a k o j a 
s e po z a v r š e t k u s l u ž b e v r a ć a l a u b a r a k u . 

N a poz iv p a t r o l e : „ S t o j , k o i d e ? " o d g o v o r e n o j e r a f a l o m i z 
p u š k o m i t r a l j e z a . 

P a t r o l a j e o d m a h o d g o v o r ' l a n a v a t r u , s k l o n i v š i s e b l a g o -
v r e m e n o u p r o s t o j i r u u k o j o j su se n a l a z i l i o s t a l i g r e n a d i r i . 

5 U or ig inalu ispod t eks ta stoji s ledeća p r imedba : „(1) bivši jugo-
slovenski poručnik , n e k a d a š n j i k o m a n d a n t us taničkog po luba ta l jona 
koj i je sač in javao b a n d u ko ja je napa la Lož 19 ok tobra 1941 i bila 
uniš tena od s t r ane jedinica divizi je „Granat ie r i" , a on zarobl jen i osu-
đen na smr t . S t re l j an je 22 decembra 1942 godine." 

O n a p a d u Kr imskog b a t a l j o n a na Lož vidi Zbornik t om VI, k n j . 
1, dok. br. 54 i 175, a o s t r e l j a n j u na rodnog he ro ja L j u b e Šercera , Zbor -
nik, tom VI, k n j . 1, dok. br . 80 i 212. 

6 Miloš Z i d a n š e k - Z d r a v k o 
: Mirko Bračič 
8 S t anko Semič-Daki , 
' Dušan P i r j e v e c - A h a c 
10 An te Novak 



V i d e v š i da su p r i m e ć e n i , u s t a n i c i su o t v o r i l i ž e s t o k u v a t r u i t o 
n a r o č i t o na p r o z o r e s t a n i č n e p r o s t o r i j e u k o j o j su s e n a l a z i l i vo jn i c i . 

I za i s t a , na p r o z o r u su r a n j e n i p . p o r u č n i k F r i s a l d i i d v a v o j -
n ika , d o k s u r e a g o v a l i p u š č a n o m v a t r o m i b a c a n j e m r u č n i h b o m b i . 

U is to v r e m e i z v r š e n je n a p a d i na s t r a ž a r s k o m e s t o u b l iz in i 
s t an i ce . 

G r e n a d i r i s u z a u z e l i rov , i z k o g a s u s e v a l j a n o s u p r o t s t a v l j a l i 
n a p a d u , p r e t r p e v š i u k u p n e g u b i t k e o d t r i r a n j e n a . 

O n e s p o s o b i v š i oba g a r n i z o n a d a i m n e s m e t a j u u p o s t i z a n j u 
g l a v n o g c i l j a , p a r t i z a n i su u p a l i u s t a n i c u , un i š t i l i u r e đ a j e i p o m o ć u 
j e d n o g e k s p l o z i v n o g p u n j e n j a o š t e t i l i o k o 8 0 c m k o l o s e k a k o j i s p a j a 
p a r n u i n e p a r n u š i nu , i to b a š u b l i z in i s r e d i n e s k r e t n i c e . 

U č e k a o n i c i su se n a l a z i l i s t a r i j i k a p l a r M a r i o C a r m o r a i i i z 
I I / l g r e n a d i r s k ö g . a r t i l j e r a c A n g e l o P e r e t t i i z 1 7 a r t . g r u p a c i j e g r a -
n i č n e s t r a ž e i i n ž i n j e r a c U m b e r t o T a b a r r o n i i z X X I I s e k t o r a , k o j i 
su o č e k i v a l i n e k o p r e v o z n o s r e d s t v o da i h o d v e z e u V r h n i k u . 

N a p a d j e b io u p u n o m j e k u k a d a j e s t i g a o voz s a c i s t e r n a m a . 
N j e g o v d o l a z a k p o s l u ž i o j e k a o poz iv s v i m u s t a n i c i m a , k o j i s e 

bac i še na n j e g a s a s v i m r a s p o l o ž i v i m o r u ž j e m , z a b o r a v i v š i č a k i 
z a r o b l j e n o g v o j n i k a , k o j i j e u m e đ u v r e m e n u u s p e o d a u m a k n e . 

S r e d s t v a k o j a s u u p o t r e b i l i d a o š t e t e voz p o k a z a l a s u S 3 n e -
e f i k a s n i m : p r e k i d n a p r u z i n : j e i m a o n i k a k v o g u t i c a j a n a k r e t a n j e 
voza, a j a k o p u š k a r a n j e n a p r a v i l o j e s a m o n e k o l i k o r u p a n a t r i 
c i s t e r n e i p r i č i n i l o n e z n a t n u š t e t u l o k o m o t i v i . 

N i s u p r e t r p e l i n i k a k v u š t e t u n i o s o b l j e i z p r a t n j e ( 4 cr . k o š u l j e 
ž e l e z n i č k e mi l i c i j e ) n i v o z o v o đ a k o j i j e , p r i m e t i v š i n a v r e m e n a -
p a d , u b r z a o k r e t a n j e k o n v o j a , i z b e g a v š i o d m a h v a t r e n o d e j s t v o 
u s t a n i k a . 

Bi la su s k o r o 2 časa k a d a su u s t a n i c i , v i d e v é i da j e p r o m a š e n 
n j i h o v g l a v n i c i l j , o tpoče l i da s e v r a ć a j u , s t i g a v š i p o n o v o u P a d e ž . 

N a m e s t u n a p a d a o s t a v i l i s u j e d n o g m r t v o g . 

R u p e n a t r i m a c i s t e r n a m a b i l e s u z a p u š e n e n a s t a n i c i L o g a t e c , 
g d e s e voz z a u s t a v i o r a d i u t v r đ i v a n j a š t e t e . 

I p o r e d t o g a š to j e s t a n i c a b i l a o d m a h i z o l o v a n a u s l e d p r i č i -
n j e n e š t e t e t e l e f o n s k i m i t e l e g r a f s k i m a p a r a t i m a , i p a k j e b r z o n a -
s t a l a u z b u n a u V r h n i k i , g d e s e e k s p l o z i j a j a s n o ču la . 

M e đ u t i m , t a č n a o b a v e š t e n j a d o b i j e n a s u o d 9 1 s a n i t a r n e s e k c i j e 
k o j a se n a l a z i l a u n a s e l j u V e r d . 

N a o s n o v u t i h o b a v e š t e n j a , k o m a n d a a r m i s k o g k o r p u s a , b u d u ć i 
da se n a l a z i l a u b l i z in i m e s t a n a p a d a , p o s t a r a l a se za n e p o s r e d n o 
u p u ć i v a n j e d v e j u m a n e v a r s k i h j e d i n i c a i n a r e d i l a s l e d e ć e : 

— u p u ć i v a n j e j e d i n i c a o k o j i m a se r a d i i to : 
— j e d n e u s t a n i c u V e r d ; 
— j e d n e na Š t a m p e t o v M o s t ; 



— u p u ć i v a n j e j e d n o g j a k o g o d e l j e n j a iz 91 s a n i t a r n e s e k c i j e u 
c i l j u z a p r e č a v a n j a p r i l a z a i z s t a n i c e i o b e z b e d e n j a p o k r e t a j ed in ic i 
k o j a j e u p u ć e n a u s a m u s t a n i c u ; 

— d a v a n j e u z b u n e o b l i ž n j i m g a r n i z o n i m a , s a n a r o č i t i m o s v r t o m 
n a g a r n i z o n u B o r o v n i c i , k o j i s e n a l a z i n a j e d n o m o d p r a v a c a k o -
j i m ć e s e v e r o v a t n o u s t a n i c i p o v u ć i . 

— A r m i s k i k o r p u s o b a v e s t i o j e k o m a n d u d i v i z i j e „ G r a n a t i e r i ' 
o u p u t s t v i m a k o j a j e i zdao , da b i d i v i z i j a m o g l a p r e d u z e t i m e r e za 
v r š e n j e a k c i j e , p o š t o s e r a d i o zon i n j e n e n a d l e ž n o s t i . 

Z a d a t a k j e d i n i c a : g o n i t i u s t a n i k e , p r i n u d i t i i h n a b o r b u , u n i -
š t i t i i h z a j e d n o sa o n i m a k o j i su i h na b i lo k o j i n a č i n p o m a g a l i ili 
i m p r u ž a l i u toč i š t e . J e d n o m r e č j u , v r š i t i o d l u č n u i p r i m e r n u r e p r e -
s i v n u a k c i j u . 

* * 
* 

N a r e đ e n e o p e r a c i j e su o d m a h poče l e , i n e š t o pos l e 2 časa g r e -
n a d i r s k a j e d i n i c a j e v e ć b i l a s t i g l a n a s t a n i c u V e r d . 

J e d i n i c a u p u ć e n a k o d S t a m p e t o v o g M o s t a i z d v o j i l a j e j e d a n 
s v o j deo za p o j a č a n j e u V e r d , a o s t a t a k z a d r ž a l a za v r š e n j e j e d n o g 
b r z o g č i š ć e n j a i z m e đ u v i j a d u k t a i s t a n i c e V e r d . 

K o m a n d a n t j e d i n i c e u V e r d u , p o š t o s e u p o z n a o s a s i t u a c i j o m , 
p o s t a r a o s e : 

— da očis t i o k o l n u z o n u , g d e j e p r o n a š a o leš u b i j e n o g u s t a n i k a , 
j e d a n r e v o l v e r s a d o b o š e m , d v e r u č n e b o m b e i n e k o l i k o n e p r i j a t e l j -
s k i h l e t a k a ; 

— d a o b a v e s t i s v o g k o m a n d a n t a b a t a l j o n a ; 
— d a p r i k u p i r a n j e n i k e , č i j e j e s t a n j e b i lo z a d o v o l j a v a j u ć e , k o d 

s v i j u bez i z u z e t k a ; 
— da p o j a č a p a t r o l e i o b l i ž n j a s t r a ž a r s k a m e s t a . 
O d o v o g t r e n u t k a r u k o v o đ e n j e a k c i j o m p r e u z e l a j e k o m a n d a 

d i v i z i j e „ G r a n a t i e r i " , k o j a j e n a ~ e d i l a : 
— k o m a n d i V i n ž i n j e r i s k o g ž e l e z n i č k o g b a t a l j o n a 
— k o m a n d i I I / l g r e n a d i r s k ö g 
d a j e d i n i c u v e ć u p u ć e n u u V e r d , p o j a č a n u i n ž i n j e r i s k o m j e d i -

n i c o m i j e d n i m v o d o m i z j e d ' n i c e u p u ć e n e n a Š t a m p e t o v Most , p o -
š a l j u u n e p o s r e d n o g o n j e n j e u s t a n i k a . 

T a k o j e o v i m n a r e đ e n j e m p o t v r đ e n o n a r e đ e n j e k o j e j e v e ć izdao 
a r m i s k i k o r p u s i k o j e j e u t o k u p o t p u n o g i z v r š e n j a . 

K o m a n d a d i v i z i j e o d l u č i l a j e t a k o đ e d a u b r z a p l a n i r a n u a k c i j u 
č i š ć e n j a z o n e K r i m č e k , v e r o v a t n o m e s t o p o v l a č e n j a u s t a n i k a , d a b i 
i m s e p r e s e k a o p u t p r e m a t o j zoni , z a v r š i l o n j i h o v o u n i š t e n j e i k a -
z n e n o m a k c i j o m u n i š t i l a o r g a n i z a c i j a u s e l i m a . 

U m e đ u v r e m e n u j e b a n d a , n e z a d o v o l j n a r đ a v i m i s h o d o m akc i j e , 
s t i g l a p r e d zo ru , s v a p r i k u p l j e n a , u P a d e ž , g d e j e s v a k o uzeo 
s v o j p r t i j a g . 



I n ž i n j e r a c , k o j i j e b io z a r o b l j e n n a s t an i c i , n a j p r e j e b i o o d v e -
d e n u j e d n u k r č m u u P a d e ž u , a z a t i m o t p r a ć e n na d o m a k B o r o v -
n i ce i t u p u š t e n na s l o b o d u . 

U P a d e ž u (p r i l og 1) b a n d a se p o d e l i l a u g r u p e da b i o t i š l a na 
p o č i n a k . J e d n a g r u p a o d 2 0 l j u d i poš l a j e u Z a v r h (TN—CU) , d r u g a 
u P r i s t a v u ( T P — C S ) , t r e ć a u p r a v c u j u g a ( v e r o v a t n o u D o b e c i l i 
Goru ) , a č e t v r t a je o s t a l a u P a d e ž u . 

Z d r a v k o i M i r k o , u p r a t n j i j e d n o g t r e ć e g u s t a n i k a , poš l i su u 
K o ž l j e k ( T P — C K ) . 

M e š o v i t a g r e n a d i r s k a i i n ž i n j e r i s k a j e d i n i c a , p o d k o m a n d o m 
k a p e t a n a N a r d i j a i z I I b a t a l j o n a 1 g r e n a d i r s k o g p u k a , n e p r e k i d n o 
s l edeć i t r a g o v e u s t a n i k a , s t i g l a j e u j u t r o n a r a s k r s n i c u k o d Z a v r h a . 

O v d e s e r a z d v o j i l a : g r e n a d i r i s u n a d i r a l i p r e m a P o k o j i š č u , 
a i n ž i n j e r c i p r e m a Z a v r h u , s a z a d a t k o m d a p r e t r e s u t a d v a n a -
s e l j a i oč i s te z o n u . 

S t i g a v š i u b l i z i n u n a s e l j a , i n ž i n j e r c i s u p r i m e t i l i n e k o l i c i n u u s t a -
n i k a k o j i s u p o k u š a l i d a beže . 

O t v o r i l i sii v a t r u i i z a z v a l i j a k o p r o t i v d e j s t v o s a u s t a n i č k e 
s t r a n e , k o j e j e r a n i l o j e d n o g i n ž i n j e r c a . 

G r e n a d i r i , još u v e k n a p u t u p r e m a P o k o j i š č u , d o t r č a l i s u k a d s u 
čul i p u c n j a v u i p o k u š a l i d a z a p r e č e u s t a n i c i m a p o v l a č e n j e . P r i m e -
t ivš i n a v r e m e d o l a z a k n o v i h t r u p a , ov i s u p o n o v o o t p o č e l i d a beže . 

Š e s t o r i c i o d n j i h u s p e l o j e d a u m a k n u , o s t a l i s u s e s k l o n i l i u 
z g r a d u , u k o j o j s u s e b i l i s p r e m i l i n a p o č i n a k . Z b o g t o g a j e o v a 
z g r a d a b i l a o p k o l j e n a i z a p a l j e n a . 

P o ž a r j e p r o u z r o k o v a o j a k u p u c n j a v u , k o j a j e p o t i c a l a o d e k s -
p l o d i r a n j a m u n i c i j e k o j u j e b a n d a s a s o b o m n o s i l a , i p r i m o r a o 
p e t o r i c u j o š ž i v i h u s t a n i k a ( d v o j i c a s u b i l a r a n j e n a ) d a i z i đ u n a -
p o l j e i da se p r e d a d u . 

L e š e v i o s t a l e t r o j i c e u s t a n i k a p r o n a đ e n i s u u p r o s t o r i j a m a p r e -
t r e s e n i m z a v r e m e p o ž a r a . 

P r e m a i z j a v a m a p e t o r i c e z a r o b l j e n i k a u s t a n o v l j e n o j e d a s u p o d 
r u š e v i n a m a u n i š t e n e z g r a d e o s t a l i z a t r p a n i l e š e v i d r u g e č e t v o r i c e 
u s t a n i k a i j e d n e ž e n e . 

P o n a r e đ e n j u a r m i s k o g k o r p u s a , k o j i j e h i t n o m i b l a g o v r e m e -
n o m i n t e r v e n c i j o m o m o g u ć i o o v a j p r v i e f i k a s a n r e z u l t a t , s t r e l j a n a 
s u č e t v o r i c a u s t a n i k a , a p e t i j e z a d r ž a n k a o o b a v e š t a j a c , j e r j e b io 
u p o z n a t s a m n o g i m s t v a r i m a . 

U Z a v r h u j e b i l o z a d r ž a n o 2 5 l ica, k o j e j e k o m a n d a d i v i z i j e 
G r a n a t i e r i " p u s t i l a n a s l o b o d u , b u d u ć i d a s e n i j e m o g l o u t v r d i t i 

n i š t a š to b i i h t e r e t i l o . 
O v a p r v a f a z a , k a o p o s l e d i c a d i r e k t n e i n t e r v e n c i j e k o m a n d e 

a r m i s k o g k o r p u s a , d a l a j e u k u p n o s l e d e ć e r e z u l t a t e : 
— u b i j e n o je 14 u s t a n i k a , š t o je za 8 u t v r đ e n o a za 6 v e r o v a t n o ; 
— d v o j i c a su z a r o b l j e n a i z a d r ž a n a k a o o b a v e š t a j c i i v o d i č i ; 
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— z a p l e n j e n o j e m n o g o m a t e r i j a l a , i z m e đ u o s t a l o g : 3 p u š k e , 
1 p i š to l j , 3 cev i za p u š k o m i t r a l j e z , 7 r u č n i h b o m b i , ć e b a d i h r a n a ; 

— u p o ž a r u je u n i š t e n o jo š m a t e r i j a l a , i z m e đ u o s t a l o g : 3 p u š k e , 
2 p u š k o m i t r a l j e z a , m n o g o m e t a k a i r a z n o g m a t e r i j a l a . 

Na n a š o j s t r a n i : s a m o l a k š e r a n j e n 1 o f i c i r i 7 v o j n i k a . 

* * 

* 

D o k s u s e v r š i l e o p i s a n e o p e r a c i j e o t p o č e l a j e a k c i j a č i š ć e n j a , 
p l a n i r a n a o d s t r a n e d i v i z i j e „ G r a n a t i e r i " , k o j o j j e a r m i s k i k o r p u s 
p o t v r d i o n a r e đ e n j a d a m o r a o p e r i s a t i k r a j n j o m o d l u č n o š ć u . — 

U a k c i j i j e u č e s t v o v a l a m o b i l n a g r u p a i z 2 g r e n a d i r s k ö g p u k a 
(550 l j u d i ) sa p r a v c e m P r e s e r j e — R a k i t n a — z o n a K r i m č e k , k ? o i 
d v e č e t e iz V i n ž i n j e r i s k o g ž e l e z n i č k o g b a t a l j o n a (oko 250 l j u d i ) sa 
p r a v c e m B o r o v n i c a — z a p a d n a p a d i n a K r i m č e k a , d a b i s e z a t v o r i o 
p r o l a z i d u ž n e p r o h o d n e z a p a d n e p a d i n e p r e d e l a K r i m č e k — S o p , 
p r e m a l i n i j i S a b o č e v o — B r e z o v i c a — d o l i n a P r u s n i c e . 

K o m a n d a n t : p . p u k o v n i k Carignani iz 2 g r e n a d i r s k ö g p u k a . 
U p r v i m p o p o d n e v n i m č a s o v i m a v r š e n o j e z a u z i m a n j e r a s p o -

r e d a i b i l o j e m o g u ć e o t p o č e t i s a č i š ć e n j e m s u m n j i v e zone , u p r k o s 
j a k o r đ a v i m a t m o s f e r s k i m p r i l i k a m a ( sneg i b u r a ) . 

M a n e v a r s k a g r u p a i z 2 g r e n a d i r s k ö g p u k a s m e š t e n a j e d a p r e -
noć i u R a k i t n i , u o č e k i v a n j u j e d n e n o v e a k c i j e k o j u j e t r e b a l o v r š i t i 
s u t r a d a n n a o s n o v u o b a v e š t e n j a d o b i j e n i h o d u s t a n i k a k o j i s u z a -
r o b l j e n i u Z a v r h u . 

T a o b a v e š t e n j a , d o b i j e n a 2 f e b r u a r a , p o r e d t o g a š to s u o m o g u -
ći la r e k o n s t r u k c i j u d o g a đ a j a u g o r e n a z n a č e n o m s m i s l u , o m o g u c . l a 
s u t a k o đ e d a s e u t v r d i d a s e l o g o r z a k o j i m s e t r a g a l o n a l a z i j u ž n i j e 
od v e ć n a z n a č e n e zone , i t o b a š u g o r n j e m d e l u d o l i n e P r u s n i c e 
( j u g o i s t o č n o o d B o r o v n i c e ) . 

T o t a č n o o b a v e š t e n j e d a l a j e k o m a n d a d i v i z i j e m o b i l n o j g r u p i 
i s te v e č e r i 2 -og f e b r u a r a , s n a r e đ e n j e m da i z v r š i u p a d u logor , p r i -
k u p i z a k o p a n u m u n i c i j u , r a z r u š i b a r a k e , k a z n i p i l a n e k o j e s u d a l e 
d r v o z a i z g r a d n j u b a r a k a , k a o i s e l a k o j a s u b a n d i p r u ž a i a u toč i š t e . 

N a o s n o v u n a r e đ e n j a k o j e j e i z d a l a k o m a n d a d i v i z i j e „ G r a -
n a t i e r i " , m o b i l n a g r u p a j e 3 f e b r u a r a o p e r i s a l a u t r i k o l o n e (p r i -
log 3). -

P r v a s e u p u t i l a k a l o g o r u , s l e d e ć i s t a z u k o j a o d R a k i t n e vod i 
u Zupeno. 

S t i g a v š i u b l i z i n u n a s e l j a P i k o v n i k , p r i m e t i l a j e u d a l j i n i d v a 
s k i j a š a , o d k o j i h j e j e d a n b i o b l i ž i a d r u g i d a l j i , k o j i s u se, ug l e -
d a v š i v o j n i k e , d a l i u b e k s t v o . 

O n o g b l i ž e g su dos t i g l i i u h v a t i l i , a d r u g i j e , i a k o r a n j e n , u s p e o 
d a s e i z g u b i s t r m o g l a v i v š i s e n i z j e d n u j a k u p a d i n u . — 



K a s n i j e se s a z n a l o — iz i z j a v e z a r o b l j e n i k a i i z v e š t a j a „ S l o v e n -
skog p o r o č e v a l c a " — d a j e t a j u s t a n i k k o j i j e p o b e g a o b io v o đ a 
b a n d e , Z d r a v k o 1 1 , k o j i j e k a s n i j e u m r o u s l e d z a d o b i i e n i h p o v r e d a . — 

U l o g o r se s t i g l o u p r v i m p o p o d n e v n i m č a s o v i m a ; on j e n a đ e n 
p o t p u n o p u s t , bez i k a k v o g z n a k a d a j e u n j e m u m a k o b o r a v i o z a 
p o s l e d n j a 24 časa . — 

Bi lo je o č i g l e d n o da su se os t ac i b a n d e r a z b e ž a l i i v r a t i l i u 
s v o j a s e l a . — 

U s r e d i n i l o g o r a n a l a z i l a se u z d i g n u t a z a s t a v a , a u p o d n o ž j u 
is te j e d n a v e l i k a m i n a , p o s t a v l j e n a t u o č i g l e d n o s a c i l j e m d a p o g o d i 
I t a l i j a n e k o j i b i e v e n t u a l n o p r o d r l i u logor . 

I z a s t a v a i m i n a su o d m a h u k l o n j e n e . — 
P r e m a p o d a c i m a z a r o b l j e n i k a , p r o n a đ e n a s u t a k o đ e i d v a s a n -

d u k a s m u n i c i j o m , z a k o p a n a u b l i z i n i b a r a k a . — 
P o š t o j e u n i š t i l a logor , j e d i n i c a j e k r e n u l a p r e m a B o r o v n i c i , 

z a p a l i v š i u s p u t j e d n u o d p i l a n a k o j a j e d a l a d r v o z a i z r a d u b a r a k a , 
k a o i n e k o l i k o k u ć a u n a s e l j i m a P i k o v n i k ( T R — C Q ) , B e č ( T R — € Q ) 
i P r i s t a v a , u k o j e s e s u m n j a l o da su p r u ž a l e u t o č i š t e u s t a n i -
c i m a . — 

D r u g a k o l o n a s e u p u t i l a p r e m a K o ž l j e k u , u b l i z in i k o g a j e s r e l a 
i u h v a t i l a j e d n o l ice a u s t r a l i j a n s k e n a r o d n o s t i , k o d k o g a j e n a đ e n o 
36 s r p s k i h m e t a k a . . . To l ice j e s t r e l j a n o na l icu m e s t a . 

U K o ž l j e k u n i j e p r o n a đ e n o n i š t a z n a č a j n o , z b o g č e g a s e j e d i n i c a 
o g r a n či la n a p a l j e n j e n e k o l i k o k u ć a z a č i j e s u s t a n o v n i k e p o s t o j a l e 
o s n o v a n e s u m n j e . 

I z K o ž l j e k a j e j e d i n i c a poš l a u P a d e ž , k o j i j e d o ž i v e o i s t u s u d -
b i n u , a k a s n i j e se p r i k l j u č i l a d r u g o j k o l o n i . — 

T r e ć a k o l o n a j e p o š l a i z R a k i t n e u B o r o v n i c u , k r e ć u ć i s e z a t i m 
u s u s r e t p r v i m d v e m a k o l o n a m a , s a k o j i m a se s p o j i l a u O h o n i c i 
( T P — C U ) , ne p r i m e t i v š i n i š t a n e o b i č n o . — 

I z O h o n i c e j e p r i k u p l j e n a m o b i l n a g r u p a s t i g l a u B o r o v n i c u , d a 
b i se z a t i m v r a t i l a u L j u b l j a n u . 

A k c i j a m o b i l n e g r u p e d a l a j e u k u p n o s l e d e ć e r e z u l t a t e : 
— u b i j e n a s u 2 u s t a n i k a , m e đ u k o j i m a v o đ a b a n d e Z d r a v k o ; 
— z a r o b l j e n je 1 u s t a n i k , k o j i j e p o s t a o n a š v o d i č ; 
— z a p l e n j e n a su 2 s a n d u k a sa m u n i c i j o m , j e d n a z a s t a v a i j e d n a 

m i n a , i u n i š t e n j e d a n logor . 

11 Miloš Z idanšek-Zdravko , poginuo je kasni je , 7 f e b r u a r a 1942 god., 
kad je u selu Hr iba r j evo , sev.-zap. od Velikih Bloka, s luča jno na išao 
na j ednu i t a l i j ansku pa t ro lu . 



II 

Naknadne operacije 

Sada je već bilo očigledno da se 5 februara banda rasturila i da 
su se ustanici vrati l i svoj im kućama. — 

Smatra juć i da je potrebno izvršiti brižl j ivo i precizno čišćenje 
zone, komandant divizije je naredio da se isto izvrši na osnovu 
dal j ih obaveštenja ko ja bi mogao prikupiti, i to počev od 'j 
februara. — 

Snage: 
— 2 čete iz 2 grenadirskog puka i 30 pukovskih ski jaša: : 

— 1 četa iz IV bata l jona crnih košulja i 20 ski jaša iz bataljona; 
— 100 ski jaša sa ski jaškog kursa armiskog korpusa. 
Rukovodilac operaci je, koja je ujedno imala i karakter zimske 

obuke: pukovnik Silvestri , komandant 2 grenadirskog puka. — 
Dana 9 februara zauzet je početni raspored i izvršeno povezi-

van je (prilog 4)1 2 . — 
Dana 10 februara očišćena je zona koja se pominje u pri-

logu 5. — 
Obrazovano je 10 kolona koje su formirali skijaši, vojnici sa 

krpl jana i pešaci. — 
Kolone 2, 4, 5, 6, 7 i 10 nisu primetile ništa neobično. 
Prva, prepoznavši u Padežu krčmu u kojoj je bio zadržan za-

robl jeni s tar i j i kaplar- inžinjerac , zapalila je istu i uhapsila vla-
snika i 25 osumnjičenih meštana. — 

Treća je u Pristavi i Laščama uhapsila drugih 5 lica. 
Osma, stigavši u Topol, bila je iz dal j ine napadnuta hicima iz 

vatrenog oružja, i premda se odmah uputila u pravcu odaklé su 
dolazili hici, ni je uspela da stigne napadače, usled rđavih atmo-
sferskih prilika (sneg i bura). — 

Dana 11 februara č išćenje se ponovo nastavilo (prilog 6). — 
Od 10 kolona: 
— treća je pronašla nedaleko od pilane, blizu logora koji je 

uništila mobilna grupa, jedan šaržer za pušku „Mauzer"; 
— osma je u Gori otkrila i zapalila sklonište ustaničkog vođe 

Zdravka i uhapsila 5 lica; 
— deveta je, u blizini Stražišča, prikupila mnogo uniformi jugo-

slovenske vojske i vojni mater i ja l koj i su bili zakopani u snegu, u 
blizini jedne kuće ko ja je zapal jena; pored toga, uhapsila je 4 lica; 

— ostale kolone nisu primetile ništa neobično. 
Dana 12 februara, posle 4 dana boravka na otvorenom prostoru 

pod nepovol jnim atmosferskim pri l ikama (sneg, bura, tempe-
ratura između — 9 i — 15 stepeni), jedinice su se vratile u svoja 
sedišta. 

1! Skice nisu sačuvane. 



R e z u l t a t i : 
—• u h a p š e n a 42 l ica , p r i k u p l j e n o m n o g o j u g o s l o v e n s k i h u n i -

f f o r m i i v o j n e o p r e m e ; 
— u n i š t e n o s k l o n i š t e v o đ e b a n d e i n e k o l i k o s u m n j i v i h k u ć a . 
A h j e n a j b o l j i r e z u l t a t b io m a t e r i j a l n i i m o r a l n i d o p r i n o s t r u p a , 

1 ko je su d a l e d o k a z a o f i z i č k o j i z d r ž l j i v o s t i i u z v i š e n o m s h v a t a n j u 
[ dužnos t i . 

* * 

* 

I z r e z u l t a t a o v o g z a d n j e g č i š ć e n j a i i z n a k n a d n o p r i k u p l j e n i h 
E o b a v e š t e n j a m o g l o s e z a k l j u č i t i d a n i j e b i lo n e v e r o v a t n o p o s t o j a n j e 
I j edne r a z g r a n a t e u s t a n i č k e o r g a n i z a c i j e u zon i V. B l o k e ( U K — C H ) 
I — S o d r a ž i c a ( V H — C K ) — L o ž ( U K — C F ) , s o b e s t r a n e g r a n i c e 
I i z m e đ u d i v i z i j e „ G r a n a t i e r i " i z o n e L o g a t e c , o r g a n i z a c i j e za k o j u 
I j e i z g l e d a l o da v o d i i p o t p o m a ž e k r i m i n a l n u a k t i v n o s t o r u ž a n i h 

b a n d i u č i t a v o j zon i j u ž n o od B o r o v n i c e . 
D a b i s e p r i s t u p i l o h a p š e n j u v o đ a o r g a n i z a c i j e , b i l o j e n a r e đ e n o 

v r š e n j e o d g o v a r a j u ć i h o p e r a c i j a v o j n e po l i c i j e . 
O p e r a c i j e k o j e su b i l e o d r e đ e n e za 14 i 15 f e b r u a r b i l e su — 

zbog s l a b e p r o h o d n o s t i t e r e n a — o d l o ž e n e za 20 f e b r u a r . 
U n j i m a s u u č e s t v o v a l i : j e d n a g r e n a d i r s k a j e d i n i c a , j e d n a r u š i -

lačka če ta , j e d n a j e d i n i c a i z IV b a t a l j o n a c r n i h k o š u l j a i s k i j a š i 
j a r m . k o r p u s a . 

D a n a 22-og, p o d t e h n i č k i m r u k o v o d s t v o m p o r u č n i k a k r . k a r a -
b i n j e r a N a v a r i j a i 1 5 m o b i l i s a n i h k r . k a r a b i n j e r a j e d i n i c e s u o p t e -

rà lile n a s e l j a , n a v e d e n a u p r i l o g u 7, i poče l e v r š i t i p r e d v i đ e n e p r e -
I t r e se i h a p š e n j a . 

A k c i j a j e d e l i m i č n o b i l a o s u j e ć e n a zbog j e d n e n e b l a g o v r e m e n e 
I s a m o i n i c i j a t i v n e i n t e r v e n c i j e J a v n e b e z b e d n o s t i . 

I p a k j e b i l o m o g u ć e u h a p s i t i 9 t e ž e k o m p r o m i t o v a n i h l ica , p r i -
t vo r i t i 5 r o đ a k a o p a s n i h o d m e t n i k a i z a p l e n i t i r a t n i m a t e r i j a l 

I i h r a n u . 

I I I 

Zakl jučak 

U k u p n i r e z u l t a t i o p e r a c i j a v i d e s e i z p r i l o g a 8 . 
T i r e z u l t a t i s u v r l o z n a č a j n i n e s a m o z b o g m o r a l n o g e f e k t a k o d 

[ s t a n o v n i š t v a v e ć n a r o č i t o z b o g m a t e r i j a l n o g e f e k t a . 
D e l i m i č n o u n i š t e n j e b a n d e i p o t p u n o r a s t u r a n j e n j e n i h o s t a -

L t a k a n e s u m n j i v o su p o n o v o u z d i g l i n a š p r e s t i ž i d o b r o s t a v i l i do 
z n a n j a d a j e f a z a u b e đ i v a n j a o d l u č n o u s t u p i l a m e s t o n e u m o l j i v o j 
r e p r e s i v n o j a k c i j i p r o t i v p r i p a d n i k a p a r t i z a n s k e o r g a n i z a c i j e u 
S l o v e n i j i . 

G e n e r a l a r m i s k o g k o r p u s a , 
k o m a n d a n t 

— M a r i o R o b o t t i — 
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O B J A V A N E M A Č K O G S E F A C I V I L N E U P R A V E U DONJOJ 
Š T A J E R S K O J OD 6 M A R T A 1942 GOD. O S T R E L J A N J U DESET 
T A L A C A P O V O D O M N A P A D A N A D V O J I C U N E M A C K I H 

V O J N I K A 1 

O B J A V A 

28 f e b r u a r a i 4 m a r t a 1942 d v a p r i p a d n i k a n e m a č k e v o j s k e n a -
p a d n u t a s u i r a n j e n a o d k o m u n i s t i č k i h b a n d i t a . 

6 m a r t a 1942 u M a r i b o r u su s t r e l j a n i s l edeć i k o m u n i s t i č k i r a z -
b o j n i c i z b o g u č e š ć a i p o t p o m a g a n j a n a o r u ž a n i h k o m u n i s t i č k i h b a n d i . 

Blas ius Röck, r od . 11 n o v e m b r a 1914, s t u d e n t m e d i n e , u p o -
s l e d n j e v r e m e u Š o š t a n j u , 

Alber t Tschas, r o đ . 4 a p r i l a 1907, e k o n o m i p o s e d n i k p i l a n e , 
S t r a ž e 2 , k o d M i s l i n j a , 

Josef Hanschi tsch , r o d . 18 s e p t e m b r a 1902. k r o j a č u G o m i l s k o m , 
Otto Jemz, r od . 11 o k t o b r a 1908, e l e k t r i č a r , G o r n j a R a d g o n a , 
Josef Jurcher , r ođ . 31 m a r t a 1892, b i v š i ž a n d a r m e r i s k i č i n o v n i k , 

D r e š i n j a Vas , 
S t a n i s l a u s Irschitz, r o đ . 2 4 m a r t a 1909, s u v l a s n i k t r g o v a č k e r a d -

n j e , S t r a ž e 43, k o d M i s l i n j a , 
L u d w i g Tschater , r o đ . 17 a v g u s t a 1918, r u d a r , M i g o j n i c a , 
Franz Sawrl , r o đ . 28 j a n u a r a 1921, s t u d e n t , S t r a ž e 21, kod 

M i s l i n j a , 
Adol f Pe t sche t schn ik , r o đ . 10 a p r i l a 1903, s t o l a r , L u k o v i c a , kod 

Š o š t a n j a , 
Leopo ld Supantsch i t sch , r o đ . 5 o k t o b r a 1910, e l e k t r o m o n t e r , 

O j s t r i š k a V a s 19, k o d C e l j a . 
M a r i b o r , 6 m a r t a 1942 

Šef c i v i l n e u p r a v e 
u D o n j o j Š t a j e r s k o j 

1 Or ig ina l u a rh iv i Muze ja na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
23 m a r t a 1942 god. s t r e l j a l i su okupa to r i i sledeće d rugove : Jožef M a m , 
I v a n Biz jak (Bisjak), P e t e r Se rgan (Schergan), F r a n c S u n d a (Schunda), 
M a r t i n Zagošan (Sagoschan), I v a n Hanžel ič (Hanscheli tsch), Ludv ik Cop 
(Tschop), Emil Haložan (Haloschan), H u g o Koka l j (Kokal) i Cixil G e r j o -
vič (Gerjowitsch) . 
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IZVEŠTAJ KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KOR-
PUSA OD 13 MARTA 1942 GOD. KOMANDI DRUGE ARMIJE O 
GRAĐENJU ŽICANIH PREPREKA OKO LJUBLJANE, VRŠENJU 
RACIJA U LJUBLJANI I NAPADU NA KOLONU ŠEFA ITALI-

JANSKE VOJNE MISIJE PRI VLADI NDH1 

Telegram 

O d k o m a n d e X I a r m i s k o g k o i p u s a V . p . 46, 1 3 m a r t a 1 9 4 2 / X X 

K o m a n d i D r u g e a r m i j e 

02/1737. B i l t e n o p o z n a t i m o p e r a c i j a m a d a n a 13 m a r t a . 

Prvo. S p o l j n i p o j a s L j u b l j a n e : N a s t a v l j e n o j e s a r a d o v i m a n a 
p o s t a v l j a n j u e l e k t r i č n o g o s v e t l j e n j a , p o j a č a n j u p o l o ž a j a z a o r u đ a i 
k o m p l e t i r a n j u ž i č a n e p r e p r e k e 2 . 

Drugo. J u č e r a š n j i o p š t i i l e t eć i p r e t r e s i : j u ž n i d e a g r a d a L j u -
b l j a n e ; g o s t i o n e i d u ć a n i n i s u j o š p r e t r a ž e n i . J e d i n i c e k o j e s u s u -
d e l o v a l e : T r e ć i b a t a l j o n P r v o g g r e n a d i r s k ö g p u k a z a z a p r e č a v a n j e 
p u t e v a , P r v i b a t a l j o n P r v o g g r e n a d i r s k ö g p u k a z a k u ć n e i l e t e ć e 
p r e t r e s e . U k u p n o 4215 p r i t v o r e n i h , o d k o j i h 137 u h a p š e n i h , m e đ u 
k o j i m a 123 č l a n a OF i 8 l ica k o j a su h t e l a i zbeć i p r e t r e s . . . 

Treće. S p e c i j a l n i p r e t r e s i : P r i l i k o m u p a d a r a d i z a r o b l j a v a n j a 
d v o j i c e o p a s n i h u s t a n i k a , p r i m e ć e n i h d a s e k r i j u u d e č j e m v r t u u 
T r n o v u , j e d a n o d n j i h j e p r o n a đ e n u u g l j a r n i c i z a c e n t r a l n o g r e -
j a n j e i u h a p š e n . P o š t o j e z a t i m p o k u š a o d a beži , d v a v o j n i k a s u 
o d m a h o t v o r i l a v a t r u i u b i l a ga . 

Četvrto. R a z n e ves t i . 
a ) — J u č e su v o j n i c i k o j i su p r a t i l i voz iz M e t l i k e u h a p s i l i u 

L j u b l j a n i j e d n o g ž e l e z n i č a r a k o j i j e u b l i z i n i z a h o d a u k o l i m a 
u z e o j e d a n p a k e t s a p u b l i k a c i j a m a s u b v e r z i v n o g k a r a k t e r a , k o j i j e 
p r e t h o d n o n a š a o j e d a n v o j n i k i h o t i m i č n o g a o s t a v i o t a m o g d e j e 
i b i o da b i se p r o n a š a o k r i v a c . 

b) — Noćas , u b l i z in i ž e l e z n i č k e p r u g e k o d M l a č e v a ( V K — C Z , 
100.000 k a r t a L j u b l j a n a ) , n e p o z n a t a s u l ica i s p a l i l a n e k o l i k o h i t a c a 
i z p u š k o m i t r a l j e z a , bez p o s l e d i c a . P r e t p o s t a v l j a s e d a s u t i h i c i b i i i 
n a m e n j e n i d v e m a l o k o m o t i v a m a k o j e s u d o l a z i l e i z L j u b l j a n e u 
p r a v c u N o v o g M e s t a . 

c ) — D a n a s o k o 16 sa t i , i z m e đ u V i š n j e G o r e i G r o s u p l j a , n a -
p a d n u t a s u r a f a l i m a i z v a t r e n o g o r u ž j a d v a v o j n a a u t o m o b i l a 3 k o j a 
s u iš la i z Z a g r e b a z a L j u b l j a n u . P r e m a d o s a d a p r i m l j e n i m v e s t i m a 

1 D o k u m e n a t u a rh iv i Muze ja n a r o d n o g os lobođenja u L j u b l j a n i . 
« Vidi dok. br. 143. 
J Vidi dok. br. 27. 



pro i z l az i da se u a u t o m o b i l i m a voz i lo o s o b l j e i t a l i j a n s k e k r . m i s i j e u 
Z a g r e b u . U a u t o m o b i l u k o j i j e b i o na če lu , i k o j i j e b i o i z n e n a d a 
n a p a d n u t v a t r o m , p o g i n u l i s u m a j o r P i c c h i a t o i k a r a b i n j e r M e r c u r e l . 

D r u g i a u t o m o b i l , u k o j e m s e n a l a z i o g e n e r a l Ox i l i a , u s p e o j e d a 
s e p o v u č e u V i š n j u G o r u . N a r e đ e n o j e d a s e o d m a h u p u t i n a l ice 
m e s t a j e d n a če t a c r n i h k o š u l j a i z V i š n j e G o r e , j e d n a č e t a c r n i h 
k o š u l j a i z G r o s u p l j a i j e d n a č e t a g r e n a d i r a n a k a m i o n i m a i z L j u -
b l j a n e , s a z a d a t k o m d a p r o n a đ u i u n i š t e u s t a n i k e , k a o i d a p r a t e 
u L j u b l j a n u g e n e r a l a O x i l i u , k o j i t r e b a d a p r o d u ž i z a R i m . N a k -
n a d n o ć u d o s t a v i t i d e t a l j n i j e v e s t i . 

G e n e r a l Robotti 

B R 149 

IZVEŠTAJ KOMANDE ITALIJANSKE DIVIZIJE „GRANATIERI 
DI SARDEGNA" OD 19 MARTA 1942 GOD. KOMANDI JEDANAE-
STOG ARMISKOG KORPUSA O ČIŠĆENJU ZONE MOKREC1 

B/4541 / op. p r o t o k o l a V. p . 81, 19 m a r t a 1942-XX 
u 17 s a t i 

K O M A N D A P E S A D I S K E D I V I Z I J E „GRANATIERI DI SARDEGNA" 

O d e l j e n j e n a č e l n i k a š t a b a 
Otsek za operacije i službe 

P r e d m e t : I z v e š t a j 

K O M A N D I X I A R M I S K O G K O R P U S A 

I z m n o g o b r o j n i h o b a v e š t e n j a p r i m l j e n i h o d 1 . g r e n a d i r s k ö g p u k a 
p r o i z l ä z i : 

Da j e v r š e n a , a d e l i m i č n o j e još u t o k u , a k c i j a č i š ć e n j a č i t a v e 
zone b r d a M o k r e c ( k a r t a 1:100.000 U M — C S ) , u p r k o s t e š k o m t e r e n u , 
k o j i j e i s p r e s e c a n , š u m o v i t , p o k r i v e n v i s o k i m s n e g o m . 
_ 

1 Dokumena t u a rh iv i M u z e j a na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 

K o m a n d a X I a r m . k o r p u s a 
S t a b 

O p e r a t i v n o o d e l j e n j e 

Doš lo ( 20 3 | 42 
B r . 24511 k a t . M. | K l . 12 



U b l i z i n i l o v a č k e k u ć e t u r j a č k o g g r o f a , n a M o k r c u , doš lo j e 
d o s u k o b a i z m e đ u i z v i đ a č k e p a t r o l e I V b a t a l j o n a c r n i h k o š u l j a i 
g r u p e u s t a n i k a 4 j a č i n i o d o k o 2 0 l j u d i " . N a š i g u b i c i : j e d a n v o d n i k 
c r n i h k o š u l j a p o g i n u o , k o d n e p r i j a t e l j a : j e d a n u s t a n i k u b i j e n . Z a -
p l e n j e n o : j e d a n a l p i n s k i r a n a c s a m e c i m a i v o j n i č k i j u g o s l o v e n s k i 
š i n j e l . 

S p o m e n u t a l o v a č k a k u ć a j e p o r u š e n a , k a o i k u ć e k o j e p r i p a d a j u 
p i l a n i u n a s e l j u Z a g a - M o k r e c i n a s e l j e Sv . M a r i j a na K u r e š č e k u 
(os im c r k v e ) , p o š t o j e u t v r đ e n o d a j e g r u p a n a š l a p r o š l i h d a n a u 
t i m m e s t i m a s v o j e u toč i š t e . 

S v i m u š k a r c i p o m e n u t i h p r e d e l a p r i t v o r e n i s a u c i l j u u t v r đ i -
v a n j a . 

A k c i j a i z v i đ a n j a i č i š ć e n j a , k o j a i m a za c i l j da se o t k r i j u i u n i š t e 
u s t a n i c i , n a s t a v l j a se. 

D i v i z i s k i g e n e r a l , 
k o m a n d a n t 

( T a d d e o O r l a n d o ) 
(M. P. ) T a d d e o O r l a n d o 
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1 Z V E Š T A J V I S O K O G K O M E S A R A Z A L J U B L J A N S K U P O K R A -
J I N U O D 2 4 M A R T A 1912 G O D . M I N I S T A R S T V U U N U T R A Š N J I H 

P O S L O V A U R I M U O P O L I T I Č K O J S I T U A C I J I 1 

; 

Ličn i s e k r e t a r i j a t P o v e r l j i v o 
501 /2 /pov . D u p l i o m o t 

P o l i t i č k a s i t u a c i j a . 2 4 m a r t 1 9 4 2 / X X 

M I N I S T A R S T V O U N U T R A Š N J I H P O S L O V A 
k a b i n e t R i m 

G L A V N O J U P R A V I J A V N E B E Z B E D N O S T I 
R i m 

U vez i m o g a k t a b r . 476(7; p o v . od 20 t e k u ć e g po p r e d m e t u 
„ c i r k u l a r 3 c " 2 k o m a n d e 2 a r m i j e i d a n a š n j e g t e l e g r a m a b r . 498(2) 
pov. , s m a t r a m d a j e n u ž n o i p o t r e b n o j a v i t i s l e d e ć e : 

1 ) S i s t e m k o j i p r i m e n j u j u v o j n e v l a s t i u c i l j u k a ž n j a v a n j a n e -
n a o r u ž a n o g s e o s k o g s t a n o v n i š t v a p a l j e n j e m se la , m a s o v n i m h a p š e -

1 Vidi primedbu 2 uz dok. br. 37. 
1 KoDija originala u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u 

Ljubljani. 
s Vidi dok. br. 145. 



n j e m s p o s o b n i h l j u d i i p l e n j e n j e m c e l o k u p n e p o k r e t n e i m o v i n e , a 
da se u v e ć i n i s l u č a j e v a n e m a n i k a k v i h p o z i t i v n i h d o k a z a o k r iv i c i 
s a m o g s t a n o v n i š t v a , d a o j e i d a v a ć e s l e d e ć e r e z u l t a t e : 

a ) S v i m l a d i l j u d i t e že d a n a p u s t e s e l a i , d a b i i zbeg l i h a p š e n j e 
i i n t e r n i r a n j e i l i s t r e l j a n j e , s k l a n j a j u s e p o š u m a m a , g d e m o g u 
p o s t a t i e l e m e n t i , k o j i ć e b i t i s p r e m n i , h t e l i i l i n e h t e l i , d a s e u k l j u č e 
u u s t a n i č k e g r u p e . 

b ) S t a n o v n i š t v o , k o j e s m a t r a d a j e n e p r a v e d n o k a ž n j e n o , p o -
s t a j e p o t p u n o n e p r i j a t e l j s k i r a s p o l o ž e n o p r e m a n a m a i p i t a s e zaš to 
v o j n e j e d i n i c e n e p o k u š a j u d a u n i š t e o r u ž a n e u s t a n i č k e g r u p e već 
k a ž n j a v a j u s t a n o v n i š t v o . 

2 ) D e p u t a c i j e v i đ e n i h l j u d i i z m e s t a g d e v o j n e v l a s t i p o v l a č e 
s v o j e g a r n i z o n e , u p o r n o t r a ž e d a m e s t a i d a l j e o s t a n u pod 
n j i h o v o m z a š t i t o m , p r e k l i n j u ć i d a i h n e o s t a v l j a m o n a m i l o s t i n e -
m i l o s t o r u ž a n i h k o m u n i s t i č k i h g r u p a p r o t i v k o j i h n e m a j u s r e d s t a v a 
d a s e b r a n e i š t o p o s l e t r p e o d n a š i h r e p r e s a l i j a . 

O v i m s e j a s n o p o k a z u j e d a s a m o s t a n o v n i š t v o n e m a n i š t a za -
j e d n i č k o g sa u s t a n i c i m a , j e r b i u t o m s l u č a j u s a z a d o v o l j s t v o m g l e -
d a l o p o v l a č e n j e n a š i h v o j n i h g a r n i z o n a . 

3) U vezi p a l j e n i a m e s t a , o č e m u je j a v l j e n o u g o r e c i t i r a n o m 
t e l e g r a m u , p r i l a ž e m i z v e š t a j k o j i m i j e p o d n i o k o m e s a r S r e s k o g 
n a č e l s t v a i s l a ž e m se u p o t p u n o s t i s a n j e g o v i m p r a v i l n i m p o s m a t r a -
n j e m s t v a r i . 

4 ) J a n e o s p o r n o ž e l i m d a s a r a đ u j e m s a v o j n i m v l a s t i m a , a l i s a m 
i p a k p r i m o r a n d a i s t a k n e m d a K o m a n d a 2 a r m i j e i z d a j e n a r e đ e n j a 
i p o s t u p a u o v o j K r a l j e v s k o j p r o v i n c i j i k a o d a i m a s v u v l a s t „ g e n e -
r a l n o g g u v e r n e r a " , z a b o r a v l j a j u ć i d a o v d e p o s t o j i j e d n a p o l i t i č k a 
v l a s t k o j a i m a s v a p r a v a j e d n e v l a d e , z a b o r a v l j a j u ć i K r a l j e v s k i 
d e k r e t od 3 . m a j a o o b r a z o v a n j u o v e P r o v i n c i j e k a o i D u č e o v d e -
k r e t od 19. j a n u a r a o s a r a d n j i i z m e đ u p o l i t i č k i h i v o j n i h v l a s t i i , 
n a k r a j u , u p u t s t v a k o j a j e u t o m p o g l e d u i z d a l a s a m a K o m a n d a 
a r m i j e . 

A l i i p o r e d t o g a p o s t o j i č i n j e n i c a d a m e t o d i k o j e p r i m e n j u j u 
v o j n e v l a s t i p o k a z u j u p o t p u n o n e p o z n a v a n j e s i t u a c i j e u o v o j p o -
k r a j i n i k a o i p o t p u n o p o m a n j k a n j e s v a k o g p o l i t i č k o g s h v a t a n j a . 

U z i m a m s l o b o d u d a p o n o v n o n a p o m e n e m d a s e p o m o m m i š l j e -
n j u z a š t i t a j a v n o g r e d a u o v o j P r o v i n c i j i t r e b a v r š i t i n a s ledeć i 
n a č i n : 

a ) s t a l n i m n a d g l e d a n j e m g r a n i c a ; 
b ) o d r ž a v a n j e m g a r n i z o n a k o j i v e ć p o s t o j e u c e n t r i m a p o -

k r a j i n e ; 
c ) g o n j e n j e m o r u ž a n i h g r u D a z a k o j e s a d a p r o i z l a z i d a n e p r e -

laze u k u p n u j a č i n u o d 500 l j u d i ; 
d ) u n i š t e n j e m i s t ih g r u p a p u t e m č i š ć e n j a , n e č e k a j u ć i d a s e r e a -

g u j e s a m o u s l u č a j u n j i h o v i h n a p a d a , k a d a j e v r l o t e š k o d a n a š e 
p r o t i v d e j s t v o m o ž e pos t i ć i k o n k r e t n e r e z u l t a t e : 



e ) v o đ e n j e m j e d n o g „ b e z o b z i r n o g g e r i l s k o g r a t a " t j . b o r e ć i s e 
p r o t i v u s t a n i k a n j i h o v i m v l a s t i t i m s i s t e m o m . 

5 ) V o j n a v l a s t j e n a s t o j a l a d a p o t p u n o p r e u z m e n a s e b e z a š t i t u 
j a v n o g r e d a n a t e r i t o r i j i p o k r a j i n e . D o k u m e n t i m a j e p o t v r đ e n o d a 
s e o d d a n a k a d a j e p r e u z e l a t u z a š t i t u , s i t u a c i j a p o g o r š a l a z b o g m e -
t o d a k o j i j e p r i m e n j i v a l a i s v e v i š e ć e s e p o g o r š a v a t i a k o v o j n a 
v l a s t b u d e i d a l j e " n a s t a v i l a d a v r š i p o č i n j e n e g r e š k e . 

6 ) R a z m a t r a n j e m g o r n j e g a p o s t a j u o č i g l e d n e s v e t e š k o ć e k o j e 
s e p o j a v l j u j u u u p r a v l j a n j u P r o v i n c i j o m , k a o i o z b i l j a n o d r a z p o -
m e n u t i h m e t o d a n e s a m o n a po l i t i čk i , v e ć t a k o đ e i n a e k o n o m s k i 
i a d m i n i s t r a t i v n i ž ivo t i s te P r o v i n c i j e 3 . 

1 p r i l o g 
Vi sok i k o m e s a r : 

(Emi l io G r a z i o l i ) 

* Nesuglasice između p re t s t avn ika i t a l i j ansk ih civilnih i vo jn ih 
vlast i u pogledu metoda o d r ž a v a n j a „ javnog reda" protežu se od 1941 
godine. Poš to su bili u nemogućnost i da zaus tave nezadrž ivo j a č a n j e 
Narodnooslobodilačkog pokre t a s lovenačkog na roda , oni se u z a j a m n o 
o k r i v l j u j u ukazu juć i na „greške", ali su saglasni u tome da i t a l i j anska 
okupaciona vlast t r eba svim s reds tv ima da uniš t i Narodnooslobodi lački 
p o k r e t 

T a k a v teror , koj i oš t ro k r i t i k u j e u svom izvešta ju , prvi je uveo 
sam Grazioli za v r e m e svo je neograničene vlast i u L j u b l j a n s k o j 
pokra j in i . 
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I Z V E Š T A J K O M A N D E K A R A B I N J E R A J E D A N A E S T O G A R M I -
S K O G K O R P U S A O D 2 8 M A R T A 1942 G O D . O N A Č I N U V R Š E N J A 

P R E T R E S A I R A C I J A U L J U B L J A N I 1 

15 
p o v . 7—12 

K O M A N D A K R . K A R A B I N J E R A X I A R M . K O R P U S A 

B r . 18/15 pov . p r o t . V o j n a p o š t a 46, 28 m a r t 1 9 4 2 - X X 
O d g o v o r n a a k t b r . 6/376 p o v . o d 2 3 t e k u ć e g 
P r e d m e t : P o l i t i č k a s i t u a c i j a u L j u b l j a n i 

K O M A N D I K R . K A R A B I N J E R A D R U G E A R M I J E 

V o j n a p o š t a 10 

U o p e r a c i j a m a z a r a z o r u ž a n j e s t a n o v n i š t v a L j u b l j a n e - , k o j e 
s u v r š i l e t r u p e d i v i z i j e „ G r a n a t i e r i d i S a r d e g n a " , u č e s t v o v a l e s u 
61 i 62 m e š o v i t a s e k c i j a k r . k a r a b i n j e r a i s t e d i v i z i j e k a o i j e d n a 
f o r m a c i s k a s e k c i j a j a č i n e 60 l j u d i u z e t i h iz 209, 210 i 375 s e k c i j e 
k o j e su na s l u ž b i u G l a v n o m s t a n u o v o g a r m i s k o g k o r p u s a , a č i j a 
j e k o m a n d a p o v e r e n a p o r u č n i k u g . M a r i j u Ross i ;u . 

P o m e n u t i m v o j n i c i m a k a s n i j e j e p r i d o d a n o još 2 0 l j u d i , k a o 
p o j a č a n j e , "iz 37 i 38 s e k c i j e d i v i z i j e „ I s o n z o " . 

T i m j e d i n i c a m a b i lo j e s t a v l j e n o u z a d a t a k da p r i m a j u i č u v a j u 
u n a r o č i t i m p r o s t o r i j a m a k a s a r n e V i t t o r i o E m a n u e l e I I I — u p o t r e -
b l j e n i m za p r i v r e m e n i z a t v o r — s v a l ica u h a p š e n a i z s p e c i f i č n i h 
r a z l o g a , k a o i z a p l e n j e n i m a t e r i j a l . 

K a p e t a n u g . V i t u G u a r i g l i u , k o m a n d a n t u k r . k a r a b i n j e r a g o r e 
p o m e n u t e g r e n a d i r s k e d i v i z i j e , b i l o j e s t a v l j e n o u z a d a t a k d a p r e k o 
k o n f i d e n a t a d o z n a z a s v e S l o v e n c e k o j i s u n a b i lo k a k a v n a č i n 
v r š i l i n e p r i j a t e l j s k u a k t i v n o s t . U h a p š e n a l ica, k o j a s u u r a z n e 
k a s a r n e m a l o p o m a l o p r i s t i z a l a n a s t o t i n e i s t o t i n e , m o r a l a s u p r o -
laz i t i i s p r e d n e k o l i c i n e k a r a b i n j e r a i , d o k j e j e d a n o d n j i h . k o j i 
g o v o r i s l o v e n a č k i , t r a ž i o l i čne i s p r a v e , k o n f i d e n t i , o b u č e n i u u n i -
f o r m e i n a z g o d a n n a č i n i z m e š a n i s a d r u g i m v o j n i c i m a , p o k a z i v a l i 
su o sobe o d g o v o r n e za n e p r i j a t e l j s k u i k r i m i n a l n u a k t i v n o s t . 

P o r e d t o g a s u p r i p a d n i c i m o b i l i s a n i h k a r a b i n j e r a h a p s i l i još 
m n o g e S l o v e n c e o k r i v l j e n e z a p r e v r a t n i č k u a k t i v n o s t , v r š e ć i t a k o đ e 
i o d g o v a r a j u ć e p r e t r e s e p o s t a n o v i m a . 

1 Original u arhivi Muze ja na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
1 Vidi dok. br. 143 i 148. 



Z b o g v e l i k o g b r o j a p r e p o z n a t i h o soba z a č i j e s u č u v a n j e m o -
r a l i b i t i u p o t r e b l j e n i sv i r a s p o l o ž i v i k a r a b i n j e r i , p o j a č a n i g r e n a d i r -
s k i m v o d o v i m a , i p o š t o s u se, k a o š t o j e v e ć j a v l j e n o , m o r a l a v r š i t i 
m n o g a p o j e d i n a č n a h a p š e n j a i o d g o v a r a j u ć i k u ć n i p r e t r e s i , a t a k o đ e 
i p o p u n j a v a t i s p i s k o v i z a o k o d v e h i l j a d e o s o b a k o j e s u d o s a d u p u -
ć e n e u k o n c e n t r a c i o n e l ogo re , m o b i l i s a n i k a r a b i n j e r i z a i s t a n i s u 
m o g l i p r i m i t i n a s e b e još i d r u g e z a d a t k e . 

U p o g l e d u t o g a , d u ž n o s t m i j e d a j a v i m d a s u s e sv i k a r a b i -
n j e r i , bez r a z l i k e , p r i l i k o m v r š e n j a r a z n i h s lužb i , z a l a g a l i n a načir-
za i s t a d o s t o j a n p o h v a l e i d a je , z a h v a l j u j u ć i n j i h o v o m p o ž r t v o v a n j u 
i o d l i č n o m o s e ć a j u d u ž n o s t i , b i l o m o g u ć e i zv r š i t i s v e m n o g o s t r u k e 
z a d a t k e v i š e n e g o n e s r a z m e r n e s o b z i r o m n a m o g u ć n o s t i s a m o t r i 
s e k c i j e — a d a s e p r i t o m n i j e d e s i l a n i n a j m a n j a n e z g o d a . . . 

K o m a n d a n t k r . k a r a b i n j e r a , 
p . p u k o v n i k 

— L u i g i B r u c c h i e t t i — 
( p a r a f ) 

B R . 152 

O B J A V A N E M A Č K O G G E N E R A L L A J T N A N T A R Ö S E N E R - A O D 
31 M A R T A 1942 G O D . O S T R E L J A N J U D V A D E S E T T A L A C A U 

B E G U N J A M A 1 

O B J A V A 

U p o s l e d n j e v r e m e k o m u n i s t i č k i b a n d i t i i zv r š i l i s u p o n o v o v i še 
p r e p a d a . U v i še s l u č a j e v a , u p o t r e b o m s i l e i p o d p r e t n j o m s m r t n e 
k a z n e , p l j a č k a n e s u ž i v o t n e n a m i r n i c e , s t o k a , o d e l o i td . 

B a n d i t i s u u b i l i : 
M e z e k - a F r a n c a , k o j i j e s t a n o v a o u K n a p a m a b r . 2 , 
Z i d o v e n - a F r a n c a , k o j i je s t a n o v a o u S l a t i n i b r . 14, i 
D o l e n c - a J o s i f a , k o j i j e s t a n o v a o u G a b r š k o j G o r i . 
U b i j e n i su o s t a v i l i iza s e b e v i še n e z b r i n u t e dece , i d o s a d se n i 

u k o m s l u č a j u n i s u p o l i t i č k i i s t i ca l i . 

1 Original u a rh iv i Muze ja na rodnog os lobođenja u L j u b l j a n i . 
P r e m a sačuvan im podacima (objave okuoa to r sk ih vlast i o s t r e l j an ju ) 
okupator i su u f e b r u a r u i m a r t u 1942 god. izvršili još i ova s t r e l j a n j a : 

12 f e b r u a r a 1942 god.: I v a n Zabn ika r , E rns t Pečnik. Alojz G r a -
car, Ivan Tolar . Jožef Kr ižna r . F r a n c Luks . A n d r e j Lindov, Ivan Mrak . 
Maks Rabič. Kr i s t i j an Račen, Ivan Skumavč . F r a n c Skumavč , J e m e j 
Kcbi lšek, J a k o b Logar . Miha Prese l i Jožef Noč. 

2 m a r t a 1942 god.: Jožef Rosmann . Jožef Seško, F r a n c Logar , 
A n d r e j Miklavčič, Anton Berčič, Gregor Je lene . S tan is lav Ran t , Peter 
Markovič (Markowitz). Milan Košen ina i Fi l ip Krašna . 



U c i l j u o d m a z d e s t r e l j a n i su 31. I I I . 1942 u k a z n e n o m z a v o d u 
u B e g u n j a m a do le n a v e d e n i k o m u n i s t i č k i r a z b o j n i c i , k o j i s u b i l i 
č l a n o v i k o m u n i s t i č k i h b a n d i , u č e s t v o v a l i u m n o g o b r o j n i m r a z b o j -
n i š t v i m a i u b i s t v i m a , k o j i su , d a l j e , k a o č l a n o v i O F ( s l o v e n a č k e 
O s v o b o d i l n e f r o n t e ) , u č e s t v o v a l i n a s a s t a n c i m a i s e d n i c a m a n a k o -
j i m a je r a s p r a v l j a n o o d e l i m a s a b o t a ž e i u b i s t v i m a , i k o j i su , na 
k r a j u , k a o k u r i r i , s t a j a l i u vez i s a b a n d a m a , o v i m a p r e n o s i l i i z v e -
š t a j e i s n a b d e v a l i i h n a m i r n i c a m a , o d n o s n o p r i v o d i l i i s t i m a n o v e 
č l a n o v e b a n d i . T o s u : 

1 . P i p a n J o h a n n , r o d e n 26. 12. 1899, 
2 . Z l a t e J o h a n n , „ 10. 12. 1914, 
3 . G r u m A n d r e a s , „ 16. 10. 1923. 
4 . B r a j c F r a n z , 9. 12. 1914, 
5 . B e n č a n V i k t o r , „ 10. 9. 1903, 
6 . H e r z o g J o s e f , 4- 2. 1914, 
7 . P f e i f f e r F r a n z , 7. 2. 1894, 
8 . F o j k a r A n t o n , „ 18. 10. 1908, 
9 . T o m a s i n J o h a n n , „ 23. 11. 1884, 

10. A ž m a n n M i r k o , „ 23. 3. 1922, 
11. S u š n i k J o h a n n , „ 21. 6. 1910, 
12. Z n i d a r J o h a n n , „ 30. 12. 1920, 
13. Z n i d a r J o s e f , „ 13. 1. 1918, 
14. Z u p a n P e t e r , „ 22. 2. 1913, 
15. Č a r m a n S l a v k o , 3. 6. 1920, 
16. E r ž e n S t e f a n , „ 16. 9. 1917, 
17. B r e ž a r K a r l , „ 22. 12. 1921, 
18. B e n e d i č i č S t e f a n , „ 26. 12. 1907, 
19. K o b l a r F r a n z , „ 19. 12. 1889, 
20. B i z j a k F r a n z , „ 12. 9. 1903, 
21. A l j a n č i č G o t t f r i e d , 7. 11. 1910, 
22. K u k o v i č M a r t i n , 5. 11. 1911, 
23. Z i r o v n i k J o h a n n , „ 31. 10. 1913, 
24. P o l j a n e c J o h a n n . „ 26. 8. 1906, 
25. S e i j a k L u z i a n , „ 21. 6. 1910, 
26. D o l e n c P h i l i p p , „ 27. 4. 1906, 
27. J e r e b J o s e f , 27. 4. 1915, 
28. Č e b e l n i k E m i l , 9. 2. 1902, 
29. R o ž m a n n J o h a n n , „ 29. 8. 1902. 
S e m t o g a , u v r e m e n u od 20 do 27.111.1942, u o b l a s t i Š k o f j e L o k e , 

n e m a č k a p o l i c i j a j e u n i š t i l a d v e b a n d e 2 . I z j e d n e b a n d e s t r e l j a n o j e 
5 b a n d i t a , v i š e n j i h j e z a r o b l j e n o , a v e ć i b r o j j e d e l i m i č n o t eže 
r a n j e n . 

1 U m a r t u 1942 god. na laz i se š t ab Canka revog b a t a l j o n a kod svoje 
Selške čete. Na p u t u iz Selške Dol ine za Jelovicu, četa se zadržala n e -
koliko dana u H u j e č e v j u , kod Planice , blizu Crngroba . 27 m a r t a 1942 
god., Nemci su četu. ko ju je neki i zda jn ik prokazao, opkolili sa više od 



Iz d r u g e b a n d e s t r e l j a n o je 19 b a n d i t a . O v e b a n d e su u p o s l e d -
n j e v r e m e i zv r š i l e m n o g o b r o j n a r a z b o j n i š t v a i u b i s t v a , t e s u t a k o 
izvrš ioc i d e l a dob i l i s v o j u z a s l u ž e n u k a z n u . 

Viš i SS i po l i c i sk i k o m a n d a n t u 
X V I I I v o j n o j ob l a s t i , p o t p i s a o 

R ö s e n e r 
SS g r u p e n f i r e r i g e n e r a l -

l a j t n a n t p o l i c i j e 

B R . 153 

O B J A V A N E M A C K O G Š E F A C I V I L N E U P R A V E U D O N J O J 
Š T A J E R S K O J OD 3 A P R I L A 1942 G O D . O S T R E L J A N J U T R I -

D E S E T T A L A C A U M A R I B O R U 1 

O B J A V A 

U noć i 3 a p r i l a 1942 k o m u n i s t i č k e b a n d e su n a p a l e i u b i l e , na 
k u k a v i č k i n a č i n , 3 r o d o l j u b i v a D o n j o š t a j e r c a , m e d u k o j i m a 2 ž e n e . 

3 a p r i l a 1942 u M a r i b o r u su s t r e l j a n i s l e d e ć i k o m u n i s t i č k i 
t e r o r i s t i : 

F r a n z M r a w l i a k , r ođ . 2 a v g u s t a 1917, t r g o v a c , Š o š t a n j , 
J o h a n n M u t z , r o đ . 2 4 j u n a 1917, b r a v a r s k i p o m o ć n i k , R u š e 

b r . 152, k o d M a r i b o r a , 
F r a n z P a c h o r , r o đ . 1 7 j a n u a r a 1919, č a s o v n i č a r s k i p o m o ć n i k , 

M o z i r j e b r . 13, o k r u g C e l j e , 
F e l i x K o t z i a n , r o đ . 9 j u n a 1911, k r o j a č k i p o m o ć n i k , G r a b e b r . 36. 

o k r u g P t u j , 
F r a n z O r e s c h n i k , r ođ . 3 0 m a r t a 1900, p o m o ć n i r a d n i k , G o d e n i n c i 

b r . 42, o p š t i n a S r e d i š č e , o k r u g P t u j . 

1000 vojn ika . Ceta je izdržala borbu dva sata, povlačeći se p r e m a vrhu 
brda. Nemci su imal i pr i l ično mr tv ih , a pa r t i zan i pet ž r tava . Da se 
izbave iz t e ške s i tuaci je , a i borc ima je već pones ta lo munic i je , k o -
m a n d a je odluči la da se p rob i ju jur i šem. P r o b o j j e uspeo. Pr i l ikom 
jur i ša i u borb i poginulo je 15 n a j b o l j i h boraca, m e đ u ko j ima na rodn i 
he ro j S tane Zagar, član Glavnog š t aba s lovenačkih pa r t i zansk ih odreda 
(podaci : „Borec" 1942, br. 3, s tr . 77). 

P o m e n u t a d r u g a g rupa jes te neka m a n j a g r u p a Po l j anske čete, u 
Po l j ansko j Dolini, k o j a je, t akođe usled izda js tva , p re t rpe la nekol iko 
gubi taka . 

1 Original u a rh iv i Muze ja n a r o d n o g os lobođenja u L jub l j an i . 
U Š t a j e r s k o j su 30 m a r t a s t r e l j an i i sledeći drugovi : Leopold Berce 

(Berze), r u d a r s k i inženje r , J e r n e j K a j t n e r (Keitner), Jožef Fluks, F r a n c 
Umek, I v a n Hanžel ič (Hanschel i t sch) , Kare i K a n i č (Kani t sch) , R o m a n 
Binder, E d v a r d B u h m a j s t e r (Buchmeis te r ) , J o h a n V r a n j e k (Vran iek) i 
S tanis lav Husu . 



J o h a n n N e m e t z , r o đ . 22 n o v e m b r a 1912, b i v š i j ugos lovensU I 
ž a n d a r m , C v e n b r . 4 , k o d L j u t o m e r a , 

F o r t u n a t T e r t s c h e , r o đ . 3 j u l a 1903, z e m l j o r a d n i k , Š t . F lor ian 
b r . 2 , o p š t i n a Š o š t a n j , 

L u d w i g Weg l , r o đ . 2 8 a p r i l a 1893, l i m a r s k i p o m o ć n i k , Kap l j a 
V a s b r . 29, o p š t i n a S t . P a v e l , o k r u g C e l j e , ' 

V a l e n t i n M a s t n a k , r o đ . 5 f e b r u a r a 1898, z e m l j o r a d n i k , Sv. Mi-
k l a v ž b r . 4 , o p š t i n a P o n d o r , o k r u g C e l j e , 

F r a n z L o n t s c h a r , r o đ . 2 5 j a n u a r a 1893, p o l j o p r i v r e d n i r a d n i k 
S v . M i k l a v ž b r . 8 , o p š t i n a P o n d o r , 

F r a n z J u c h a r t , r o d . 2 1 f e b r u a r a 1911, s i n p o s e d n i k a , O r l a Vas 
b r . 12, o p š t i n a B r à s l o v è e , o k r u g C e l j e , 

B o r i s P e t s c h e , r o đ . 2 7 m a j a 1924, s t u d e n t , M a r i b o r , N a g y ; e v a 
u l i ca 18. 

F e r d i n a n d S c h k e t a , r o đ . 1 3 m a j a 1889, z e m l j o r a d n i k , O r l a Vas 
b r . 12, k o d B r a s l o v č e , o k r u g C e l j e , 

J o h a n n G l i n s c h e k , r o đ . 8 m a r t a 1923, s t u d e n t , M a r i b o r , G o r n j a 
g o s p o d s k a u l i ca 18, 

L u k a s S t e r g a r , r o đ . 13 o k t o b r a 1890, t e s a r , S t r a ž e b r . 8 o k r u g 
Ce l j e , 

R u d o l f P l o c h , r ođ . 12 a p r i l a 1895, m l i n a r s k i p o m o ć n i k , S red i šče 
b r . 147, o k r u g P t u j . 

E m i l P a w l i t s c h , r o đ . 9 m a r t a 1916, n a m e š t e n i k , M a r i b o r , 
A n d r e a s - H o f e r g a s s e b r . 9 . 

F r a n z O r n i k , r ođ . 2 5 o k t o b r a 1919, s t u d e n t t eo log i j e , M a i n a 
b r . 13, o k r u g P t u j , 

J o s e f N a p r u d n i k , r o đ . 12 a v g u s t a 1923, s in p o s e d n . k a , G r i ž e 
b r . 23. o k r u g Ce l j e , 

A l b e r t W o g r i n e t z , r o đ . 2 7 m a r t a 1904, k a z a n d ž i j a , M a r i b o r -
S t u d e n c i , W e r k s t e i h e n s t r a s s e b r . 6 , 

J o h a n n J i l e m n i t z k y , r o đ . 1 6 m a j a 1914, m e h a n i č a r , Mar ibo r , 
L e n d g a s s e b r . 4 . 

F r i e d r i c h P o t e k e w , r o đ . 1 6 s e p t e m b r a 1915. r u d a r , T r b o v l j e -
L o k e b r . 478, 

J o h a n n P r o s e n z , r o đ . 2 4 o k t o b r a 1909 t r g o v a č k i p u t n i k , T r -
b o v l j e b r . 82, 

L u d w i g A c h t i g , r ođ . 3 a v g u s t a 1914, o p š t i n s k i n a m e š t e n i k , Gr i že 
b r . 84, o k r u g C e l j e , 

A n t o n S t a m p a r , r ođ . 30 d e c e m b r a 1907, šef s a o b r a ć a j a , Sred išče 
b r . 39, o k r u g P t u j , 

B l a s i u s M a t k o , r o đ . 30 j a n u a r a 1939, z e m l j o r a d n i k , D o b r o v l j e 
b r . 29, o k r u g C e l j e , 

Jose f K n i f i t s c h , r o đ . 1 o k t o b r a 1898, t r g o v a c , R u š e b r . 183, 
o k r u g M a r i b o r , 

B l a s i u s VVigetz, r o đ . 25 f e b r u a r a 1925, m e s a r . R u š e b r . 154, 
o k r u g M a r i b o r , 



Franz Pirz, rođ. 1 j a n u a r a 1925. f r i ze r sk i učenik, T r b o v l j e - L o k e 

br. 506, 
W Albin Tschater, rođ. 3 februar.- 1916, ruda r , Griže br . 1, opš t ina 
gt Pavel, ok rug Celje . 

Maribor, 3 apr i la 1942 
Šef civilne uprave u Donjoj 

Štajerskoj 

BR. 154 

IZVEŠTAJ KOMANDE TRŠĆANSKE GRUPE KARABINJERA OD 
5 APRIL A 1942 GOD. O PARTIZANSKIM NAPADIMA NA ITALI-

JANSKE OFICIRE KOD AMBROŽIČA, BLIZU KOŠANE 1 

p0v. 7—12 Ter i to r i j a lna legi ja k r a l j e v s k i h k a r a b i n j e r a 
r 25 u T r s tu 

Tršćanska g r u p a 

Br. 60/250 div. prot . Pover l j ivo . 
Predmet: Š i f r i r an i t e l eg ram Trst , 5 apr i l a 1942-XX 

»"Minis tars tvu u n u t r a š n j i h poslova R i m 
Glavnoj inspekci j i za r a t n u s lužbu R i m 

' Glavnoj k o m a n d i k r . k a r a b i n j e r a R i m 
[ Kra l j evsko j p r e f e k t u r i T r s t 

Komandi divizi je k r . k a r a b i n j e r a „Pos t rengo" Mi lano 
Komandi Druge b r igade kr . k a r a b i n j e r a Mi l ano 

E Komandi vo jne zone T r s t 
r Kra l j evsko j kves tu r i T r s t 

i na z n a n j e : 
F Komandi kr . k a r a b i n j e r a Druge a r m i j e V. P. 10 
E Komandi g r u p e kr . k a r a b i n j e r a L j u b l j a n a 
k Komandi g r u p e kr . k a r a b i n j e r a R i j e k a 
r Komandi g r u p e kr . k a r a b i n j e r a Gor ica 
r . Komandi g r u p e kr . k a r a b i n j e r a P u l a 

Komandi kr . k a r a b i n j e r a . S u š a k 
Komandi kr . k a r a b i n j e r a XI a r m . korpusa V. P. 46 

1 Komandi čete kr . k a r a b i n j e r a P o s t o j n a 
, 4 apr i la 1942,. oko 15 časova, u mes tu Ambrož ič kod K o š a n e 
(Trst), r eze ryn i poručn ik Žani Giacomo, sin F a u s t a i Icoli Ange le , 

f 1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 

II Zbornik tom VI, kn j . 2 



r o đ e n 24 m a j a 1882 u P o n t e Vico (Bresc ia ) , o ž e n j e n , p r i v r e m e n i ko-
m a n d i r če t e u P o s t o j n i , z a j e d n o s a b r i g a d i r o m p e š a k o m L o n d e i 
G i u s e p p o m , s i n o m P i e t r a i Ca lozz i G i o v a n e , r o đ e n i m 15 f e b r u a r a 
1905 u V e r b a n i j i (Pesa ro ) , o ž e n j e n i m , k o m a n d i r o m s t a n i c e u Košan i , 
i sa j o š d v a k a r a b i n j e r a iz i s t e s t a n i c e , v r a ć a j u ć i se iz S u h o r . a i 
O s t r o ž n o g a B r d a , g d e s u v r š i l i i s t r a g u p o v o d o m o t m i c e p o r e s k o g 
č i n o v n i k a i z P o s t o j n e ( k o j u s u i z v r š i l e p o z n a t e o r u ž a n e b a n d e ) , u 
m o m e n t u k a d s u s t i g l i d o s l u ž b e n i h k o l a k o j a s u č u v a l a d r u g a d v a 
k a r a b i n j e r a , p a l i s u u z a s e d u 2 k o j u i m j e p o s t a v i l o 2 0 u s t a n i k a . 
Of i c i r , p o d o f i c i r i 4 k a r a b i n j e r a e n e r g i č n o su r e a g o v a l i , z a m e t n u v š i 
v a t r e n i s u k o b , u k o m e s u p o r u č n i k Z a n i i b r i g a d i r L o n d e i b i l i 
u b i j e n i . 

P r e o s t a l i v o j n i c i su s e i d a l j e bo r i l i , s v e do p r e k i d a d o d i r a s a 
u s t a n i c i m a , k o j i su , k o r i s t e ć i t e r e n , u s p e l i d a u m a k n u t a k o d a i h 
n i s u m o g l i p r o n a ć i n i p r i l i k o m n a s i l n o g i z v i đ a n j a k o j e s u v r š i l e 
g r a n i č n a m i l i c i j a i t r u p e o b l i ž n j i h g a r n i z o n a , n a v r e m e o b a v e š t e n e 
o d s t r a n e d v o j i c e p r e o s t a l i h k a r a b i n j e r a k o j i s u s t i g l i u m e s t o 
2 0 m i n u t a k a s n i j e . 

I d a l j e s e v r š e n a s i l n a i z v i đ a n j a u z u č e š ć e t r u p a o s t a l i h r o d o v a 
o r u ž j a , p o d u p r a v o m f u n k c i o n e r a G l a v n o g i n s p e k t o r a t a z a r a t n e 
s l užbe . M a j o r J a c c h i . — 

K o m a n d a n t g r u p e 
(M. P . ) m a j o r 

— A m e d e o J a c c h i — 
A . J a c c h i 

1 31 marta 1942 god., kod Suhorja blizu Košane, Pivčanska četa je 
likvidirala fašistu C. Mecozzi-a, poreskog egzekutora. 4 aprila, ne-
koliko partizana iz iste čete napalo je italijanske oficire koji su vršili 
istragu. 



BR. 155 

ZAPOVEST ZANDARMERISKOG NACELSTVA U KRANJU OD 
9 APRILA 1942 GOD. POVODOM NAPADA NA GRANIČNU 

STRAŽU U ŠT. OZBALTU1 

ZANDARMERISKO NACELSTVO 
KRANJ 

Kranj , 9 aprila 1942 godine. 

ZAPOVEST NAČELSTVA BR. 10 
1) Prepad na graničnu stražu St. Ožbalt, srez Kamnik. 
6 IV 1942, u 22 časa i 15 minuta, izvršen je napad na graničnu 

stražu St. Ožbalt2. Tom prilikom uzete su 2 austriske nepreprav-
ljene kratke puške, 3 zelena šinjela, jedan stari austriski šinjel, jedan 
kućni kaput i jedna zelena bluza. Stražara je zapaljena. Zandarmi 
su se za vreme prepada nalazili van stražare. Mora se računati 
s t im da će banditi, prerušeni u uniforme nemačke policije, poku-
šati da vrše zločine. S ovim treba upoznati funkcionere par t i je ko-
ruškog „Volksbunda" i opštinske komesare. 

2) Mere bezbednosti. Hitno! 
Veza: Rešenje komandanta žandarmeri je u Celovcu br. 1184/42 

od 3 IV 1942 god. 
Komandant mi je strogo zamerio zbog sporog izvršenja mera 

bezbednosti. S obzirom na napad na graničnu stražu St. Ožbalt, 
upozoravam komandire straža da su odgovorni za to, da sa svom 
ozbiljnošću preduzmu sve mere bezbednosti i da ih odmah okončaju. 
Otsada ću komandire, ma na kom službenom položaju se oni nala-
zili, najstrože kažnjavati za svaki utvrđeni propust u preduzimanju 
važnih mera bezbednosti. 

Naročito skrećem pažnju da se dobro obezbede i prozori na gor-
n j im spratovima. Rešetke na prozorima treba pregledati i p rovent i 
da li je onemogućeno svako provlačenje kroz nj ih. 

U mere bezbednosti spada takođe i ispravno zamračenje. 
Lica u slabo zamračenim ili uopšte nezamračenim prostori jama 

služe kao dobre mete. 
Razumljivo je samo po sebi, da se u dane u kojima se u većoj 

meri računa sa mogućnošću prepada izbegava svaki nepotrebni 
službeni boravak van kasarne posle pada mraka. Sa večerom u 
gostionicama treba po mogućstvu završiti pre pada mraka i na ve-
čeri se zadržati što kraće vreme. 

1 Original u Muzeju narodnog oslobođenja u Ljubljani (XXVII/4, 
fase. 2, mapa 1). 

1 Akciju na St. Ožbalt je izvršila patrola Kamničke čete pod ko-
mandom Matije Blejca (vidi dok. br. 69). 
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4) N a z i v „ p a r t i z a n i " . 
D a s e t e r o r i s t i č k i m a k c i j a m a b a n d i t a n e b i d a o i zg led n e k e 

v r s t e h e r o j s k e b o r b e , n a č e l n o n e t r e b a n i g o v o r i t i n i p i s a t i o „ p a r t i -
z a n i m a " v e ć s a m o o b a n d a m a i s l i čno . 

P o t p i s : (neč i t ak ) 
Z a n d a r m e r , k a p e t a n 

B R . 156 

O B J A V A Š E F A C I V I L N E U P R A V E Z A D O N J U Š T A J E R S K U O D 
11 A P R I L A 1942 G O D . O S T R E L J A N J U T R I D E S E T T A L A C A 

U M A R I B O R U 1 

O B J A V A 

U n o ć i na 11 a p r i l 1942 k o m u n i s t i č k e b a n d e i z v r š i l e su r a z b o j -
n i č k a d e l a i p r i t o m , n a p o d m u k l i n a č i n , u b i l e t r i r a d n i k a k o j i su, 
v e r n i s v o j o j d o m o v i n i , v r š i l i s v o j u d u ž n o s t . 

Z b o g u č e s t v o v a n j a i p o t p o m a g a n j a n a o r u ž a n i h k o m u n i s t i č k i h 
b a n d i s t r e l j a n i su 11 a p r i l a 1942 s l edeć i z loč inc i : 

H e i n r i c h P o g a t s c h n i g , r o d . 9 j u l a 1882, f a b r i k a n t , R u š e b r . 176, 
o k r u g M a r i b o r , 

Dr Jose f P o t r a t a , r o đ . 25 a v g u s t a 1900, l e k a r , G r i ž e b r . 47, 
o k r u g Ce l j e , 

I n g . W l a d i m i r J a n , r o đ . 1 1 j u l a 1912, r u d a r s k i i n ž e n j e r , T r -
b o v l j e - L o k e b r . 13, o k r u g T r b o v l j e , 

A l b e r t R ib i se l , r ođ . 4 j u l a 1910, b i v š i j u g o s l o v . p o l i c i s k i č i n o v -
n i k , M a r i b o r , 

J o h a n n K o n h a i s l e r , r o đ . 1 m a j a 1923, r u d a r s k i r a d n i k , M a r i b o r , 
I g n a z H r i b e r s c h e k , r o đ . 3 1 o k t o b r a 1912, r u d a r s k i r a d n i k , M i -

g o j n i c a b r . 96, o k r u g C e l j e , 
M a t t h i a s W e s e l k o , r o đ . 14 d e c e m b r a 1919, s t o l a r s k i p o m o ć n i k 

S r e d i š č e b r . 52, o k r u g P t u j , 
K o n r a d B o g d a n , r ođ . 2 8 j a n u a r a 1914, b r a v a r s k i p o m o ć n i k , S r e -

d i šče b r . 234, o k r u g P t u j , 
Jose f P i r t o s c h e k , r ođ . 20 m a r t a 1879, b i v š i f i n a n s i s k i č i n o v n i k , 

S t r a ž e - V a l d e k b r . 6 , o k r u g M a r i b o r , 

1 Original , na n e m a č k o m jeziku, u a rh iv i Muze ja na rodnog oslo-
bođen ja u L jub l j an i . 

7 apr i la 1942 god., u Š t a j e r s k o j , Nemci su kao taoce s t re i ja l i i 
sledeća lica: F r a n c Stare , F r a n c Kugonič (Kugoni t sch) , Ivan Ahac 
(Achatz), Jožef Sternad, Teodor Klemenc, Ivan Oštir (Oschtir), Konrad 
Cernec (Tschernetz). Ivan Skornšek (Skornschek), Anton K r e g a r i R a -
fael Pe t r ič (Petri tsch). 



S o r a n E i g n e r , r o đ . 1 2 f e b r u a r a 1921, e l e k t r o - m e h a n i ć a r , R u š e 
b r . 80, o k r u g M a r i b o r , 

R o b e r t S c h i a n d e r , r ođ . 1 9 j a n u a r a 1917, o b u ć a r s k i p o m o ć n i k , 
K a p l j a V a s b r . 30, o p š t i n a P o n d o r , o k r u g C e l j e , 

J o h a n n S k a l e , r o đ . 1 3 d e c e m b r a 1918, k e i n e r , M a r i b o r , W i e l a n d -
g a s s e b r . 14, 

A l e x a n d e r S k e r l a k , r o đ . 8 m a r t a 1922, k e i n e r , M a r i b o r , L u -
t e r o v a u l i ca b r . 7 , 

I g n a z P e t e k , r o đ . 1 1 a p r i l a 1905, ž e l ezn i čk i n a m e š t e n i k , n e s t a l -
n o g b o r a v k a , 

F r a n z J u r i a s c h e w i t z . r o đ . 1 d e c e m b r a 1906, o p š t i n s k i s e k r e t a r , 
S r e d i š č e b r . 221, o k r u g P t u j , 

F r a n z G o d e t z , r o đ . 1 4 f e b r u a r a 1903, m a š i n o v o đ a , S v . P o n g r a c 
b r . 41, o k r u g T r b o v l j e , 

J u l i u s B e t s c h e l a , r ođ . 2 4 o k t o b r a 1921, s t u d e n t , R u š e b r . 156, 
o k r u g M a r i b o r , 

I g n a z B o r k o , r o đ . 2 8 j u l a 1918. z e m l j o r a d n i k , L a č a V a s b r 3 , 
o k r u g P t u j , 

M a r t i n J e s c h o w n i k , r o đ . 6 n o v e m b r a 1894, p o s e d n i k . P l e š i v e c 
b r . 17, o p š t i n a V e l e n j e , o k r u g C e l j e , 

A n t o n J a g r i t s c h , r o đ . 2 7 m a j a 1911, k o v a č k i p o m o ć n i k , G r i ž e 
b r . 42, o k r u g C e l j e , 

N i k o d e m u s K o s c h e n i n a , r ođ . 1 2 s e p t e m b r a 1923, p i s a r , R u š e , 
o k r u g M a r i b o r , 

K a r l A n t l o g a , r o đ . 1 6 o k t o b r a 1913. s i n p o s e d n i k a , D o b r i n a , 
o k r u g C e l j e , 

B a r t h o l o m e u s W o n t s c h i n a , r o đ . 12 a v g u s t a 1894, l i vac u Ce l ju . 
T r n o v l j e b r . 147, 

J o s e f P h i l i p i t s c h , r ođ . 3 m a r t a 1914, t r g o v a č k i n a m e š t e n i k 
G r a b e b r . 42, o p š t i n a S r e d i š č e , o k r u g P t u j , 

A n t o n M i k l a u t z , r ođ . 1 m a r t a 1881, p o s e d n i k , M o z i r j e b r . 13. 
o k r u g C e l j e , 

M a r t i n O r o s c h e n , r o đ . 8 n o v e m b r a 1903, p r i v r e d n i k , S v . S t e f a n 
k o d H r a s t n i k a , o k r u g T r b o v l j e . 

F r i d r i c h Mal i s , r o đ . 2 2 a p r i l a 1917, r u d a r s k i r a d n i k , M i g o j n i c a 
b r . 42, o k r u g C e l j e , 

C y r i l l D e s c h e l a k , r o đ . 3 j u l a 1916, k o v a č k i p o m o ć n i k , M a r i b o r , 
U r b a n o v a u l i c a b r . 6 , 

A l o i s S u p a n z , r o đ . 1899, r u d a r s k i r a d n i k , M i g o j n i c a b r . 30, 
o k r u g C e l j e , 

G e o r g K r a s c h o w e t z , r o đ . 7 o k t o b r a 1912, t r g o v a c . Ža lec , o k r u g 
C e l j e . 

M a r i b o r , 11 a p r i l a 1942 
Šef c i v i l n e u p r a v e 

u D o n j o j Š t a j e r s k o j 
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I Z V E Š T A J Z A N D A R M E R I S K E S T A N I C E U B E G U N J A M A O D 
1 4 A P R I L A 1942 G O D . Ž A N D A R M E R I S K O M O K R U G U U R A D O V -
L J I C I O M A N I F E S T A C I J A M A S L O V E N A Č K O G S T A N O V N I Š T V A 
N A O K U P A T O R S K O M G U B I L I Š T U U D R A G I , U G O R E N J S K O J 1 

Z A N D A R M E R I S K A STANICA BEGUNJE , 
O K R U G R A D O V L J I C A — K O R U Š K A 

B e g u n j e , 14 a p r i l a 1942 g o d i n e 
B r . 326 

Ž A N D A R M E R I S K O M O K R U G U 
u R a d o v l j i c i . 

P r e d m e t : C i v i l n a l ica o b i l a z e 
g u b i l i š t e u d o l i n i D r a g e 

I z v e š t a v a j u d a j e n a g u b i l i š t u u d o l i n i D r a g e d o s a d a s a h r a n j e n o 
152 p o g u b l j e n a č l a n a b a n d i 2 . U p o č e t k u ob i l az i l i su o v e g r o b o v e 
s a m o p o j e d i n i s r o d n i c i p o g u b l j e n i h , a d e l i m i č n o t a k o đ e i l ica k o j a 
b i s l u č a j n o doš l a u d o l i n u D r a g e . U p o s l e d n j e p a k v r e m e , pos le 
s v a k o g p o g u b l j e n j a , a u g l a v n o m n e d e l j o m i p r a z n i k o m , p o j a v l j u j u 
s e n a g u b i l i š t u č i t a v i k a r a v a n i i z r a z n i h d e l o v a G o r e n j s k e , p o l a ž u 
v e n c e i c v e ć e n a g r o b o v e i t a m o p a l e s v e c e . T a k o is to , n a g r o b o v i m a 
s u p r o n a đ e n e p o j e d i n e c e d u l j e s a n a t p i s o m , k a o : P o z d r a v J o ž i i td . 

U d o l i n i D r a g e , o k o IV2 k m s e v e r n o o d g u b i l i š t a , k o j e s e n a l a z i 
j e d v a 1 0 k o r a k a p o r e d p u t a , n a l a z i s e s m u č a r s k a k u ć a k o j a j e o t v o -
r e n a l e t i i z im i . Drag,a j e od v a j k a d a b i l a za o k o l i n u l e p o i z l e t -
n i č k o m e s t o , i s a d o l a s k o m t o p l i j e g g o d i š n j e g d o b a m o ž e s e oče -
k i v a t i da će iz le t i u o v u d o l i n u b i t i s v e češći . Z b o g t o g a d o l i n u 
D r a g e p o s e ć u j u v e ć i n o m l ica k o j a n i s u s r o d n i c i p o g u b l j e n i h . S v a 
o v a l i ca k o j a u d o l i n u D r a g e d o l a z e s a m o r a d i i z l e t a — ob i l az i će 
u v e k i g u b i l i š t e , o d n o s n o g r o b o v e p o g u b l j e n i h , s v a k i p u t k a d a b u d u 
doš l i u tu d o l i n u . 

K o m a n d i r ž a n d a r m e r i s k e s t a n i c e 
(po tp i s n e č i t l j i v ) 

1 Or iginal u a rh iv i Muze j a na rodnog os lobođenja u L j u b l j a n i 
(XXVII - f a sc . 2, m a p a 1). 

* Iz ges tapovske mučionioe s lovenačkog n a r o d a u B e g u n j a m a , skoro 
svakodnevno, nemačk i okupa tor i su odvozili taoce i masovno ih s t r e -
g a l i n a p o m e n u t o m gubi l iš tu . O p o j e d i n i m s t r e l j a n j i m a s lovenačkih 
boraca za s lobodu izdavali su letke, u ko j ima su obaveš tava l i s tanov-
niš tvo o b r o j u ub i j en ih ta laca i zašto su ih s t re l ja l i . Pos le os lobođenja 
u B e g u n j a m a u ređen je m u z e j i podignut lep spomenik na gubil ištu 
u Dragi. 
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O B J A V A N E M A Č K O G G E N E R A L L A J T N A N T A R Ö S E N E R - A O D 
17 A P R I L A 1942 G O D . O S T R E L J A N J U P E D E S E T T A L A C A U 

B E G U N J A M A 1 

O B J A V A 

U noć i na 16 IV 19422 j e d n a k o m u n i s t i č k a b a n d a p r o d r l a je u 
se lo Z g o r n j i B r n i k k o d C e r k l j a i u b i l a i z z a š e d e 3 p r i p a d n i k a n e -
m a č k e o r u ž a n e s i l e i 2 S l o v e n c a 3 . 

17 IV 1942 p r e t s e d n i k a o p š t i n e J e s e n i c e 4 K a r l a L u c k m a n n - a i 
f o l k s d o j č e r a J o k e l j a A n d r e a s - a i z K o r o š k e B e l e u b i l i s u k o m u n i s t i 
iz z a s e d e . 

K a o p r v e m e r e o d m a z d e s t r e l j a n i s u d o l e n a v e d e n i k o m u n i s t i : 
1 B e r n i k S t a n i s l a u s , r o đ . 7 XI 1913, sa s t a n o m u T r ž i č u , 

V a l v a s o r s t r a s s e b r . 13, 
2 D o l i n a r F r a n z , r o đ . 4 X 1903, sa s t a n o m u T r ž i č u , U l r i c h — 

H u t t e n g a s s e b r . 18, 

1 Original, na s lovenačkom i n e m a č k o m jeziku, na laz i se u a rh iv i 
Muze ja na rodnog os lobođenja u L j u b l j a n i . 

Poš to Redakc i j a n i j e u mogućnos t i da objavi sva d o k u m e n t a o 
s t r e l j a n j u ta laca, ona da je , ovom pr i l ikom, imena ta laca s t r e l j an ih 16 
m a j a 1942 u Goren j sko j , povodom n a p a d a na t r i i zda jn ika : Jožef Cvar, 
Alber t Vergi, Ivan Vergi, Jožef Pap ie r , Ivan Pap ie r , Alojz Debel jak , 
Oton Bergant , I v a n Ivankovič , A n d r e j Aleš, An to n Lužnar , A n t o n Žu-
pan. Ivan P u k m a j s t e r (Puckmeister) , Jožef Laza r , I v a n Lazar , J e m e j 
Lazar , Pave l Ganter , Jožef Vran i ča r (Vrani tschar) , Dan i j e l Reječ , S t a -
nis lav Srnid i Lad i s l av Smuk . 

2 D a t u m akc i j e ne slaže se sa i zveš ta j em nemačkog žandarmer i skog 
pog lavars tva K r a n j od 15 apr i la 1942 god. (Muzej n a r o d n o g oslobođenja, 
XXVII-3 , fase. 2/1) ko j i navod i da je akc i j a bi la izvršena 14 apr i la u 
21 čas. 

3 Akc i ju je izvrši la Kokrška četa u noći 14/15 IV. Kokrška četa je 
organizovana, na in ic i j a t ivu pa r t i ske organizac i je u Senčur ju , k r a j e m 
decembra 1941 god. i u p rvo j polovini j a n u a r a 1942 godine. Sač in java l i 
su je meš tan i iz Voglja , Š e n č u r j a i okoline. Većinom se nalazi la na pad i -
n a m a p lan ine Krvavec . 22 m a r t a četi se p r ik l juč i l a g rupa od 8 boraca 
k o j a je s red inom j a n u a r a otišla iz Canka revog b a t a l j o n a p reko Save i 
logorovala u Ud inom Borštu, i zmeđu N a k l a i Golnika . Posle s p a j a n j a 
obe ju g rupa poče tkom apr i la 1942 god., Kokrška četa b ro ja l a je 52 borca 
sa 3 puškomi t ra l j eza , dok su ostal i borci bili n a o r u ž a n i p u š k a m a . Ko-
m a n d i r čete bio je Lojze Hrova t , pol i t ički komesa r An ton Š te fe -Kos t j a . 
Cetu su 16 apr i la 1942 u Udinom Borš tu napa l i Nemci . Tom pr i l ikom r a z -
bi la se na t r i g rupe . Skup ina od 13 boraca b i la je un iš tena u jami , 
blizu Okroglog (vidi dok. br. 76), a skup ina od 5 boraca pr i l ikom n e -
mačkog n a p a d a 16 apr i la ; ostali, pod k o m a n d o m F r a n c a Siška, činili 
su i d a l j e K o k r š k u četu. Kad se fo rmi rao Kokr šk i odred, početkom 
j u n a 1942, četa je bila jezgro n jegovog Drugog b a t a l j o n a (podaci: Vinko 
H a f n e r , Ivan Ber tonce l j i F r a n c S te fe ) . 

4 Vidi dok. br . 161. 



3 M a h n e J o h a n n , r o d . 28 I I I 1910, sa s t a n o m u Dol in i k o d 
T r ž i č a b r . 138, 

4 M a u r i č V l a d i s l a v , r o đ . 24 X 1915, sa s t a n o m u T r ž i č u , Q u e l -
l e n w e g b r . 8 , 

5 Ž a r m a n n F r a n z , r o đ . 29 I 1907, sa s t a n o m u Trž i ču , N e u -
h a u s g a s s e b r . 13, 

6 S t e r J o s e f , r ođ . 26 I 1898, s a s t a n o m u T r ž i č u , K r a i n b u r g e r -

s t r a s s e b r . 9 8 , 

7 A r h a r J o h a n n , r o đ . 9 I 1912, sa s t a n o m S v e t j e b r . 42, 
8 J e z e r š e k P a u f , r o đ 8 I 1922, sa s t a n o m u K r a n j u , am H a n g 

b r . 85, 
9 G o l o b P e t e r , r o đ . 27 I I 1878, sa s t a n o m u P r a p r o t n u b r . 6 . 

10 M a r k i č L e o p o l d , r o đ . 29 V I I I 1904, sa s t a n o m u S u h o j , 
11 S t r e h o v e c J o h a n n , r o d . 21 I 1919, s a s t a n o m u F a l k e n d o r f u " ' 

br . 115, 
12 S t r s i ž J o h a n n , r o đ . 6 V 1922, sa s t a n o m u H o t o v l j a m a b r . 25, 
13 K o n s c h e k J o h a n n , r o đ . 20 I I 1920, sa s t a n o m u L j u b l j a n i , 
14 K u t i n A n d r e a s , r o đ . 11 XI 1909, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 212, 
15 G o d e z T h o m a s , r o đ 15 X I I 1905, sa s t a n o m u B o h i n j s k o j B i -

s t r i c i b r . 117, 
16 P e s t o t n i k M i c h a e l , r o đ . 27 IX 1903, sa s t a n o m u K o š t a n j u , 
17 B e n e d i k F r a n z , r o đ . 30 XI 1885, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 160, 
18 Z v a b R a d o , r o đ . 8 V I I I 1922, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 277, 
19 R a k o v e c Alo is , r o đ . 19 VI 1899, sa s t a n o m u S t r u ž e v u b r . 8 , 
20 J a h n M a r j a n , r o đ . 22 I 1922, sa s t a n o m u K r a n j u , am H a n g 

b r . 135, 
21 R e t e l i A n t o n , r o đ . 14 V 1913, sa s t a n o m u K r a n j u , F e l s e n d o r f , 
22 E r t J o h a n n , r o đ . 22 X 1919, sa s t a n o m u K r a n j u , am S t r a n d 

b r . 4, 
23 Z l a t n a r M i l a n , r o đ . 20 XI 1912, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 140, 
24 G r o s s A u g u s t , r ođ . 20 V I I I 1914, sa s t a n o m u K o k r i c i b r . 57, 
25 D o l e n c Ci r i l , r o đ . 2 V I I 1903, sa s t a n o m u O r e h k u b r . 18, 
26 Š i f r e r A n t o n , r o đ . 8 VI 1911, sa s t a n o m u Z a b n i c i b r . 42, 
27 K o v a č F r a n z , r o đ . 19 X 1911, sa s t a n o m u Z g o r n j i m P i r n i -

č a m a b r . 133, 
28 B e r g a n t L u d w i g , r o đ . 14 V I I I 1906, sa s t a n o m u Sen ič i c i 

b r . 4, 
29 J e n k o F r a n z , r o đ . 29 I 1922, sa s t a n o m u F a l k e n d o r f u 28, 
30 P e s t o t n i k J o s e f , r o đ . 11 I I I 1911, sa s t a n o m u K o š t a n j u , 
31 V r a n k a Cäc i l i a , r ođ . 29 XI 1921, sa s t a n o m u K o š t a n j u b r . 5 . 
32 B a r t e l i J o h a n n , r o đ . 9 IX 1914, K r a n j , s a s t a n o m G e l l e r . f e l -

s e r s t r a s s e b r . 22, 
33 P a j e r S l a v k o , r o đ . 21 XI 1918, sa s t a n o m u Š e n č u r j u b r . 173 

5 Redakcija nije mogla utvrditi koje naselje nemački okupator na-
ziva ovim imenom. 





34 Z a n J o s e f , r o đ . 2 I I 1903, sa s t a n o m u K r a n j u , am H a n * 
br . 111, 

35 O k r o j s n i k L e o p o l d , r ođ . 14 XI 1905, sa s t a n o m u J e s e n k a m a . 
Hirschkogelgasse br. 17, 

36 I s k r a J o h a n n , r o đ . 11 X I I 1914, sa s t a n o m u K o r o š k o j Be l i . 
K r a i n b u r g e r g a s s e . b r . 51, 

37 M e z e k G o t t f r i e d , r o đ . 20 X 1912, sa s t a n o m u Z i r o v n i c i b r . 47, 
38 S v e t i n a F r a n z , r ođ . 28 X 1911, sa s t a n o m u Z i r o v n i c i b r . 63, 
39 R o b i č P a u l , r ođ . 23 IV 1897, sa s t a n o m u J e s e n i c a m a , V e l d e -

s e r s t r a s s e b r . 64, 
40 K a v a l a r M a r i a n , r o đ . 2 I I 1915, sa s t a n o m u J a v o r n i k u b r . 82, 
41 F r l i č P a u l a , r o đ . 20 I 1919, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 324, 
42 B e r t o n c e l i J o h a n n , r o đ . 4 X I I 1938, sa s t a n o m u J a v o r n i k u 

b r . 42, 
43 S m u k a v e c M a r t i n , r o đ . 26 I 1906, sa s t a n o m u D o b r a v i b r . 10 
44 J e l e n e Aleš , r o đ . 10 X 1913, sa s t a n o m u J a v o r n i k u b r . 110, 
45 Wolf T h o m a s , r o đ . 19 X I I 1877, sa s t a n o m u J a v o r n i k u b r . 209, 
46 O m a n J o h a n n , r o đ . 28 X 1908, sa s t a n o m u B l e j s k o j D o b r a v i 

— V i n t g a r b r . 87, 
47 P i n t e r R u d o l f , r o đ . 16 IV 1914, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 91, 
48 H a f n e r F r a n z , r o đ . 14 X 1922, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 59. 
49 H a f n e r M a r i a , r ođ . 19 I 1895, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 59, 
50 H a f n e r M a r i a , r ođ . 29 XI 1914, sa s t a n o m u S t r a ž i š č u b r . 59 

Vi š i SS i p o l i c i s k i k o m a n d a n t u 
X V I I I v o j n o j o b l a s t i 

p o t p . R ö s e n e r 
S S g r u p e n f i r e r i g e n e r a l l a j t n a n t 

p o l i c i j e 



BR. 159 

TELEGRAM KOMANDANTA GRUPE KARABINJERA U GORICI 
OD 19 APRILA 1942 GOD. GRUPI KARABINJERA U LJUBLJANI 

O BORBI NA NANOSU1 

T e l e g r a m 
g r u p i k a r a b i n j e r a 

u 

L j u b l j a n i 

P r i m l j e n o u 22.30 č a s o v a 
S S L j u b l j a n a G r . G o r i c a 

11 88 19 19 10 
B r . 69/2 p o v e r l j i v o A P 

B r . 69/2 T . Na d a n 18 t . m. u 8.30 č a s o v a , k o l o n a od o k o 700 
l j u d i , o d k o j i h 100 k r a l j e v s k i h k a r a b i n j e r a , s u k o b i l a s e k o d k u ć e 
P i s e n t i j e v i h n a N a n o s u ( V i p a v a ) 2 s a p r i b l i ž n o 5 0 d o b r o n a o r u ž a n i h 
u s t a n i k a . U s u k o b u su p o g i n u l a 4 v o j n i k a , a č e t v o r i c a ih je r a n j e n o . 
Z a r o b l j e n a su 2 u s t a n i k a sa o r u ž j e m a 2 su u b i j e n a 3 . A k c i j a se n a -
s t a v l j a p o d k o m a n d o m k o m a n d a n t a o d b r a n e U d i n e . — K o m a n d a n t 
g r u p e , p o t p u k o v n i k k r . k a r a b i n j e r a V i e r o . 

1 Or ig ina l u a rh iv i M u z e j a na rodnog os lobođenja u L j u b l j a n i 
(164-seg 72). 

1 O borbi Vipavske i P i v č a n s k e čete na Nanosu vidi dok. br . 63. 
' Vidi dok. br. 63. I t a l i j an sk i okupa tor i organizoval i su proces pred 

Spec i ja ln im sudom za zaš t i tu d r ž a v e u R imu , gde su, m e đ u os ta l ima, 
sudili i n e k i m pa r t i zan ima za rob l j en im u p o m e n u t i m akc i j ama . Od p r i -
sutnih optuženika , 9 d rugova su s t re l ja l i , ma lo le tne osudili na 30 go-
dina zatvora , a u o tsu tnos t i osudi l i na s m r t i na rodnog h e r o j a J a n k a 
P r e m r l a - V o j k a i Kar la Masla , k o m a n d i r a B r k i n s k e čete. 



Fotokopi ja d o k u m e n t a br. 159 



BR. 160 

IZVEŠTAJ ZAMENIKA KOMESARA JAVNE BEZBEDNOSTI 
TRŠĆANSKE POKRAJINE OD 20 APRILA 1942 GOD. TRŠĆAN-
SKOM PREFEKTU O BORBI NA NANOSU U SLOVENACKOM 

PRIMORJU1 

E K S E L E N C I J I P R E F E K T U 
Trst 

Od f u n k c i o n e r a J a v n e b e z b e d n o s t i k o j i j e u p u ć e n u G o r i c u i 
V i p a v u r a d i v e z e s a s n a g a m a k o j e o p e r i š u na 2 . . . N a n o s a , s t i g a o j e 
s l e d e ć i i z v e š t a j : 3 

P r e m a d i r e k t n i m p r o v e r a v a n j i m a k o j a s u v r š e n a k a k o u G o r i c i 
t a k o i u zon i V i p a v a , s i t u a c i j a se m o ž e iz lož i t i na s l e d e ć i n a č i n : 

P r i l i k o m n a s i l n o g i z v i đ a n j a k o j e j e v r š e n o u s u b o t u 1 8 t e k u ć e g 4 , 
u b i j e n o j e 5 , a z a r o b l j e n o 7 u s t a n i k a , od k o j i h j e j e d a n t e š k o r a -
n j e n i n a l a z i se u b o l n i c i u G o r i c i . 

U i s t o j o p e r a c i j i u b i j e n a su 4 v o j n i k a ( j e d a n p e š a k , d v a b e r s a -
l j e r a i j e d a n a l p i n a c ) a d r u g a 4 r a n j e n a , od k o j i h j e d a n t e š k o i ž i v o t 
mu j e u o p a s n o s t i . 

U s t a n i č k a b a n d a z a k o j u s e s r a z l o g o m m o ž e s m a t r a t i d a j e s a -
č i n j a v a j u 5 5 i l i 6 0 l i ca 5 , i s t a j e o n a b a n d a k o j a j e o p l j a č k a l a p o l j o -
p r i v r e d n o i m a n j e b a r o n a E c e n o m o u P r e v a l i , j e r s u u u s t a n i č k o m 
l o g o r u p r o n a đ e n a d v a v o l a , b i c ik l , k o ž n i t r a n s m i s i o n i ka i š , s u h o -
m e s n a t a r o b a , ž i t o i d r u g o , s v a r o b a o p l j a č k a n a s a p o m e n u t o g 
i m a n j a . O d 7 z a r o b l j e n i h u s t a n i k a , d o l e n a v e d e n i s u i z T r š ć a n s k e 
p o k r a j i n e : 

1 ) V i n c i ( r a n i j e G u s t i n č i č ) F r a n c 6 , s e l j a k , s in F r a n c a i p o k o j n e 
M a r i j e G u s t i n č i č , r o đ e n 23-11-1909 u s . N e v e r k i k o d Š m i h e l a , b l i z u 
P o s t o j ne , sa s t a n o m u b r . 20; 

2 ) Š r e b o t F r a n c , s e l j a k , s in J o s i p a i p o k . M a r i j e Z a f r e t , r o đ e n 
29 -XI I -1920 u H r a s t j u k o d Š t . P e t r a n a K r a s u , n a s t a n j e n u S t a r o j 
S u š i c i b r . 3 k o d s t r i c a F r a n c a Š r e b o t a ; 

3 ) K a l u ž a K a r e i , s e l j a k , s i n p o k . I v a n a i M a r i j e F i d e l , r o đ e n 
2 4 - V I - 1 9 1 1 u N o v o j S u š i c i k o d Š m i h e l a , b l i z u P o s t o j n e , sa s t a n o m u 
b r . 23; 

1 Or iginal u a r h i v i Muze ja na rodnog os lobođenja u L j u b i j a n L 
1 Neči tko 
* Ci tava ova rečenica n a p i s a n a je mas t i lom. 
4 O borb i na Nanosu vidi o b j a š n j e n j e uz dok. br . 63. 
5 P ivčanska i V ipavska četa 
• I t a l i j anske faš is t ičke vlas t i m e n j a l e su nas i ln im p u t e m imena 

Slovenaca u S lovenačkom P r i m o r j u . 



4) K r e š č a k J o s i p , k o v a č , s i n p o k . M i h a e l a i M a r i j e X r e š č a k , 
r o đ e n 12-11-1922 u N o v o j S u š i c i k o d Š m i h e l a , b l i zu P o s t o j n e , s a s t a -
n o m u b r . 16; 

5 ) B e l e A n t o n , s i n p o k . L u k e i F r a n č i š k e Z o r m a n , r o đ e n 
27-V-1913 u S l a v i n j , n a s t a n j e n u L j u b l j a n i — V o d o v o d n a ce -
s t a b r . 26. 

J u t r o s j e n a g r o b l j u u Gor i c i , p o m o ć u u h a p š e n o g V i n c i j a , k o j i 
je , k a o š to s e č ini , s p r e m a n d a n a m s e p o v e r a v a , i d e n t i f i k o v a n o 
5 m r t v a c a p o m o ć u n a d i m a k a k o j e i m j e d a o v o đ a b a n d e , i t o s u : 

1 ) — I v o i z p r o v i n c i j e G o r i c a , k u v a r b a n d e ; s a h r a n j e n p o d 
b r o j e m 368. 

2 ) — K a u č i [ č ] A n t o n i z L j u b l j a n e , m i t r a l j e z a c b a n d e , s a h r a n j e n 
p o d b r o j e m 369. 

3) — M i l a n , s t r e l a c b a n d e , s a h r a n j e n p o d b r . 370. 
4 ) — T ü r k , m i t r a l j e z a c b a n d e , s a h r a n j e n p o d b r . 371. 
5 ) — M i l k o iz p r o v i n c i j e G o r i c a , z a m e n i k k o m a n d a n t a b a n d e , 

s a h r a n j e n p o d b r . 372. 
U u s t a n i č k o m l o g o r u p r o n a đ e n j e j e d a n v o j n i m i t r a l j e z t pa 

. .SIA", k o j i j e i z g l e d a o d n e s e n s a j e d n o g s t a l n o g v o j n i č k o g p o l o ž a j a 
u G o r i č k o j p r e p a r m e s e c i , z a t i m 5 k a r a b i n a , 7 r u č n i h b o m b i i oko 
700 m e t a k a z a k a r a b i n . 

U s t a n i c i k a o z n a k z a r a s p o z n a v a n j e n o s e j e d n u c r v e n u p e t o -
k r a k u z v e z d u n a t a m n o s i v o j o s n o v i , i z n a d b o j a b i v š e j u g o s l o v e n -
sjke z a s t a v e . r c < r 

N a s i l n a i z v i đ a n j a , k o j a s u v r š e n a o d s t r a n e o k o 1830 v o j n i k a 
p o d l i č n i m r u k o v o d s t v o m k o m a n d a n t a a r m i s k o g k o r p u s a i z U d i n a , 
n a s t a v l j a j u s e b e z p r e k i d a . U s t a n i k e , k o j i s u r a z b i j e n i i o s k u d n o 
s n a b d e v e n i h r a n o m , g o n e u s t o p u v o j n i c i n a p a d i n a m a N a n o s a 
p r e m i V i p a v i . 

D a n a s o k o 1 1 č a s o v a p o l j s k i r a d i o , d o d e l j e n v o j n i c i m a k o j i s e 
nalaz-e na k o t i 857, o b j a v i o j e da su z a r o b l j e n a još 2 u s t a n i k a , k o j i 
s u i z j a v i l i d a m e đ u n j i h o v i m p r e o s t a l i m d r u g o v i m a i m a m n o g o 
r a n j e n i k a . 

V o j n a k o m a n d a ć e n a s t a v i t i o p e r a c i j e č i š ć e n j a d o k sv i u s t a n i c i 
n e b u d u p o t p u n o u n i š t e n i i l i p o h v a t a n i . 

Z a r o b l j e n i u s t a n i c i n a l a z e se v e ć u z a t v o r u u Gor i c i , na r a s p o -
l o ž e n j u t a m o š n j e k v e s t u r e , k o j a ć e s u t r a o t p o č e t i d a v r š i p r v a 
i s p i t i v a n j a . 

I a k o n a i l a z i m n a z n a t n e p o t e š k o ć e u o d r ž a v a n j u k o n t a k t a s a 
v o j n i m v l a s t i m a , i p a k ć u n a s v a k i n a č i n p o k u š a t i d a b l a g o v r e m e n a 
d o s t a v l j a m s v e n o v o s t i k o j e i s k r s n u t o k o m i z v i đ a n j a i i s p i t i v a n j a , 
n a r o č i t o š t o s e t i če p r o v i n c i j e T r s t . 

T r s t , 20 ' IV ' 1 9 4 2 - X X 
Z a m e n i k k o m e s a r a J a v n e b e z b e d n o s t i 

( po tp i s n e č i t a k ) 



BR. 161 

OBJAVA NEMAČKOG GENERALLAJTNANTA RÖSENER-A OD 
I 21 APRILA 1942 GOD. O HAPŠENJU PEDESET PORODICA U 

OPSTINAMA JESENICE, JAVORNIK I KOROŠKA BELA1 

O G L A S 

Pored već ranije objavljenog pogubljenja 50 komunista, kao 
dalje mere odmazde za podmukle komunističke atentate na pret-
sednika opštine Jesenice 

Karla Luckmann-a 

i folksdojčera 
Jakelja Andreas-a 

iz Koroške Bele 
uhapšeno je 50 porodica sa područja opština Jesenice, Javornik i 
Koroška Bela. Uhapšeni su isključivo rodbina komunističkih ban-
dita, koji su odbegli, i, kako je dokazano, već godinama komunistički 
nastrojena lica. 

U slučaju ako bi se desila nova komunistička ubistva i atentati 
na području ovih opština, uhapšene porodice biće iseljene, odnosno 
protiv njih će se preduzeti još oštrije mere. 

Viši SS i policiski komandant u 
XVIII vojnoj oblasti 

potp. Rösener 
SS grupenfirer i generallajtnant 

policije 

1 Original, na slovenačkom i nemačkom jeziku, nalazi se u arhivi 
Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 

27 Zbornik tom VI, knj. 2 417 



1 Or iginal u a r h i v i Muze ja na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
2 Akc i ju je izvršila g r u p a boraca K a m n i č k e čete. 

t 
BR. 162 

IZVEŠTAJ KOMESARA U OPŠTINI SELA PRI KAMNIKU OD 21 
APRILA 1942 GOD. ZEMALJSKOM VEĆU OKRUGA KAMNIK O ' 
PARTIZANSKOJ AKCIJI NA AUTO NEMAČKOG TONFILMA I 
O UNIŠTENJU MOSTA U PODHRUŠKI, U TUHINJSKOJ DOLINI-

Opštinska uprava Sela, 24 apri la 1942 god. 
Sela kod Kamnika 

Br. 392 

Zemaljskom veću zemaljskog okruga u Kamniku 
i ispostavi u reda državne propagande 

na Bledu 
Odnosi se: na sedmodnevni izveštaj. 

Podnosim sledeći sedmodnevni izveštaj: 

III. Naročite napomene: Za vreme noći od 20 na 21 i od 21 na 22 
tek. meseca, komunist i u ovoj opštini stupili su u akciju i izvršili J 

razne zločine. Ove bande su 21-og u 1 čas i 30 minuta , u s. Sela, 
zapalile auto tonfi lma, koji je u to v reme s ta jao na putu ; isti je 
potpuno izgoreo2. Te iste bande opet su istog dana, od 23 do 24 časa 
u Podhruški , pretesterisale drumski most, potom tu nanele svežnjeve 
drva i zapalile ga. Sem toga, one su poskidale sve opštinske i mesne 
table sa natpisima, kao i sve plakate, i bacile u vat ru . 

U ovim zločinačkim delima sarađivalo je 48 komunista. Svi su 
bili naoružani mitral jezima i puškama. Posle uniš tenja mosta i svih 
predmeta koje su tamo dovukli, komunist i su, u zbijenom stroju, 
odmaršovali d rumom prema Zgornjem Tuhinju , pevajući pesmu 
„Hej Sloveni". Bili su odeveni u razne uniforme. 

Alois Steklassa 
opštinski komesar ' 



r 

BR. 163 

OBJAVA VISOKOG KOMESARA ZA LJUBLJANSKU POKRA-
JINU I KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 

OD 24 APRILA 1942 GOD. O STRELJANJU TALACA 1 

VISOKI KOMESAR ZA LJUBLJANSKU POKRAJINU 
I 

KOMANDANT XI ARMISKOG KORPUSA, 

obzirom da se na te r i to r i j i p o k r a j i n e još uvek p o j a v l j u j u sv i -
repi zločini od s t r ane ubica u službi komun izma i 

s m a t r a j u ć i da je neodložno po t r ebno da se t a k v e zločinačke 
pojave uguše svim s reds tv ima u c i l ju zašt i te i odbrane javnog reda 
i mi rnog života s tanovniš tva , 

d a j u na znanje: 

A k o se, od danas pa dal je , izvrši još kakvo ubis tvo ili pokuša j 
ubis tva prot iv p r ipadn ika oružanih snaga, policiskog kora ili d ržavne 
vlasti, i t a l i j ansk ih d r ž a v l j a n a ili s lovenačkih civi lnih lica koja , bilo 
kako, ve rno s a r a đ u j u sa v las t ima i p o k o r a v a j u se n j i hov im n a r e -

đ e n j i m a , kao i p ro t iv d ržav l j ana d rug ih , savezničkih i p r i j a t e l j sk ih 
država, 

biće, u s luča ju da se u t v r d e — po p i t a n j u gore pomenu t ih zlo-
dela — pobude pol i t ičke p r i rode ili bilo k a k v e ko je š te te ugledu d r -
žave i ako se 48 sat i posle zločinačkog čina ne n a đ u krivci , s t r e -
l j ana — po mogućnost i u mes tu gde se zločinstvo izvršilo — lica za 
koja se u tvrd i lo da su pr is ta l ice k o m u n i z m a ili je u tv rđeno da pot -
pomažu dela tnost p ro t iv d ržavn ih vlast i . 

Obim represa l i j a odrediće se u s r azmer i sa težinom izvršenog 
zločinstva i objaviće se p laka tom. 

L jub l j ana , 24 apri la 1942-XX 

Genera l , k o m a n d a n t Visoki komesar 
XI a rmiskog ko rpusa za L j u b l j a n s k u p o k r a j i n u 

Mario Robotti Emilio Grazioli 

Objavljeno putem plakata i u dnevnim listovima Ljubljanske 
pokrajine. 



BR. 164 

PROGLAS VISOKOG KOMESARA ZA LJUBLJANSKU POKRA-
JINU I KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 28 APRILA 1942 GOD. O STRELJANJU TALACA POVODOM 
PARTIZANSKOG NAPADA NA VOJNI VOZ KOD RADOHOVE 

VASI1 

V I S O K I K O M E S A R 

za Ljubljansku pokrajinu 

i 

K O M A N D A N T 

XI armiskog korpusa 

O b j a v l j u j u : 

Noću 26 aprila, banda ustaničkih komunista izdajnički je pucala 
u Radohovoj Vasi na naš vojni voz, ubila dva vojnika i ranila 
ostale2. 

Pošto je prošlo 48 sati, a nisu pronađeni oni koji su izvršili zlo-
čin, bilo je određeno da se. radi izvršenja odredbi proglasa od 24 
aprila, strelja 6 lica sigurno krivih za komunističku delatnost. 

Presuda je izvršena danas u 8 časova. 

Ljubljana, 28 aprila 1942-XX 

Visoki komesar za General, komandant 
Ljubljansku pokrajinu XI armiskog korpusa 

Emilio Grazioli Mario Robotti 

1 Or iginal u a rh iv i Muze j a na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
s N a p a d na vo jn i voz kod Radohove Vasi izvršila je Druga grupa 

s lovenačkih par t i zansk ih odreda 26 apr i la 1942 god., uveče. Tom pri l i -
kom r a n j e n a su četiri i t a l i j anska vo jn ika , od ko j ih d v a teško. 

S t r e l j an i su sledeći d rugov i : F r a n c M a j c e n iz Mokronoga, Franc 
2 l a j p a h iz Mokronoga, F r a n c Kodr ič iz Mokronoga, J a n e z K r a m a r iz 
Tržiča, Nikola Tata lović iz L j u b l j a n e i F r a n c T u r n š e k iz L j u b l j a n e 
(podaci: ONO Sentvid kod St ične) . 

P r e m a podacima Muze ja n a r o d n o g os lobođenja u L jub l j an i , takođe 
na osnovu o b j a v e o s t r e l j a n j u ta laca (dok. br . 163), I t a l i j an i su streljali 
u L jub l j an i , na vo jnom s t re l i š tu , 1 m a j a 1942 god., E rnes t a Eippera, 
iz L j u b l j a n e i M i r k a Gašper ina , iz L j u b l j a n e . 



BR. 165 

SAOPŠTENJE KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG 
KORPUSA OD 29 APRILA 1942 GOD. O PROGLAŠENJU VAN-
REDNOG STANJA U NEKIM PREDELIMA LJUBLJANSKE PO-

KRAJINE1 

Fonogi am 
V. P. 46—29 IV 1942-XX 

Od komande XI armiskog korpusa 
Visokom komesaru za Ljub l jansku pokra j inu 
02/3356 op. 

U vezi s usmenim sporazumom postignutim danas u j u t r u između 
načelnika štaba XI armiskog korpusa i pre ts tavnika Visokog kome-
sara za L jub l jansku pokra j inu , j av l jam da će danas biti objavl jen 
proglas koj im se-od današnjeg dana uvodi vanredno s tanje u zoni 
između opštine Sodražica, Loški Potok, Kočevska Reka, Fara , 
Mozelj, Ribnica, Dolenja Vas, Kočevje i okolina, i u zoni između 
opštine Draga i n jenih zaselaka, sve do Čabra, opštine Star i Log i 
n jenih zaselaka, sve do sela Hinje. 

General Robottt 
M~ 

Za tačnost prepisa 
načelnik štaba, pukovnik 

— A. Gallo — 
Gallo 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
1 Paraf Marja-a Robotti-a 



BR. 166 

SAOPŠTENJE KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG KOR-
PUSA OD 3 MAJA 1942 GOD. O GRUPISANJU PARTIZANSKIH 
JEDINICA I PROGLAŠENJU VANREDNOG STANJA U NEKIM 

PREDELIMA LJUBLJANSKE POKRAJINE1 

Ručni fonogram 

Hitno 
poverljivo 
V. P. 46, 3 maja 1942-XX 

Od komande XI armiskog korpusa 
Visokom komesaru za Ljubljansku pokrajinu 

02/3477. Iz raznih se obaveštajnih izvora javljaju i potvrđuju ve-
sti o grupisanju znatnih bandi ustanika čija bi namera bila da kon-
centrisano deluju izvana prema Ljubljani. Prema poslednjim ve-
stima, na Pogledu i južno od Ljubljane sakupilo se oko 14.000 par-
tizana.2 

U vezi s time naredio sam da moje trupe danas očiste, jedno-
vremenom akcijom, sledeće zone: 

Molnik — Pogled; Poljane — Loški Potok; Kočevje — Ribnica. 
Još sam naredio da se isto kao i u zoni južno od Kočevja proglasi 
vanredno stanje i na teritoriji sledećih opština i sela: 

Ori je (UK—DH) — Podmolnik — Podlipoglav (US—DH) — 
Ipavec (VH—DH) — Selo — Lipoglav (VH—DE) — Repče (US—DE) 
— Pleše. 

(M. P.) 

General Robotti 

Za tačnost prepisa 
načelnik štaba, pukovnik. 

— Annibale Gallo — 
Gallo 

1 Or iginal u arhivi Muze j a na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
' B ro j pa r t i zana je p r e t e r a n ; on izražava pan ičan s t r ah I t a l i j ana 

uoči pa r t i zanske o fanz ive u L j u b l j a n s k o j pokra j in i . 



BR. 167 

I Z V E Š T A J V I S O K O G K O M E S A R A Z A L J U B L J A N S K U P O K R A -
J I N U E M I L I J A G R A Z I O L I - A O D 8 M A J A 1942 G O D . I T A L I J A N -
S K O M M I N I S T A R S T V U U N U T R A Š N J I H P O S L O V A O P O L I T I Č -

K O J I V O J N O J S I T U A C I J I U P O K R A J I N I 1 

P r e d m e t : V o j n o - p o l i t i č k a P o v e r l j i v o — D u p l i o m o t 
s i t u a c i j a p o k r a j i n e . 8 - V - X X 

M I N I S T A R S T V U U N U T R A Š N J I H P O S L O V A 

K a b i n e t 

i na z n a n j e : 

G E N . U P R A V I J A V N E B E Z B E D N O S T I 
792 Rim 

U c i l j u t a č n o g i z l a g a n j a d o g a đ a j a , k a k o b i s e i s k u s t v o m o g l o 
k o r i s t i t i u b u d u ć n o s t i , a ne u c i l j u n e k o r i s n i h i n e u m e s n i h o p t u ž i -
v a n j a , s a o p š t a v a m s l e d e ć e : 

1 . I z v r š e n j e p l a n a „ P r i m a v e r a " k o j e j e n a r e d i l a k o m a n d a 
D r u g e a r m i j e , a o č e m u se s p o m i n j e u m o j i m i z v e š t a j i m a b r . 476/7 
p o v . i 501/2 p o v . od 20-og, o d n o s n o 24-og m a r t a t . g.2 , d a l o j e v i š e 
n e g o n e p o v o l j n e r e z u l t a t e , k o j e s a m j a iz ložio u p o m e n u t i m a k t i m a 
i u s m e n o p o n o v o p o t v r d i o , i t o : 

a ) I s p u š t e n a j e i z r u k u „ v l a s t " n a d t e r i t o r i j o m i o n e m o g u ć e n a 
z a š t i t a s t a n o v n i š t v a i , p r e m a t o m e , u k o č e n j e a d m i n i s t r a t i v n i i e k o -
n o m s k i ž ivo t u v i š e n e g o j e d n o j t r e ć i n i p o k r a j i n e . 

b ) D a t a j e u s t a n i c i m a š i r o k a m o g u ć n o s t d a u n a p u š t e n i m k r a -
j e v i m a s t v a r a j u u p o r i š t a . z a o d m a r a n j e , n a b a v l j a n j e n a m i r n i c a , p r i -
s i l n o r e g r u t o v a n j e l j u d s t v a , a p o r e d t o g a , s a m i m b a n d a m a j e o m o -
g u ć e n o g o t o v o n e s m e t a n o k r e t a n j e i p r u ž e n e s v e m o g u ć n o s t i d a s e 
s k u p e u v e ć e f o r m a c i j e i v r š e o d r e đ e n e v a ž n i j e a k c i j e . 

c ) I n i c i j a t i v a j e p r e p u š t e n a i s k l j u č i v o u s t a n i c i m a , k o j i m a j e 
o m o g u ć e n o d a n e s m e t a n o b i r a j u d a t u m , m e s t o i n a č i n o p e r i s a n j a 
p r o t i v n a s . 

d ) Z n a t n o je o p a o n a š p r e s t i ž i v e l i k a j e n e i z v e s n o s t u p o g l e d u 
e f i k a s n o s t i i b o r b e n o s t i j e d i n i c a . 

2 ) U s t v a r i , o d b r a n b e n i o b j e k t i , i z g r a đ e n i n a p e r i f e r i j i g a r n i -
z o n a , n a s a m i m z g r a d a m a v o j n i h s e d i š t a , u o v o m g l a v n o m m e s t u 

1 Original, u rukopisu , u a rh iv i Muze ja na rodnog os lobođenja u 
L jub l j an i . 

* Vidi p r i m e d b u br . 3 uz dok. br. 150. 



i u r a z n i m c e n t r i m a , s t v o r i l i su k o d t r u p a , u v e ć i n i s l u č a j e v a , j e d a n 
i s k l j u č i v o „ o d b r a n b e n i " s t a v . O v a n a g l o s t v o r e n a o d l u k a , n a s t a l a 
p r e c e n j i v a n j e m n e p r i j a t e l j a , i z a z v a l a j e n e k o „ n e r v o z n o " s t a n j e , 
k o j e s e če s to i z r a ž a v a n a n a č i n k o j i s i g u r n o n i j e u s k l a d u s a d u h o m 
n a š i h s l a v n i h o r u ž a n i h s n a g a . 

3 ) H r v a t s k a g r a n i c a , n a k o j u s a m v i i e p u t a s k r e t a o p a ž n j u v o j -
n i h v l a s t i , k a o š to s e v i d i i z m o g a k t a b r . 1 1 7 / M / l od 3 m a r t a t . g., 
o s t a l a j e p r a k t i č n o s k o r o n e z a š t i ć e n a , j e r j e n a d g l e d a j u i s k l j u č i v o 
j e d i n i c e k r . f i n a n s i s k e s t r a ž e i g r a n i č n a m i l i c i j a , k o j e s u u p u ć e n e 
t a m o na m o j z a h t e v , pos l e p o v l a č e n j a s a n e m a č k e g r a n i c e — u 
j a č i n i od o k o 1000 l j u d i , na d u ž i n i od 160 k m . 

K a o š to j e j a v l j e n o , k a d s e p o j a v i l a o p a s n o s t o d u v l a č e n j a 
u s t a n i k a s a h r v a t s k e t e r i t o r i j e , n a j v a ž n i j i v o j n i g a r n i z o n i b i l i s u 
o d m a h p o v u č e n i u d u b i n u o d 30—40 k m , o s t a v l j a j u ć i n e z a š t i ć e n a 
i i z l ožena o p a s n o s t i m a l a b o č n a o d e l j e n j a k r . k a r a b i n j e r a , k r . f i n a n -
s i s k e s t r a ž e i g r a n i č n e m i l i c i j e . 

V o j n e v l a s t i s u j a v i l e d a n i s u d o b i l e t r a ž e n u s n a g u (oko 5000 
l j u d i ) k o j u b i r a s p o r e d i l e n a i s t o j g r a n i c i . 

S a h r v a t s k e t e r i t o r i j e u s t a n i č k e g r u p e b e z i k a k v e s m e t n j e p r o -
d u ž a v a j u s a u v l a č e n j e m n a t e r i t o r i j u o v e p o k r a j i n e i p o s t e p e n o ć e 
p r e t s t a v l j a t i s v e o z b i l j n i j u o p a s n o s t z a u z n e m i r i v a n j e n a š i h j e d i n i c a . 

4 ) P o š t o s e p o k a z a l o da j e p r i m e n j e n i „ s i s t e m " p o g r e š a n i da 
j e p r o u z r o k o v a o i m n o g o g u b i t a k a , p o t r e b n o g a j e p r o m e n i t i , n e 
č e k a j u ć i još v e ć e š t e t e , i t o na s l e d e ć i n a č i n : 

a ) B o r i t i s e p r o t i v u s t a n i k a p r i m e n j u j u ć i n j i h o v e v l a s t i t e „ m e -
t o d e " i l i t a č n i j e „ g e r i l s k i r a t " k o j i ć e v o d i t i p o k r e t l j i v e i d o b r o n a -
o r u ž a n e j e d i n i c e k o j e s u s p o s o b n e d a b a r o s a m d a n a k r s t a r e š u m o m 
ne b r i n u ć i se za p o v r a t a k u s e d i š t e . 

b ) P o v e ć a t i b r o j g a r n i z o n a , k o j i n e t r e b a d a b u d u s u v i š e v e l i k i 
s c i l j e m da se o v l a d a d o t i č n i m m e s t i m a i o b r a z u j u u p o r i š t a za j e d i -
n i c e u n a s i l n o m i z v i đ a n j u , k o j e ć e u j e d n o v r š i t i f u n k c i j u „ z v o n a 
za uzbunu"" i f u n k c i j u o b a v e š t a j n i h c e n t a r a . 

c ) K a d s e s t u p i u k o n t a k t s a u s t a n i c i m a , n e t r e b a g a g u b i t i s v e 
d o k s e i s t i p o t p u n o n e u n i š t e , n i t i s e z a d o v o l j a v a t i m a l i m u s p e s i m a 
k o j i n e m o g u r e š i t i s i t u a c i j u . 

d ) U s p o s t a v i t i p r e đ a š n j e s t a n j e n a h r v a t s k o j g r a n i c i d a b i s e 
s p r e č i l a d a l j a u v l a č e n j a , i p r o t e r a t i p r e k o g r a n i c e , i l i , p o m o g u ć s t v u , 
u n i š t i t i u s t a n i k e k o j i s i i u p a l i n a t e r i t o r i j u . O b r a z o v a t i n a s v a k i 
n a č i n , i t o o d m a h , j e d n u l i n i j u k o j a ć e z a d r ž a v a t i t a u v l a č e n j a . 

Z a t a j c i l j b i l a b i d o v o l j n a s n a g a X I a r m i s k o g k o r p u s a , i a k o j e 
i s t a s a d a s m a n j e n a n a o k o 40.000 l j u d i , z a j e d n o s a p o s t o j e ć i m p o l i -
c i s k i m s n a g a m a i s a p o j a č a n j i m a z a k o j a j e j a v l j e n o d a s u u p u ć e n a . 
P o t r e b n a je , m e đ u t i m , o d l u č n o s t p r i n j i h o v o j u p o t r e b i i s l o b o d a 
a k c i j e . 



P o r e d toga , t r e b a još i m a t i u v i d u d a v o j n e v l a s t i n e r a s p o l a ž u 
n i j e d n i m t e n k o m ili o k l o p n i m a u t o m o b i l o m , d a s u t a s r e d s t v a p o -
t r e b n a za n a d g l e d a n j e k o m u n i k a c i j a i z a š t i t u a u t o - k o l o n a i da su 
s r e d s t v a z a v e z u , a u t o m a t s k a o r u đ a i m o t o r n a voz i l a u o p š t e n e -
i s p r a v n a . 

V i sok i k o m e s a r 

B R . 168 

O B A V E Š T E N J E G L A V N E K O M A N D E K R A L J E V S K I H K A R A B I -
N J E R A U R I M U OD 9 M A J A 1942 G O D . O P O J A V I Z A S T A V A 
N A R O D N O O S L O B O D I L A Č K O G P O K R E T A U S L O V E N A C K O M 
P R I M O R J U I O P O T R E B I O P R E Z N O S T I P R I L I K O M N J I H O V O G 

S K I D A N J A 1 

55 
p o v . 7—12 

GLAVNA KOMANDA KRALJEVSKIH KARABINJERA 
I 

O d e l j e n j e s l u ž b i 
B r . p r o t 30/15 . R i m , 9 m a j a 1 9 4 2 - X X 

P r e d m e t : A k t i v n o s t u s t a n i k a 
u J u l i s k o j K r a j i n i 

A d r e s e i z o s t a v l j e n e 

1 ) Na d a n 1 m a j a o . g . j e d a n k a r a b i n j e r i j e d a n f a š i s t a , s k i d a -
j u ć i n e k o l i k o b i v š i h j u g o s l o v e n s k i h z a s t a v a s a k o m u n i s t i č k o m c r v e -
n o m z v e z d o m , i z v e š a n i h na d r v e ć u u z a s e o c i m a Š k r b i n a i V o l č j i 
K a m e n (Gor ica) , r a n j e n i s u o d e k s p l o z i j e j e d n e m i n e , a l i n e t e ško . 

O v a m i n a — p u n j e n a o b i č n i m b a r u t o m — b i l a j e v e z a n a e l e k -
t r i č n o m ž i c o m za k o p l j e z a s t a v e i e k s p l o d i r a l a j e u t r e n u t k u k a d 
j e z a s t a v a s k i d a n a . 

2 ) O v o s e j a v l j a r a d i z n a n j a i d a b i p o t č i n j e n i v o j n i c i , r a z m e -
š t e n i u J u l i s k o j K r a j i n i o t o m e v o d i l i r a č u n a p r i l i k o m u k l a n j a n j a 
a m b l e m a i d r u g i h p r e d m e t a k o j e o s t a v e u s t a n i c i , n a r o č i t o a k o s u 
n a m e r n o u p a d l j i v i , i m a j u ć i t a k o đ e u v i d u d a b i s e u s t a n i c i m o g l i 
k o r i s t i t i i m i n a m a v e ć e m o ć i . 

G e n e r a l a r m i s k o g k o r p u s a , 
g l a v n i k o m a n d a n t , 

p o t p i s a n : R e n o G a m b e l l i 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
Komanda karabinjera Jedanaestog armiskog korpusa poslala je akt, u 
prepisu, svim potčinjenim jedinicama. 



BR. 169 

IZVEŠTAJ ŽANDARMERISKE STANICE U ZAGORJU OD 9 MAJA 
1942 GOD. O NAPADU PRVOG ŠTAJERSKOG PARTIZANSKOG 
BATALJONA NA ŽELEZNIČKU PRUGU BLIZU ZAGORJA I 

RUDNIČKU ŽICANU 2ELEZNICU1 

Z A N D A R M E R I S K A STANICA ZAGORJE, O K R U G T R B O V L J E , 
D O N J A Š T A J E R S K A 

Br. dn. 683 Z a g o r j e , 9 m a j a 1942 god . 

D R Ž A V N O J T A J N O J P O L I C I J I , E K S P O Z I T U R A 

u Trbovlju 
P r e d m e t : A t e n t a t e k s p l o z i v o m n a ž e l e z n i č k u 

p r u g u i ž i č a n u ž e l e z n i c u u Z a g o r j u . 

9 V 1942 god . u 0,0 č a s o v a i z v r š e n je a t e n t a t e k s p l o z i v o m na ž e -
l e z n i č k u p r u g u Z a g o r j e — S a v a 2 , i z m e đ u 389 k m i 389/01, o k o " i x f a k m 
u d a l j e n o o d s t a n i c e Z a g o r j e . N a k o l o s e k u p r a v c a Z a g o r j e — S a v a , n a 
d e s n o j t r a č n i c i u s r e d i n i š ine , d u g e 1 5 m e t a r a , r a z o r e n j e e k s p l o -
z i v o m k o m a d š i n e o d 3 0 c m . O k o 2 0 m e t a r a d a l j e o d ovog m e s t a , n a 
j e d n o j d r u g o j š in i , b i lo je, i s to t a k o , p r i č v r š ć e n o j e d n o e k s p l o z i v n o 
p u n j e n j e , k o j e p a k n i j e e k s p l o d i r a l o . 

E k s p l o z i v j e b io p r i č v r š ć e n n a s p o j n i c a m a š ina , i z m e đ u g l a v e 
š i n e i p o s t o l j a . E k s p l o z i v n o p u n j e n j e , k o j e n i j e e k s p l o d i r a l o o t s t r a -
n i l a j e i o d n e l a ž e l e z n i č k a p o l i c i j a i z Z i d a n o g M o s t a . 

L j u d s k i ž ivo t i n i s u o v i m a t e n t a t o m b i l i n e p o s r e d n o u g r o ž e n i . 
M a t e r i j a l n a š t e t a i znos i o k o 800 R M . S a o b r a ć a j s e m o g a o u s p o s t a -
v i t i p o n o v o 9 V 1942 u 8 č a s o v a . 

9 V 1942, ò k o 0,30 ča sova , i z v r š e n a su 3 a t e n t a t a e k s p l o z i v o m 
na d v a s t u b a ž i č a n e že l ezn ice r u d n i k a u g l j a u Z a g o r j u , i to u b l i -
z in i i s t o v a r n e s t a n i c e C i l e n c a . S t u b o v i n o s e b r o j e v e 22 i 23 i na 
s v a k o m s u b i l a p r i č v r š ć e n a p o d v a e k s p l o z i v n a p u n j e n j a . J e d n o 
e k s p l o z i v n o p u n j e n j e n a s t u b u b r . 2 3 n i j e e k s p l o d i r a l o i u k l o n j e n o 
je . U v r e m e e k s p l o z ' j e n a i s t o v a r n o j s t a n i c i C i l e n c a s t a j a l a s u d v a 
s t r a ž a r a r u d n i č k e z a š t i t e Z a g o r j e , n a k o j e j e p u c a n o i z m i t r a l j e z a 
i , v e r o v a t n o , i z p i š t o l j a . O b a s t r a ž a r a o d g o v o r i l a su v a t r o m od 5 do 
8 m i n u t a , p o s l e čega s u s e b a n d i t i u d a l j i l i . P r e m a p o d a c i m a s t r a -
ža r a , j e d a n o d b a n d i t a v e r o v a t n o j e p o g o đ e n , j e r s u s e ču l i j a u c i . 

E k s p l o z i v n o p u n j e n j e s a s t u b a b r . 23, k o j e n i j e e k s p l o d i r a l o , 
u k l o n i l i s u r u d n i č k i s t r a ž a r i i p r e d a l i p a t r o l i z a š t i t n e p o l i c i j e k o j a 
j e s t i g l a n a m e s t o a t e n t a t a . E k s p l o z i v n o p u n j e n j e , k o j e j e p o l i c i j a 

1 Original u a rh iv i Muzeia na rodnog os lobođenja u L j u b l j a n i . 
s Vidi dok. br. 123. 



u k l o n i l a , s a s t o j i s e i z d v a j u k o m a d a e k s p l o z i v a v e l i č i n e 8 X 5 X 4 c m , 
s a e k s p l o z i v n i m u p a l j a č e m i v r p c o m z a p a l j e n j e . E k s p l o z i v n o p u -
n j e n j e j e s p a k o v a n o u p e r g a m e n t n u h a r t i j u i z a v e z a n o v r p c o m . 

U k l o n j e n i e k s p l o z i v t ež io j e o k o 2 0 d k g . M a t e r i j a l n a š t e t a o d 
e k s p l o z i j e cen i s e n a 250 R M . I a k o s u o b a s t u b a o š t e ć e n a , p o g o n 
ž i č a n e ž e l e z n i c e n i j e b i o p r e k i n u t . 

I s t r a g a z a š t i t n e po l i c i j e , pol . b a t . 72/2 u Z a g o r j u , k o j a s e o d m a h 
p o j a v i l a n a l i cu m e s t a u s v r h u g o n j e n j a a t e n t a t o r a n i j e d o s a d a d a l a 
n i k a k v i h r e z u l t a t a . I s p i t i v a n j a s e n a s t a v l j a j u , i p o z i t i v n i r e z u l t a t 
b i ć e n a k n a d n o s a o p š t e n . 

K o m a n d i r s t a n i c e 
Strauch 

ž a n d . n a r e d . 
\ 

ZANDARMERISKI O K R U G T R B O V L J E 

U l o ž e n o 

k n j i ž e n o 11 m a j a 1942 

D n . b r . 1014 p r i l o g a 

B. Hirschhofer 



BR. 170 

N A R E Đ E N J E K O M A N D A N T A J E D A N A E S T O G A R M I S K O G K O R -
P U S A O D 1 0 M A J A 1942 G O D . O P R E D U Z I M A N J U M E R A Z A 

O D B R À N U L J U B L J A N E 1 

O M 
K O P I J A 

K O M A N D A X I A R M I S K O G K O R P U S A 

OPERATIVNO O D E L J E N J E 
V. p . 46, 10 m a j 1 9 4 2 - X X 

B r . 02/3744 op. 
P r e d m e t : O d b r a n a L j u b l j a n e . — 

K O M A N D I P E Š A D I S K E D I V I Z I J E „ G R A N A T I E R I 
D I S A R D E G N A " 
K O M A N D I I N 2 I N J E R I J E I X A R M I S K O G 
K O R P U S À 

i na z n a n j e : 
V I S O K O M K O M E S A R I J A T U Z À L J U B L J A N S K U 
P O K R A J I N U 
K O M A N D I P E Š A D I S K E D I V I Z I J E „ I S O N Z O " 
K O M A N D I G R A N I Č N E S T R A Ž E X I A R M I S K O G 
K O R P U S A 

S o b z i r o m n a m o g u ć e p o g o r š a n j e s i t u a c i j e , ž e l i m d a s e o d m a h 
o b r a z u j e j e d n a k o m i s i j a p o d p r e t s e d n i š t v o m k o m a n d a n t a l j u b l j a n -
s k o g g a r n i z o n a , i l i u m e s t o n j e g a , p o d p r e t s e d n i š t v o m j e d n o g o f i c i r a 
u č i n u g e n e r a l a , j e d n o g č l a n a k o j e g ć e V i s o k i k o m e s a r i j a t i zvo le t i 
d a o d r e d i i p u k o v n i k a N o t a r i j a , k o m a n d a n t a i n ž i n j e r i j e X I a i m i s k o g 
k o r p u s a . 

O v a k o m i s i j a t r e b a , p o č e v o d p o n e d e l j k a 1 1 t . m. , d a p r o u č i 
m e r e z a o d b r a n u v a r o š i p o d s l e d e ć o m p r e t p o s t a v k o m : „ N a p a d p a r t i -
z a n s k i h s n a g a n a L j u b l j a n u i j e d n o v r e m e n i u s t a n a k k o m u n i s t i č k i h 
e l e m e n a t a u u n u t r a š n j o s t i g r a d a ( p e t a k o l o n a ) . " 

P o m e n u t a s t u d i j a t r e b a d a b u d e d e t a l j n a i p o t p u n a , a p r e s v e g a 
t a k v a d a b u d e o d m a h p r a k t i č n o p r i m e n l j i v a i t o s a b r z i n o m k o j u 
s i t u a c i j a z a h t e v a . 

U v e z i s t i m u p o z o r a v a m , da s v i r a d o v i i p r i p r e m e s v i h v r s t a 
m o r a j u o t p o č e t i i s t o v r e m e n o s a r a z v i t k o m p r o u č a v a n j a , k a k o b i 
m o g l i b i t i d o v r š e n i , p o s l e d o v r š e n j a s a m e s t u d i j e , u š t o k r a ć e m 
v r e m e n u . 

1 Or ig ina l u arhivi Muze ja na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 



Fotokopija dokumenta br. 170 



P r i l i k o m p r o u č a v a n j a i i z v r š a v a n j a o d g o v a r a j u ć i h r a d o v a , i m a t i 
u v i d u d a k o m i s i j a n e s m e s t a t i n i p r e d k a k v o m , b i l o i d e l i k a t n o m , 
p r e p r e k o m , a k o s e p o k a ž e d a j e o v o n e o p h o d n o z a p o s t i z a n j e c i l j a . 

Z a t a č n o s t p r e p i s a : 
N a č e l n i k š t a b a 

p u k o v n i k 
— A n n i b a l e G a l l o — 

G e n e r a l a r m i s k o g k o r p u s a , 
k o m a n d a n t 

P o t p i s a n M a r i o R o b o t t i 

Z a t a č a n p r e p i s : 
Sef s e k r e t a r i j a t a 

(Dr P i l l i r o n e ) 
Pillirone 



BR. 171 

IZVEŠTAJ KOMANDE ITALIJANSKE DIVIZIJE »GRANATIERI 
DI SARDEGNA" OD 10 MAJA 1942 GOD. KOMANDI JEDANAE-

STOG ARMISKOG KORPUSA O BORBI NA HRIBU1 

NAJHITNIJE 

Br. 7608 op. prot. V. p. 84, 10 ma j 1942-XX 

KOMANDA PEŠADISKE DIVIZIJE „GRANATIERI DI SARDEGNA" 

Odeljenje načelnika štaba 

Sekcija za operacije i službe 

• Predmet: Napad na logor 
kod Skodlara. 

Komanda XI armiskog korpusa 
štab 

Operativno odeljenje 
Datum pri jema 11 ma j 1942-XX 
Br. Kategor. | Vrsta 
3769 m 12 

KOMANDI XI ARMISKOG KORPUSA 

Vojna pošta 46 
Veza: akt 7506/op. od 8 ma ja 

Dalja proveravanja su omogućila da se ustanovi sledeće: 
Na dan 7 t. m. u 5 časova, posle pokreta izvršenih u savršenom 

redu i tišini, sve jedinice su zauzele dodeljene im položaje, zaokru-
žujući tako zonu gde je trebalo da se nalazi glavni logor. U 5.45 
časova mobilna grupa Drugog grenadirskog puka otpočela je napad 
u dve kolone. ' 

U 6.30 časova desna kolona uspela je da stupi u dodir sa usta-
nicima i odmah je otvorila vatru, na koju su ustanici odgovorili 
mitraljezima, smeštenim na višim položajima2 . 

1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta. 
* Početkom maja u Polhograjskim Dolomitima bile su sledeće par-

tizanske jedinice: Horjulska četa i školski logor, formiran po naređenju 
Glavnog štaba, koji je brojao oko 170 boraca od kojih 40 nenaoružanih. 
Imali su 4 puškomitraljeza. 

Italijani su 7 maja ujutro počeli sa napadom prema partizanskim 
položajima Ključ—Skodlar—Hrib. u sastavu: mobilna grupa Drugog puka 



D o k j e p r i s t i z a l a i d r u g a k o l o n a , j e d a n v o d d e s n e k o l o n e , o d v a -
ž n o m o b i l a z n o m a k c i j o m , u s p e o j e d a z a u z m e p o l o ž a j k o j i s u d r ž a l i 
b a n d i t i , a o v i s u s e p r e b a c i l i n a v i š i p o l o ž a j , j o š v i š e u n a z a d . 

M o b i l n a g r u p a D r u g o g g r e n a d i r s k o g p u k a z a p o č e l a j e z a t i m 
n a p a d n a o v a j d r u g i p o l o ž a j , z a o b i š a v š i g a s a l e v e s t r a n e . 

N a p a d j e b i o n a p o r a n i t e ž a k o d s a m o g p o č e t k a , u s l e d p r i r o d e 
t e r e n a , i z n e n a d n o g s t u p a n j a u a k c i j u n o v i h m i t r a l j e z a i n a d m o ć -
n o s t i n e p r i j a t e l j s k o g p o l o ž a j a . 

T e k p o s l e p o d n e , p o s l e u p o t r e b e m i n o b a c a č a i j e d n o g t o p a 
k a l . 65/17, č i j a e f i k a s n o s t b e š e z n a t n o o g r a n i č e n a š u m o m , p o l o ž a j 
j e m o g a o b i t i o s v o j e n . 

O s t a l e n e p r i j a t e l j s k e s n a g e , p r i n u đ e n e d a s e p o v u k u , n a g l o s u 
i z m a k l e , i s k o r i š ć u j u ć i t e r e n . G r e n a d i r i i h n i s u m o g l i d o s t i ć i , i a k o 
s u o d m a h p r e š l i u g o n j e n j e . 

P u k o v n i k L a t i n i , p o s l e u č e š ć a u z a u z i m a n j u p o l o ž a j a , s t i g a o 
j e , s a j e d n i m d e l o m m o b i l n e g r u p e , u D v o r ( g d e s u s t a j a l i a u t o -
m o b i l i ) i s t i m p u t e m k o j i m s u r a n i j e p r o š l i u s t a n i c i . 

P p u k . P o l v e r o s i , s a o s t a l i m l j u d s t v o m i s a z a p l e n j e n i m m a t e -
r i j a l o m , u p u t i o s e p r e m a Be l i c i , p o š t o j e , p r i m e t i v š i n a u d a l j e n j u 
m a l e g r u p e u s t a n i k a u b e k s t v u , o t v o r i o n a n j i h v a t r u m i t r a l j e s k i m 
r a f a l i m a . 

D o k s e k o l o n a L a t i n i v r a ć a l a , k o l o n a P o l v e r o s i , s t i g a v š i u 
B e l i c u p r e d m r a k , o d l u č i l a j e d a s e z a u s t a v i u s e l u , i z k o g a j e v i š e 
p u t a u t o k u n o ć i o t v a r a l a v a t r u n a u s t a n i k e k o j i s u k r u ž i l i o k o -

sa jednim vodom mitraljezaca, topom 65/17 i bacačima mina 81, ma-
nevarska jedinica Drugog bataljona Prvog puka, sastavljena iz jedne 
čete strelaca, jednog voda strelaca i jednog voda mitraljezaca, i jedan 
bataljon granične straže. Partizanske jedinice uspešno su odbile itali-
janski napad na položaje Ključa. Uveče, partizanske jedinice povukle 
su se na nove položaje. 

Jednu italijansku kolonu, koja se prebacila do s. Dvor, kada se 
ukrcavala u kamione, napale su partizanske jedinice, a na padinama 
ispod sela Hruševo, na drumu Dvor—Ljubljana, istu kolonu je napao 
odred Narodne zaštite iz okolnih sela, u jačini 30 ljudi naoružanih sa 
13 pušaka, 2 mitraljeza i 1 puškomitraljezom. Otvorivši dobro organi-
zovanu vatru na italijansku kolonu po dubini, naneli su neprijatelju 
vrlo velike gubitke (vidi dok. br. 175). Poginuo je komandant italijan-
ske kolone pukovnik Latini. 

Pobeda Narodne zaštite iz Hruševa jedna je od najvećih pobeda 
odeljenja Narodne zaštite i jako je odjeknula kako u okupatorskim 
redovima tako i kod stanovništva, a njen značaj utoliko je važniji što 
se borba vodila u neposrednoj blizini Ljubljane (podaci: itaL depeša 
u vezi sa ovom borbom i izjave učesnika). 

Posle ovih borbi, usled jakog pritiska od strane Italijana, parti-
zanske jedinice prebacile su se na sektor Kožljeka, i učestvovale u 
borbama oko Iga. Vratile su se na svoj sektor 30 maja. 

28 Zbornik tom VI, knj. 2 433 



l i n o m , o n e m o g u ć a v a j u ć i i m s v l a č e n j e m r t v i h i r a n j e n i h . 
K a o š t o j e p o z n a t o , d o b i v š i v e s t o n a p a d u n a k o l o n u L a t i n i , 

p p u k . C a r i g n a n i j e a l a r m i r a o i s a k u p i o s v e r a s p o l o ž i v o l j u d s t v o 
D r u g o g g r e n a d i r s k o g p u k a (oko 700 l j u d i ) i p o š a o u D o b r o v u , g d e 
s e u t v r d i o z a o d b r a n u . O d m a h j e d e t a š i r a o j e d i n i c e , k o j e s u u t o k u 
ce le noći , d u ž p u t a z a B c l i c u , d r ž a l e n e p r i j a t e l j a n a o t s t o j a n j u . T a k o 
s u s p a s e n i j e d a n o f i c i r i j e d a n p o d o f i c i r , o b o j i c a r a n j e n i . 

U z o r u 8 t . m . s t ig l a j e m o b i l n a g r u p a P r v o g g r e n a d i r s k o g p u k a , 
k o j a j e o d m a h p o s e l a G r a d i š ć e i V e l i k i V r h , u c i l j u z a t v a r a n j a d o -

' b r o v s k o g t e s n a c a u z z a š t i t u j e d n e b a t e r i j e T r i n a e s t o g a r t i l j e r i s k o g 
p u k a , k o j a je s t i g l a o k o 7 čas . i r a s p o r e d i l a se u b l i z i n i S t r a n s k e 
[Vasi] , 

U 7.30 ča sova , D r u g i g r e n a d i r s k i p u k z a u z e o je k o t u 639 i s t i -
g a o d o Z a d e l a . M e đ u t i m s t i g l a j e v e s t d a s e k o l o n a P o l v e r o s i z a b a r i -
k a d i r a l a u n a s e l j u Be l i ca . 

L j u d s t v o t r e ć e g r u p e P o l v e r o s i , s a k o j o m j e C a r i g n a n i s t u p i o 
d o c n i j e u v e z u , i z v i đ a l o j e i z B e l i c e o k o l n i p r e d e o . 

S a v i š e u z a s t o p n i h a u t o k o l o n a , z a š t i ć e n i h s a p o s e d n u t o g g r e -
b e n a , k a o i v a t r e n i m n a l e t i m a b a t e r i j e 75/27, p r e d u z e t e s u m e r e d a 
s e u m e đ u v r e m e n u i z v u k u l e š e v i k o j i s u l e ža l i n a p u t u — » m e đ u 
k o j i m a i l e š p u k o v n i k a L a t i n i j a — i 11 r a n j e n i k a . 

G r u p a C a r i g n a n i , o b r a z o v a v š i d e f a n z i v n i b o k u Z a d e l u i č v r s t o 
z a u z e v š i V e t e r n i H r i b , o t i š l a j e u B e l i c u i u s p o s t a v i l a , t a k o o k o 
p o d n e , s t v a r n u v e z u s a k o l o n o m P o l v e r o s i . 

D a b i s e o m o g u ć i l o i z v l a č e n j e m a t e r i j a l a k o j i j e b i o u Be l i c i 
i m o t o r n i h v o z i l a k o j a s u o s t a l a d u ž p u t a z a j e d n o s a a u t o m o b i l o m 
p u k o v n i k a L a t i n i j a , p r e d u z e t e s u m e r e : 

— d a s e p o s e d n u v i sov i k o j i s a j u g a d o m i n i r a j u p u t e m B e l i c a 
— D o b r o v a , r a d i z a š t i t e p o k r e t a d u ž p u t a ; 

— da se u B e l i c u u p u t i j e d n a a u t o k o l o n a sa b r o j n i m m o t o r n i m 
k o l i m a i j a k o m p r a t n j o m ; 

— d a s e p o k r e t o v e a u t o k o l o n e k o o r d i n i r a s a v a t r o m b a t e r i j e 
75 iz D o b r o v e i j e d n o g t o p a 65/17, p o s t a v l j e n o g na k . 609, 
č i j e j e d e j s t v o u p r a v l j e n o n a u s t a n i č k e g r u p e k o j e s u p r i -
m e ć e n e n a u z v i š e n j i m a s e v e r n o o d p u t a . 

J e d n a j e d i n i c a m o b i l n e g r u p e D r u g o g g r e n a d i r s k o g p u k a , u 
j e d n o m d o c n i j e m n a p a d u n a k o s u Z a d e l ( T P — D L ) , u n i š t i l a j e d v a 
n a p u š t e n a u s t a n i č k a l ogo ra . 

U t o k u č i š ć e n j a z o n e u b i j e n a s u još t r i u s t a n i k a , k o j i m a s u o d u -
ze t e p u š k e . P r o n a đ e n j e još leš s t a r i j e g k a p l a r a i z P r v o g g r e n a d i r -
s k o g p u k a , k o j i j e p o g i n u o u n a p a d u d a n r a n i j e . 

D o s a d a u t v r đ e n i gub ic i , z a j e d n o s a v e ć s a o p š t e n i m , i znose : 
— 32 m r t v a , od k o j i h 2 o f i c i r a ; 



—• 78 r a n j e n i h , od k o j i h 6 o f i c i r a . 
N e d o s t a j u j o š p o d a c i z a t r i g r e n a d i r a . 
N a k n a d n o ć u d o s t a v i t i p o j e d i n a č n e p r e d l o g e o n a g r a đ i v a n j u z a 

i z v r š e n a h r a b r a d e l a . 
D i v i z i s k i g e n e r a l , 

(M. P . ) k o m a n d a n t 
( T a d d e o O r l a n d o ) 
Taddeo Orlando 

BR. 172 

PROGLAS VISOKOG KOMESARA ZA LJUBLJANSKU POKRA-
JUNU I KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 11 MAJA 1942 GOD. O STRELJANJU 10 TALACA U LJU-

BLJANI1 

VISOKI K O M E S A R Z A L J U B L J A N S K U P O K R A J I N U 
i 

K O M A N D A N T X I A R M I S K O G K O R P U S A 

N a o s n o v u p r o g l a s a o d 2 4 a p r i l a 1 9 4 2 - X X 

S T A V L J A J U D O Z N A N J A : 

D a n a 7 m a j a t . g . u m e s t u S r e d n j a V a s n a o r u ž a n i k o m u n i s t i s u 
m u č k i n a p a l i j e d a n a u t o m o b i l , u g r a b i l j i u b i l i i t a l i j a n s k o g g r a đ a -
n i n a , p r o f e s o r a N a n o i j e d n o g S l o v e n c a . 

N a o s n o v u u p u t s t a v a i z p r o g l a s a o d 2 4 a p r i l a t . g., p o š t o j e 
i s t e k a o p r o p i s a n i r o k a n i s u p r o n a đ e n i i zv r š ioc i z loč ina , n a r e đ e n o 
j e d a s e s t r e l j a 1 0 l i ca z a k o j a j e u t v r đ e n o d a s u o d g o v o r n a z a t e r o -
r i s t i č k u i k o m u n i s t i č k u d e l a t n o s t 2 . 

S t r e l j a n j e j e i z v r š e n o d a n a s u 8 č a s o v a . 

L j u b l j a n a , 1 1 m a j a 1942 -XX. 

G e n e r a l k o m a n d a n t V i s o k i k o m e s a r 
X I a r m i s k o g k o r p u s a z a L j u b l j a n s k u p o k r a j i n u 

Mario Robotti Emilio Grazioli 

1 Or i gin ad u Muze ju na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
* Tom pr i l ikom bili su s t r e l j an i : Ignac i j Gregorič . iz Ambrusa , 

Rudolf Rotar , iz B roda (Smihel), Nede l jko Ždralović, iz P r i j edora , V ik -
tor Ro ta r , iz Broda (Smihel), Ivan Fric, iz L j u b l j a n e , Ra fae l Zakra j šek , 
iz L jub l j ane , p rofesor Jos ip Šeško, iz Slovenske Vasi , Fe rd inand K o -
marc , iz L j u b l j a n e , A n t o n Jakl ič , iz Poznikova i J e r n e j Gašperšič, iz 
Zadvora . S t re l j a l i su ih na vo jnom stre l iš tu u L j u b l j a n i . 



B R . 173 

P R O G L A S V I S O K O G K O M E S A R A Z A L J U B L J A N S K U P O K R A -
J I N U I K O M A N D A N T A J E D A N A E S T O G A R M I S K O G K O R P U S A 
OD 12 M A J A 1942. G O D . O S T R E L J A N J U 9 T A L A C A U L J U -

B L J A N I 1 

VISOKI K O M E S A R ZA L J U B L J A N S K U P O K R A J I N U 
i 

K O M A N D A N T X I A R M I S K O G K O R P U S A 

N a o s n o v u p r o g l a s a o d 2 4 a p r i l a 1 9 4 2 - X X 

S T A V L J A J U D O Z N A N J A : 

N o ć u uoč i 6 m a j a t . g., n a o r u ž a n i k o m u n i s t i su u g r a b i l i u m e s t u 
B i s t r i c i 7 s l o v e n a č k i h c iv i l a , od k o j i h su 3 n a đ e n a m r t v a . 

S l e d e ć e n o ć i t e r o r i s t i s u u b i l i n a t e r i t o r i j i R o v t a j e d n u ž e n u 
k o j a j e o d b i l a d a s e p r i d r u ž i n j i h o v o j z l o č i n a č k o j d e l a t n o s t i 2 . 

D a n a 8 t e k u ć e g u s t a n i č k i e l e m e n t i su u b l i z i n i Z a g r a d e c a m u č k i 
n a p a l i j e d a n a u t o b u s k o j i v r š i j a v n u s l u ž b u i u b i l i j e d n o g k a r a b i -
n j e r a i j e d n o g S l o v e n c a . 

I s t o g d a n a , n e k o l i k o k o m u n i s t a , k o j i s u u p a l i u j e d n u r a d i o n i c u , 
o š t e t i l i s u s t r o j e v e i , p r e t e ć i o r u ž j e m , n a r e d i l i r a d n i c i m a d a n a -
p u s t e posao . 

Na o s n o v u u p u t s t a v a i z p r o g l a s a od 24 a p r i l a t . g., p o š t o j e i s t e -
k a o p r o p i s a n i r o k a n i s u p r o n a đ e n i i zv r š ioc i g o r e n a v e d e n i h z loč ina , 
n a r e đ e n o j e d a s e s t r e l j a 9 l i ca z a k o j a j e u t v r đ e n o d a s u o d g o v o r n a 
za t e r o r i s t i č k u i k o m u n i s t i č k u d e l a t n o s t 3 . 

S t r e l j a n j e j e i z v r š e n o d a n a s u 6.30 č a s o v a . 

L j u b l j a n a , 1 2 m a j a 1 9 4 2 - X X 

G e n e r a l , k o m a n d a n t V i s o k i k o m e s a r 
X I a r m i s k o g k o r p u s a z a L j u b l j a n s k u p o k r a j i n u 

M a r i o R o b o t t i E m i l i o G r a z i o l i 

1 Or ig ina l u a rh iv i Muze j a na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
2 U s tvar i , ova žena je r a d i l a za i t a l i j an ske vlasti . 
' S t r e l j an i su sledeći d rugov i : Vik tor Ker in , iz Križa, Rudolf G r a -

šič. iz K r a n j a , Rudolf Sigul in, iz Trs ta , Alo jz i j Pu te r le , iz L jub l j ane , 
Anton Stražišar , iz Stražišča. P e t e r Kogoj , iz Podmeleca , F l o r j a n Go-
miršek, iz Vi tovl ja , Zorko Zivec, iz L j u b l j a n e i Boš t j an P re tna r , iz 
Tržiča. S t re l j a l i su ih na v o j n o m s t re l i š tu u L j u b l j a n i . 



B R . 174 

O B J A V A N E M A Č K O G Š E F A C I V I L N E U P R A V E Z A D O N J U 
Š T A J E R S K U OD 13 M A J A 1942 G O D . O S T R E L J A N J U D V A D E S E T 

T A L A C A U M A R I B O R U 1 

O B J A V A 

N a o r u ž a n e k o m u n i s t i č k e b a n d e p o n o v o s u pod lo ub i l e j e d n o g 
č l a n a v e r m a n š a f t a š t a j e r s k o g h a j m a t b u n d a i p o t p u n o o p l j a č k a l e 
i m a n j e j e d n o g r o d o l j u b i v o g s e l j a k a . 

13 m a j a 1942, zbog p o t p o m a g a n j a ov ih b a n d i , s t r e l j a n i su s le-
deć i k o m u n i s t i č k i z l o č i n c i : 

J o h a n n Be rg l e t z , rod . 14. o k t o b r a 1912, r u d a r i l i m a r , T r b o v l j e -
R e t j e b r . 4 , 

Leopo ld K o z m e l , rod . 15 n o v e m b r a 1912, m o l e r s k i p o m o ć n i k , 
n e s t a l n o g b o r a v i š t a , 

H e i n r i c h S i n k o w i t s c h , rod . 1 j u l a 1912, p o š t a n s k i č inovn ik , Ce l j e , 
S c h m u c k g a s s e b r . 11, 

S t a n i s l a u s P r i s l a n , rod . 3 s e p t e m b r a 1906, s t o l a r , S m a r j e t a b r . 34, 
o k r u g Ce l j e , 

Alois J o g e r , r o d . 16 j u n a 1885, s e l j a k , P o d l i p o v i c a b r . 14, o k r u g 
T r b o v l j e , 

Josef J o g e r , r o d . 1 n o v e m b r a 1917, s e l j a č k i s in, P o d l i p o v i c a 
b r . 14 , o k r u g T r b o v l j e , 

F r a n z J o g e r , rod.- 26 n o v e m b r a , 1919, s e l j a č k i sin, Pod l i pov i ca 
b r . 14, o k r u g T r b o v l j e , 

F r a n z M a r o c h , rod . 1 a p r i l a 1918, b r a v a r s k i p o m o ć n i k , M a r i b o r 
(S tudenc i ) L i l i e n c r o n g a s s e b r . 31, 

A l b e r t P r o d e n t s c h a r , rod . 16 m a r t a 1920, z ida r , Z a b u k o v i c a 52, 
o k r u g Ce l j e , 

J o h a n n K r a u t b e r g e r , r o d . 5 j u n a 1909, že lezn ičk i r a d n i k , S o š t a n j , 
o k r u g Ce l j e , 

J o h a n n P e r g o w n i k , rod . 10 a v g u s t a 1922, z ida r , Topolšč ica , 
c-pština S o š t a n j , o k r u g Ce l j e , 

1 Original, na nemačkom jeziku, nalazi se u arhivi Muzeja narod-
nog oslobođenja u L jub l j an i . 

28 apri la 1942 god. Nemci su takođe u Š ta j e r sko j streliali dvadeset 
talaca; to su: Gvido Pavl ič (Paulitsch), Franc Kronušek (Kronuschek), 
Jožef Obed. Rudolf Vipotnik (Wipotnik), Blaž Prb i l (Perbil), Kare i Varga 
(Warga), Ludvik Fr iškovec (Frischkowetz), Kare i Horvat , Anton Cizej 
(Zisei), Henrik Bračun (Bratschun), Ivan Grubič (Grubitsch), Ivan S tam-
par (S tampar ) , rođ. 1899, Ivan S t a m p a r (S tampar ) , rođ. 1917, Jožef L u -
tka r . Jožef Repče (Reptsche), Jožef Pavčič (Pautschi tsch) , Jožef Alt, 
Gregor Confidenti , Ivan Pau l i F ranc Pozlek (Posleg). 



F r a n z F a r a s i n , r o đ . 2 2 d e c e m b r a 1918, d r u m s k i r a d n i k , S p o d n j i 
J a k o b s k i D o l b r . 64, z e m a l j s k i o k r u g M a r i b o r , 

Franz L e m e s , r o đ . 2 0 n o v e m b r a 1914, r u d a r , M i g o j n i c a b r . 84, 
o k r u g C e l j e , 

A n t o n P o t e g e v , r o đ . 1 6 d e c e m b r a 1913, r a d n i k , T r b o v l j e - L o k e , 
b r . 478, 

J o h a n n Klantschn ik , r o đ . 2 6 d e c e m b r a 1920, k r o j a č k i p o m o ć n i k , 
S l o v e n j G r a d e c , B r a n d g a s s e b r . 19, o k r u g M a r i b o r - o k o l i n a , 

Josef Golobar , r o đ . 2 1 j a n u a r a 1912, o b u ć a r s k i p o m o ć n i k , P o l j č e 
b r . 8 , k o d L i t i j e , 

J o h a n n Raspotnik , r o đ . 6 j u n a 1902, e k o n o m , Vešč i ca b r . 2 , k o d 
L i t i j e , 

Eduard Stropnik, r o đ . 15 s e p t e m b r a 1915, 2 ida r , S k a l e b r . 110, 
o p š t i n a V e l e n j e , o k r u g C e l j e , 

J o h a n n Tobias, r o đ . 5 d e c e m b r a 1923, t r g o v a č k i u č e n i k , R o g a š k a 
S l a t i n a , 

Viktor Ökorn, r o đ . 13 j u l a 1924, s e z o n s k i r a d n i k , Š m a r j e t a b r . 6 , 
k o d C e l j a . 

M a r i b o r , 13 m a j a 1942. 
Sef c iv i lne uprave 

u D o n j o j Š ta jer skoj 



Fotokopija dokumenta br. 175. 



B R . 175 

I Z V E Š T A J K O M A N D E J E D A N A E S T O G A R M I S K O G K O R P U S A 
OD 16 M A J A 1942 GOD. O G U B I C I M A U B O R B I NA H R I B U I KOI? 

H R U Š E V A 1 

K O M A N D A X I A R M I S K O G K O R P U S A 

V. p . 46, 16 m a j a 1 9 4 2 - X X 
P E R S O N A L N O O D E L J E N J E 

P r e d m e t : P r e t r p l j e n i g u b i c i 
u s u k o b u k o d D o b r o v e 

M I N I S T A R S T V U R A T A — k a b i n e t . . . . R i m 

i na z n a n j e : 

M I N I S T A R S T V U R A T A — V r h o v n o j persona lno j di-
rekcij i za o f ic ire R i m 
M I N I S T A R S T V U R A T A — G l a v n o j r e g r u t n o j 
d irekci j i za podof i c i re i l juds tvo , o d e l j e n j e za 
l j u d s t v o — P r v a s e k c i j a R i m 

M I N I S T A R S T V U R A T A — G l a v n a d irekc i ja 
a d m i n i s t r a t i v n i h s lužb i R i m 

V I Š O J K O M A N D I S L O V E N I J A - D A L M A C I J A P . M . 1 0 

D o s t a v l j a m 3 p o i m e n i č n a s p i s k a a k o j i s e o d n o s e na g u b i t k e 
u s t a n o v a i j e d i n i c a p o t č i n j e n i h d i v i z i j i „ G r a n a t i e r i d i S a r d e g n a " , 
p r e t r p l j e n e u s u k o b u sa u s t a n i c i m a 7 ov. m. , u b l i z in i D o b r o v e . 2 

G u b i c i m a i z p o m e n u t o g s p i s k a , p r e t r p l j e n i m u i s t o m o r u ž a n o m 
s u k o b u , t r e b a d o d a t i i s l e d e ć e : 

— k a r a b i n j e r D o r i a M a r i a n o i z X I V b a t a l j o n a k r . k a r a b i n j e r a 
„ M i l a n o " — m r t a v ; 

— k a p l a r S c h i u m a r i N e l l o 
— v o j n i k g r a n i č n e s t r a ž e B i n g i o r g i L u c i a n o 
— i n ž i n j e r a c g r a n i č n e s t r a ž e B r e g a C o n s t a n t i n o k o j i s u r a 

n j e n i , a p r i p a d a j u X X I I s e k t o r u g r a n i č n e s t r a ž e ; 
— 1 4 v o j n i k a D r u g o g g r e n a d i r s k o g p u k a , k o j i s u l a k š e r a n j e n i 

ili k o n t u z o v a n i . 
1 Original u a rh iv i Vojnois tor iskog ins t i tu ta (217-4). 
8 Vidi dok. br . 171. 



(1) jedinice koje ne p r ipada ju Diviziji. 
Postupivši p rema na ređen j ima koja su na snazi, zainteresovane 

komande su već poslale ovom Ministarstvu pot rebne izveštaje. 

General armiskog korpusa, 
komandant : 

— M. Robotti — 
Mario Robotti 

BR. 176 

PROGLAS VISOKOG KOMESARA ZA LJUBLJANSKU POKRA-
JINU I KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 16 MAJA 1942 GOD. O STRELJANJU 6 TALACA POVODOM 

NAPADA NA VOZ KOD MIRNE PECl1 

VISOKI KOMESAR ZA LJUBLJANSKU POKRAJINU 
1 

KOMANDANT XI ARMISKOG KORPUSA 

Na osnovu proglasa od 24 apri la 1942-XX2 

STAVLJAJU DO ZNANJA: 

Noću 12 i 13 tekućeg, nekoliko komunis ta uhvati lo je u mestu 
Zagradec dva čoveka i dve žene slovenačke narodnosti . 

Uju t ro 14 tekućeg, u blizini Mirne Peči, nekoliko komunista je 
gađalo iz vat renog oružja na putnički voz na pruzi Novo Mesto — 
Ljubl jana i teško ranilo jednog slovenačkog građanina. 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
1 Vidi dok. br. 163. 

Ustvari gubici su sledeći: 

Mrtvi Ranjeni 
Lakše ranjeni 
i kontuzovani Nestali 

Drugi grenad. puk 29 60 14 3 
Prv i grenad. puk 1 2 — — 

21. četa TRT — 2 — — . 

161. četa teških 
automobila 2 1 

XXII sektor Granične 
straže (1) 3 

XIV bat. kr. karabi -
n j e r a (1) 1 

33 68~ 14 3 



Ujutro 14 tekućeg, neki drugi komunisti su, u cilju sabotaže, 
zapalili jednu pilanu. 

Na osnovu proglasa od 24 aprila t. g., pošto je istekao propisani 
rok a nisu pronađeni izvršioci gorepomenutih zločina, naređeno je 
da se strelja 6 lica za koja je utvrđeno da su odgovorna za tero-
rističku i komunističku delatnost3. 
Streljanje je izvršeno danas u 6.30 časova. 

Ljubljana, 16 maja 1942-XX. 

General, komandant Visoki komesar 
XI armiskog korpusa za Ljubljansku pokrajinu 

Mario Robotti Emilio Grazioli 

• Streljani su sledeći drugovi: Maks Pintar, iz Ortneka, Ivan Ho-
čevar, iz Gorice, Anton Marine, iz Rajšela, Franc Kirn, iz Brega blizu 
Borovnice, Boris Boe, iz Celja i Marjan Sigulin, iz Trsta. Streljani su 
u Gramoznoj Jami kod Ljubljane. Pored ovih, Italijani su 13 maja 1942 
god. streljali: Jakoba Morela, iz Postojne, Stanislava Dorbeca, iz Litije; 
a 15 maja 1942: Karela Ahaca, iz Ljubljane i Karela Gorjana, iz 
Ljubljane. 

17 maja 1942 streljali su: Alojza Mesojedeca, iz Zdenske Vasi, An-
tona Kocmana, iz Rogateca, Viktora Kocmana, iz Ponove Vasi, Josipa 
Kocjana, iz Ponove Vasi, Antona Vidica, iz Male Vasi. 

29 maja 1942 streljano je ovih 6 talaca: Martin Gornik, iz Gabro-
veca, Slavo Barbič, iz Metlike, Rudolf Kresse, iz Kočevja. Ludvik Fe-
dran, iz Hudog kod Stične, Franc Pihlar, iz Rogoznice i Miroslav Sie-
gel. iz Studenca. 

Taoce su streljali u Gramoznoj Jami kod Ljubljane. 
Ova dokumenta, zbog nedostatka prostora, ne objavljuje se. Doku-

menta se nalaze u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 



BR. 177 

IZVEŠTAJ KOMANDE KARABINJERA DIVIZIJE „ISONZO" OD 
19 MAJA 1942 GOD. KOMANDI KARABINJERA JEDANAESTOG 
ARMISKOG KORPUSA O SITUACIJI U JEDINICAMA DIVIZIJE1 

P E 5 A D I S K A D I V I Z I J A „ISONZO" (14) 

Komanda Kraljevskih karabinjera 

Br. 1/13 div. prot. Poverljivo — Vojna pošta 59, 19-5-1942-XX 
Predmet: Izveštaj o duhu i moralu trupa i stanovništva. 

KOMANDI KR. KARAB. XI ARMISKOG KORPUSA 

Vojna pošta 46 

Neprestani prepadi na garnizone, na motorna vozila, patrole, 
usamljene vojnike, napadi na vozove, na telefonske linije itd., jesu 
činjenice koje ostavljaju izvesne posledice na moral vojnika a takođe 
i oficira, jer protiv zaseda nema odbrane. Ovo se ozbiljno komentariše 
i naglašava se da bi te zločine trebalo suzbijati sa većom strogošću. 
Nije dovoljno streljati, u cilju represalija, 10, 20, 30 lica, koja će posle 
nedelju dana biti već zaboravljena. Trebalo bi ostaviti opipljivija 
sećanja, koja bi uticala' duže vremena i koja bi lAivala izvestan 
strah. Treba pokušati da se, bez prethodne objave, uništi vatrom celo 
selo gde se dogodi ubistvo, pljačka ili napad. Kad bude stotinama 
ljudi izgubilo živote i kada preostali izgube svoju imovinu, svi Slo-
venci će morati da pomisle kako bi sutra svakog od njih mogla snaći 
ista sudbina. 

Za najveća zla, najveće kazne! 
Osim toga, komentarišu se sve pripreme koje su izvršene za 

odbranu naselja, kao i naređenje za defanzivno držanje svih garni-
zona. Vojnik, koji je obdaren sjajnim ratničkim duhom, više je za 
ofanzivni sistem. Izvesni znaci nestrpljenja pojavili su se kod malih 
jedinica. — Pored toga, govori se da bi komandanti trebalo, ako trupe 
koje se nalaze u zoni nisu, prema njihovom mišljenju, dovoljne da 
se uspešno odupru podloj aktivnosti partizana, da se osete dužnim 
da zatraže u Rimu ono što im je potrebno, a ne da čekaju dok nam 
partizani nanesu veća zla. 

U Italiji ima toliko omladine koja bezbrižno šeta i koja bi se 
mogla pozvati pod oružje. 

1 Original u a rh iv i Vojnois tor iskog ins t i tu ta . 



U Italiji ima mnogo trupa koje sada logoruju u raznim delovima 
kraljevine; zašto da se ne pošalju ovamo? Bilo bi dovoljno svega 
nekoliko bataljona. 

Takođe je nepovoljno komentarisano predloženo naređenje da 
svi oficiri spavaju zajedno u jednoj određenoj zgradi. Iako se ovaj 
postupak može .opravdati kao mera predostrožnosti, ipak je to nov 
dokaz bojazni, ako baš nećemo da upotrebimo reč strah. — 

S tim u vezi takođe je rečeno da prisustvo oficira u raznim ku-
ćama služi i za kontrolisanje ponašanja mnogih porodica. — 

Kapetan, komandant karabinjera 
— Enrico Pani —• 

Pani 
(M. P.) 

BR. 178 

NAREĐENJE KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 20 MAJA 1942 GOD. KOMANDAMA DIVIZIJA O OBEZBE-
ĐENJU GRANICE U VEZI SA NEMACKIM NAPADOM NA DRU-
GU GRUPU SLOVENAČKIH PARTIZANSKIH ODREDA KOD 

JANČA1 

Hitno Fonogram 
V. P. 46, 20 maj 1942-XX 

Od komande XI arm. korpusa 
Komandi peš. divizije „Granatieri di Sardegna" (u ruke) 
Komandi peš. divizije „Isonzo" (u ruke) 
i na znanje: 
Komandi granične straže XI arm. korpusa (u ruke) 

02/4139. Danas će Nemci vršiti operacije čišćenja u zoni Prežganje 
(1:100.00 VM—DK karta Ljubljana) i u zoni Rašica — Gašpar 
(1:100.000 VO—DL karta Ljubljana; VO—DK karta Ljubljana) 
protiv ustaničke formacije, jake 150 ljudi, u Prežganju i protiv 500 
ljudi2 u drugoj zoni. U akciji će učestvovati nemački bataljon na 
kamionima, koji će preći italijansku teritoriju, ulazeći prolazom 
Št. Vid kod Ljubljane, i stići u odgovarajuću zonu prolazom Pećar 
(1:100.000 VH—DL karta Ljubljana). 

1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta (ital. odeljenje. 21 G. 
fase. 16). 

1 Vidi dok. br. 108. 



Naređujem: 
1) — da jedna četa, na kamionima, divizije „Granatieri", koja 

će morati da prati nemačku jedinicu, zatvori prolaz Pečar i okolinu; 
2) — da obe divizije pomenute u naslovu, u granicama moguć-

nosti, kontrolišu granicu, kako bi se izbegli upadi; 
3) — da se komanda divizije „Granatieri" pobrine za vezu sa 

nemačkom komandom u Pečaru; 
4) — proizlazi da su pomenute partizanske formacije, koje su 

ušle u nemačku Sloveniju sa italijanske teritorije, u zoni Grosuplje, 
Višnja Gora zamenjene drugim formacijama, koje su pridošle iz 
Kočevske. 

Preporučujem najveću opreznost. 
Dalja obaveštenja potvrđuju da se partizanske grupe, koje su 

došle sa juga, koijcentrišu na teritoriji Gornje Krke (Žužemberk) i 
da odavde nameravaju da dođu u razne akcione predele, bilo u 
pravcu zapada (Krim) ili severa (Trebnje), bilo u pravcu severo-
istoka. 

General Robotti 

BR. 179 

IZVEST A J KOMANDE KARABINJERA PEŠADISKE DIVIZIJE 
„GRANATIERI DI SARDEGNA" OD 20 MAJA 1942 GOD. KO-
MANDI KARABINJERA JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
O SITUACIJI NA TERENU I O MOBILNOM STANJU JEDINICA 

DIVIZIJE1 

21 PESADISKA DIVIZIJA „GRANATIERI DI SARDEGNA" 

Komanda kr. karabinjera 

Br. 5/II — po ver lj ivi prot. V. P. 81, 20 maja 1942-XX 
Predmet: Izveštaj o duhu i moralu 

trupa i stanovništva. — 

KOMANDI KRALJEVSKIH KARABINJERA XI ARMISKOG 
KORPUSA 

sedište 

Akcija ustanika nastavlja se sa sve većom žestinom. Broj parti-
zana u Sloveniji koju drže Italijani znatno se povećao. Poslednjih 

' petnaest dana pretrpeli smo vrlo teške gubitke. U jednoj zasedi koju 

1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta. 



su postavili komunisti, herojski je pao pukovnik Latini, komandant 
Drugog puka „Granatieri di Sardegna"; dalje, palo je 28 grenadira, 
2 šofera i 1 karabinjer, i oko 80 ljudi je ranjeno. Ovaj mučki napad 
izazvao je kod svih vojnika veliku srdžbu i želju za osvetom. 

Partizani vrše i dalje terorističke akcije, napade i atentate sa 
sve većom žestinom, a ovo se može isključivo pripisati činjenici da 
su mnogi mali garnizoni bili povučeni, kako bi se izbegli neprekidni 
napadi na njih. — Osim toga, trupe su rascepkane radi nadgledanja 
železničkih linija, veštačkih objekata, postrojenja itd., i mali broj 
jedinica stoji na raspoloženju za borbu protiv ustanika. — 

Ovi pak, s druge strane, kao gospodari nekoliko manjih mesta 
koja su ostala bez vojnika iz gore navedenih razloga, drski zbog 
ponekog manjeg-uspeha, koji su postigli postavljanjem zaseda, na-
stavljaju svoju terorističku aktivnost, vršeći medu stanovništvom 
aktivnu propagandu, zastrašujući ga ubistvima, sečenjem kose že-
nama i pretnjama svima onima koji ispoljavaju simpatije prema 
Italiji. 

(M. P.) Poručnik, privremeni komandant 
kraljevskih karabinjera 

(Leonardo Navazio) 
L. Navazio 



BR. 180 

IZVEŠTAJ KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KOR-
PUSA MARIJA ROBOTTI-A OD 20 MAJA 1942 GOD. VIŠOJ 
KOMANDI ORUŽANIH SNAGA SLOVENIJA-DALMACIJA O PO-
LOŽAJU ITALIJANSKIH OKUPACIONIH SNAGA U SLOVENIJI 

I O POTREBI DOVLAČENJA NOVIH JEDINICA1 

K O M A N D A X I A R M I S K O G K O R P U S A 

Operativno odeljenje 
Br. 02/ prot. op. 

Predmet: Situacija u Sloveniji 

Koncept 
V. P. 46 maja 1942-XX 

GLAVNOJ KOMANDI ORUŽANIH SNAGA SLOVENIJA-
DALMACIJA 

Vojna pošta 10 

Smatram da je potrebno da ukratko izložim situaciju u Slove-
niji, onako kako je ja vidim posle brzog razvoja događaja, koje 
nisam propustio da svakodnevno izlažem toj komandi. 

Potrebno je istaći da se na progresivno pojačanje ustaničke 
aktivnosti i na njihov dinamizam, koji se nastavlja sa jednako ubr-
zanim ritmom [*od pre izvesnog vremena*], odgovara smanjenjem 
mogućnosti našeg protivdejstva [*zbog osetnog povlačenja snaga koje 
su bile potrebne na drugim sektorima, što se, bez svake sumnje, 
odrazilo na naš prestiž u očima ovog slovenačkog stanovništva, koje 
— potrebno je uvek napominjati — može da se savije jedino silom, 
i to neumoljivom silom*]. 

Od zaseda malog broja lica, koja su se, sakrivena na ivici šume, 
ograničavala, do pre izvesnog vremena, na uznemiravanje poneke 
patrole ili automobila u prolazu, dospeli smo postepeno do akcija 
koje stoje na granici između gerile i pravog rata. kao što su: napad 
jakim snagama na naše kolone (čak i mnogobrojne), opsada manjih 
garnizona, naređenja za predaju. Pored toga, neki nedavn: događaji 
stvorili su utisak da ovde postoje dve suverene vlasti, što napr., 
dokazuje zadržavanje autobusa usred dana i zatim kontrolisanje 
isprava putnika. Ove epizode, premda nisu imale krvavih posledica. 
možda su još mnogo teže, s obzirom na sramoćenje, nego gore pome-
nute ratne akcije. 

1 Or iginal u a rh iv i Muze j a n a r o d n o g os lobođenja u L jub l j an i . Or i -
ginal je koncept , pop rav l j en mast i lom, r u k o m Robot t i -a ; ove pop ravke 
i dopune uze te su u obzir p r i l ikom orevođen ja . Tekstovi up isani mas t i -
lom označeni su znakovima: od: [*, do: *]. 



Ovoj vrsti nedela pripada i nedavno regrutovanje ljudi za 
bande, plenjenje stoke za njihove pozadinske službe, objavljivanje 
kaznenih proglasa, proglasa o zabrani železničkog saobraćaja, vrše-
nja trgovačke aktivnosti itd., itd. — 

Tu takode treba dodati potpuno razbojničke i svirepe epizode 
koje se dešavaju na veliku štetu italijanskog imena (ubijanje... kri-
vih samo zato što nisu mrzeli Italijane, pljačkanje stanova italijan-
skih i nemačkih državljana, napadi na civilne automobile i kamione, 
osumnjičene da služe italijanskim interesima), epizode koje potiču 
od karakteristične i urođene svireposti ovog naroda i od dobro po-
znatog krvoločnog sadizma Balkanaca. 

Ovo krvavo gospodovanje ustanika u Sloveniji, ovih ustanika 
koji [*danas živo*] vrve u čitavoj zoni, moraće da doživi jedan dalji 
nepoželjan porast [*usled izvršenja mog plana o nepoželjnom ali 
neophodno potrebnom daljem*] smanjenju garnizona, koji, iako do-
zvoljava da se na sigurniji način utvrđuju trupe, kada se postepeno 
bude vršio, smanjiće, nažalost, još više naše protivdejstvo i dopri-
r.eće da situacija, koju sam predočio, dobije još zamršeniji izgled. 

Ja ne želim da precenjujem te pojave i, naravno, ne gubim svoju 
smirenu jasnoću rasuđivanja. Ali specijalan karakter koji je situa-
cija poprimila, i koji se duboko odražava na naš prestiž i na tradi-
cije naše velike države, vrlo je žalostan s obzirom na socijalno-
pravni položaj ove zemlje, koja, budući da je italijanska pokrajina, 
ima puno pravo2 da traži garantije za život stanovništva i zaštitu 
njihovih imanja kao i svaka druga pokrajina na poluostrvu. 

Ovo rezonovanje — koje je uostalom plod najosnovnijeg zdravog 
shvatanja — jeste ovdašnje rezonovanje sviju, a takođe i Slovenaca 
koji bi želeli da žive u miru pod zaštitom naše otadžbine, kao i ne-
mačkih građana (koji, kako sam ja obavešten, uporno na tome na-
stoje), koji doživljavaju da im se pljačkaju i uništavaju njihovi 
dvorci i njihova imovina, koju uvek — naročito noću — nije moguće 
efikasno i na vreme braniti. 

- 0 - 0 — 0 — 0 — 

Jednoj ovakvoj situaciji, o kojoj gore izloženi kratak pregled 
verujem, može da pruži dovoljno jasnu — ako ne baš potpunu — 
sliku, može se u ovom trenutku pomoći samo na jedan način: pove-
ćavajući naše snage [*za onoliko koliko je potrebno da bi se zaga-
rantovao civilni život i civilne službe ne samo u mestima odakle 
smo povukli naše snage i koja su zatim ustanici zauzeli, već i u 
mestima gde se, zbog pomanjkanja vremena, ove službe nisu mo-
gle osnovati*]. 

s Reči „ima puno pravo" Robotti je podvukao i iza njih stavio 
znak „?!". 

29 Zbornik tom VI, knj . 2 449 



Ja sam prvi svestan raznih teškoća koje mogu iskrsnuti iz ovog 
povećanja snaga. Ali primoran sam da mislim da se ove teškoće 
mogu prebroditi, jer zaista nema drugog puta koji bismo mogli sle-
diti [*osim ako nećemo mirno podnositi situaciju koju vešto isko-
rišćavaju naši neprijatelji, čija se propaganda koristi našom sla-
bošću*]. U pogledu ovoga moje je ubeđenje čvrsto i nepokolebljivo. 
Ponavljam: drugog puta nema. 

Docnije se mogu primeniti ostala sredstva. Možda jedanput, 
kada drskost i zločinačka borbenost ustanika budu slomljeni, moći 
će se efikasnije pristupiti policiskim operacijama velikog obima. 
Verovatno će se, ubuduće, razviti borba slična borbi protiv razboj-
ništva, koja omogućuje isključivu upotrebu jakih karabinjerskih 
odreda, pa i policiskih agenata. Da je zlo još u samom začetku bilo 
suzbijano i da nije bilo onih kolebanja između odlučnog zauzimanja 
stava i pokušaja smirenja, na čemu je toliko štetno u nedavnoj 
prošlosti insistirala civilna vlast, ne isključujem da se cilj mogao 
postići i sa mnogo manjim sredstvima. Ali sada kada ustanička 
aktivnost lagano ali neumoljivo guta čitavu civilnu i državnu orga-
nizaciju koju su političke vlasti bile počele da stvaraju i koja se 
racionalno razvijala, sada kada se moraju povući stanice kr. karabi-
njera iz zabačenijih mesta, kada je bilo potrebno odgoditi obrazo-
vanje civilne vlasti, razne granične službe i carinsku kontrolu 
granice, nema drugog izlaza ni drugog spasa nego dejstvovati 
velikim snagama da bi svojom jačinom uravnotežile prednost koju 
ustaničke bande postižu svojom neverovatnom pokretljivošću, svo-
jim savršenim poznavanjem mesta .prirode terena i vegetacije, i na 
kraju — mora se reći — svojom divljom odlučnošću i svojim inici-
jativnim duhom. — 

Bilo je potrebno da sve ovo jasno izložim. 
Skoro je izlišno dodati da sam, izlažući ovo, bio mnogo više 

potstaknut željom da opet vidim uspostavljanje naše ugrožene su-
verenosti, nego li namerom da makar kako smanjim svoju odgovor-
nost kao komandant italijanskih trupa u Sloveniji. — 

Zaključak: upozoravam da je potrebno da mogu odmah i u ce-
lini raspolagati mojim dvema divizijama [*da ih mogu osloboditi 
od odbrane garnizona i svih raznih službi*] da bi se materijalno 
očistila čitava zona Provincije i postigao brzi svršetak endemičnog 
stanja ustanka. — 

£a taj cilj potrebno je: 
— zatvoriti hrvatsku granicu na način koji je već izložen toj 

komandi u odgovarajućoj studiji; 
— osloboditi od službe za zaštitu železnica organske diviziske 

trupe koje su sada zauzete tim zadatkom. 
Potrebno je: 8 teritorijalno-mobilnih bataljona; 
— dodeliti većim garnizonima okupacione jedinice za statičku 

odbranu tih garnizona. 
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Potrebno je drugih 6—7 bataljona; 
— staviti mi na raspoloženje bar jedan bataljon srednjih ten-

kova i jedan vod oklopnih automobila, da bi se upotpunile operativne 
akcije i obezbedilo držanje glavnih komunikacionih puteva. 

Znam da tražim mnogo, ali, ponavljam, da se samo jednom 
odlučnom i munjevitom akcijom može računati na potpuno dez-
orijentisanje i konačno uništenje ustaničke aktivnosti. — 

S druge strane, upotreba ove mase trupa, koju tražim, biće 
ograničena na vreme koje je neophodno potrebno da se neprijatelju 
zada odlučan udarac, posle čega će — kad cilj bude postignut — 
jedan deo trupa biti ponovo raspoloživ za druge zadatke, a sa ostat-
kom će se ponovo obrazovati garnizoni kojima je oduzeta njihova 
snaga 

General armiskog korpusa, 
komandant 

— Mario Robotti — 
M:! 

BR. 181 

OBJAVA NEMAČKOG GENERALLAJTNANTA RÖSENER-A OD 
21 MAJA 1942 GOD. O STRELJANJU TRIDESET I PET TALACA 

U MARIBORU1 

O B J A V A 

Komunističke bande su, na podmukli način, ubile jednog poli-
ciskog činovnika i jednog vatrogasca u Ljubnom2, okrug Celje, koji 
su upravo vršili svoje dužnosti, i u Ljubnom izvršili teška nasilja. 
Između ostalog, komunistički banditi ubili su jednu nenaoružanu 
ženu u Velenju. 

Zbog sudelovanja i zbog pomaganja ovih bandita streljani su 
sledeći komunistički zločinci: 

Milan Sovinz, rođ. 11 septembra 1922. student, nestalnog bo-
ravišta, 

Franz Schumlak, rođ. 25 januara 1911, krojač, Šmartno na Paki 
br. 10, okrug Celje, 

3 Paraf Marija Robotti-a 
1 Original, na' nemačkom jeziku, nalazi se u arhivi Muzeja narod-

nog oslobođenja u Ljubljani. 
1 19 maja 1942 god. Druga i Treća četa Prvog bataljona Savinj-

skog odreda (bivši Prvi štajerski bataljon) napale su žaindarmerisku 
stanicu u Ljubnom. Stanica je zapaljena (vidi dok. br. 123). 
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Bratomil Rebek, rođ. 9 februara 1905, inžinjer za parne uređaje, 
Celje, Grazerstrasse, 

Johann Swet, rođ. 16 avgusta 1905, glavni blagajnik banke, 
Celje, Grabengasse br. 11, 

Martin Klantschnik, rođ. 13 avgusta 1913, precizni mehaničar, 
Šmartno na Paki br. 55, okrug Ceije, 

Dominik Kodritsch, rođ. 2 avgusta 1907, tekstilni radnik, Ma-
ribor, Pobrežje, Hutterova kolonija, 

Cyrill Debelak, rođ. 2 jula 1901, štamparski nameštenik, Celje, 
Sachsenfelderstrasse br. 41, 

Cyrill Nowak, rođ. 8 aprila 1888, bivši jugosl. državni činovnik, 
Ložnica br. 28, okrug Celje, 

Alfred Hykel, rođ. 9 jula 1917, bivši pitomac jugosl. trgovačke 
pomorske akademije, Celje. Tüchernstrasse br. 22, 

Rafael Widmeier, rođ. 24 avgusta 1922, bivši jugosl. drž. činovnik 
u Celju, Werkstrasse br. 21, 

Walter Tschanschek, rođ. 30 avgusta 1920, student i nameštenik, 
Celje, Grafenstrasse br. 1, 

Viktor Schkoflek, rođ. 22 marta 1920, bivši jugosl. drž. činov-
nik, Celje, Pregelgasse br. 6, 

Ilija Barischitsch, rođ. 1 juna 1920, laborant i zidarski pomoćnik, 
Mislinje, okrug Maribor, 

Johann Irmann, rođ. 2 jula 1921, seljački sin, Veliki Vrh br. 3, 
opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Josef Mennich, rođ. 18 februara 1911, seljački sin, Lokovica 
br. 21, kod Šoštanja, okrug Celje, 

Johann Brwar, rođ. 4 juna 1919, ekonom, Kolovrat br. 4. opština 
Zagorje, okrug Trbovlje, 

Leo Brwar, rođ. 26 marta 1921, poljopr. radnik, Kolovrat br. 4, 
opština Zagorje, okrug Trbovlje, 

Josef Sagradischnik, rođ. 2 novembra 1914, seljački sin, Slatina 
br. 32, opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Franz Sagradischnik, rođ. 4 decembra 1909, seljački sin Slatina 
br. 32, opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Johann Ferlesch, rod. 28 aprila 1921, trgov. nameštenik, Celje, 
Rann br. 14, 

Franz Wedenik, rođ. 15 aprila 1921, trgov. nameštenik, Celje, 
Forstwald br. 56, 

Karl Golob, rođ. 1 novembra 1884, stolar, Celje, Schmuck-
gasse br. 3. 

Ferdinand Stakne, rođ. 28 maja 1900, ekonom, Skorno br. 18, 
opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Method Hotschewar, rođ. 11 decembra 1901, nameštenik, Celje-
Gmünd br. 55, 

Michael Aschmann, rođ. 17 septembra 1896, seljak, Paška Vas 
br. 18, opština Šmartno na Paki. okrug Celje, 



Martin Primoschitz, rođ. 29 oktobra 1906, kovač, Paška Vas 
br. 14, opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Konrad Deleja, rođ. 23 decembra 1919, seljački sin, Gorenje 
br. 1, opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Ludwig Pliberschek, rođ. 14 avgusta 1918, limar, Maribor, Zgor-
nje Radvanje br. 23, 

Alois Punzer, rođ. 28 oktobra 1923, seljački sin, Paška Vas br. 9, 
opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Franz Weber, rođ. 2 septembra 1915, frizerski pomoćnik, Ma-
ribor, Mühlgasse br. 32, 

Franz Meizenowitsch, rođ. 28 februara 1920, obućarski pomoć-
nik, Maribor, Urbanigasse br. 6, 

Alois Tamsche, rođ. 19 juna 1912, poljopriv. radnik, Skorno 
br. 11, opština Šmartno na Paki, okrug, Celje, 

Johann Pcdvratnik, rođ. 16 maja 1909, seljak, Skorno br. 11, 
opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Adolf Obu, rođ. 21 avgusta 1907, seljački sin, Gorenje br. 8, 
opština Šmartno na Paki, okrug Celje, 

Alois Obu, rođ. 23 maja 1903, seljak, Št. Andraž br. 65, opština 
Folzela, okrug Celje. 

Maribor, 21 maja 1942 
Viši SS i policiski komandant 

potp. Rösener 



BR. 182 

IZVEŠTAJ KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KOR-
PUSA OD 22 MAJA 1942 GOD. VIŠOJ KOMANDI ORUŽANIH 
SNAGA SLOVENIJA-DALMACIJA O SITUACIJI U SLOVENIJI 
I O POTREBI POJAČANJA OKUPACIONIH SNAGA U LJU-

BLJANSKOJ POKRAJINI1 

KOMANDA XI ARMISKOG KORPUSA 

OPERATIVNO ODELJENJE 
Br. 02/4231 prot. op. V..P. 46, 22 maja 1942-XX 
Predmet: Sadašnja situacija u Sloveniji 

VIŠOJ KOMANDI ORUŽANIH SNAGA SLOVENIJA-
DALMACIJA 

Vojna pošta 10 

Opasno i brzo pogoršanje situacije u Sloveniji primorava me da 
vas ponovo izveštavam o stvarima koje su u tesnoj vezi sa mojim 
izveštajem br. 02/3824 od 12 maja. 

Uzroci pogoršanja proističu suštinski iz dva glavna, među so-
bom povezana, faktora: 

1) Stalno povećanje ustanika, koji sve više teže da se grupišu u 
jake, s vojničke tačke gledišta, što bolje organizovane bande, i nji-
hov odlučan prelazak u ofanzivu na svim poljima, očigledno u cilju 
da se potpuno onemogući naš opstanak na teritoriji. 

To brojno povećanje mora se pre svega pripisati stalnom pr'-
livu partizana, koji mogu slobodno prodirati u slovenačku teritoriju 
sa hrvatske granice. 

Znatan je priliv oružanih bandi i s one strane Kupe, koje se, 
zatim, iz zone na jugu Kočevske (idealna baza za snabdevanje ljud-
stvom i sredstvima zbog sveopšte saglasnosti stanovništva) granaju 
prema životnim tačkama naše teritorije. 

Ovo su potvrdile i veoma pouzdane vesti koje govore o jakom 
koncentrisanju bandi, koje se stalno povećavaju i operišu u tesnoj 
vezi, i to: 

a) — u zoni Krim, Mokrec, Molnik. Pogled (bedem ljubljanske 
kotline) i na visovima severozapadno od samog grada; 

b) — u brdovitoj zoni koja leži između Kočevja, Krima i Treb-
nja i italijansko-nemačke granične linije. 

Prilivu koji se vrši iz pograničnih teritorija mora se dodati 
i znatan udeo lokalnog ljudstva, koje svakodnevno, milom ili silom, 
povećava ustaničke redove zahvaljujući prisilnom regrutovanju za 

1 Or iginal u a rh iv i Muze ja na rodnog os lobođenja u L jub l j an i . 
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borbu sposobnih ljudi iz zona koje ne mogu biti pod stalnom kon-
trolom naših trupa.-

Predviđeni cilj prve grupe bandi: 
Zauzeti Ljubljanu uz pomoć oružanog ustanka lokalnih ele-

menata. 
Cilj druge grupe: 
Izolovati zonu Novo Mesto od ljubljanske zone, održavajući po-

zadinske komunikacije sa bazama u zoni Litija na nemaćkoj teri-
toriji. 

Međutim, izvršenju ovog maksimalnog programa prethode si-
stematske akcije sabotaže na svim komunikacijama: železničkim, 
drumskim, telefonskim i telegrafskim, koje su počele da se vrše pre 
nekoliko dana, a što dokazuje broj izvršenih napada, od kojih sam 
najvažnije izneo u dnevnim biltenima. 

2) Nedostatak dovoljnih snaga koje bi se uspešno suprotstavljale 
progresivnom pojačanju ustaničke aktivnosti, i koje mi ne dozvo-
ljavaju da se mogu kretati i operisati na teritoriji sa potrebnom 
neprekidnošću i tajnošću. Drugim recima, ofanzivni prodori, koje 
garnizoni (brojno smanjeni i među sobom razdvojeni prostranim 
šumovitim i neprohodnim terenom, sa mnogo sela kojima, u većini 
slučajeva, dominiraju partizani) mogu da vrše, imaju, silom prilika, 
ograničeno polje dejstva i trajanje, i ustanici, iako gonjeni i ra-
stureni, posle našeg povratka iz akcije vraćaju se da uznemiravaju 
zonu, koja se, usled nedovoljnosti raspoloživih trupa, ne može duže 
vremena posedati, dok saobraćajne veze trpe zbog dužine puta i vre-
mena koje je potrebno za povezivanje. 

Ovo se dešava usled činjenice što su trupe armiskog korpusa u 
tolikoj meri zauzete službom za odbranu garnizona — stalnom, iako 
je olakšana izgrađenim objektima, zatim svim raznim službama i 
zaštitom komunikacija, tako da ostaju vrlo male snage za formiranje 
mobilnih jedinica. 

Snage koje su sačinjavale moju rezervu većim delom su mi odu-
zete radi pretstojećeg odlaska u druge sektore (11 artiljeriski puk 
arm. korpusa i rušilački bataljon), a druge su se tek vratile (8. bat. 
crnih košulja „M") i sa njima ću morati da zamenim rušilački bata-
ljon da se ne bi moralo ostati bez jako važnog garnizona Velike 
Bloke. 

Ovo su mere koje sam ovih zadnjih dana morao da preduzmem 
da bih obezbedio raspoloživost komunikacija i veza, i to: 

— povećanje osoblja za zaštitu železničkih komunikac'ja koje 
su predmet stalnih napada; 

— obrazovanje službi stalne pratnje na svim putničkim vozo-
vima radi obezbeđenja tranzita, jer, ako ovo ne uradim, ustanici 
će, kao što su i pretili, skoro sigurno zadržavati vozove drumskim 

: Regrutovanje novih boraca bilo je isključivo na dobrovoljnoj bazi. 



preprekama i pregledati, ih, zarobljavajući italijanska vojna i ci-
vilna lica da im služe kao taoci; 

— pratnja za vojničke transporte i vozove koji prevoze gorivo; 
— pratnja za železničko osoblje koje mora da osposobi pruge 

u prekinutim delovima puta; 
— nadzor { kontrola glavnih drumskih komunikacija pomoću 

letećih pratnji; 
— upotreba jedinica za opravku oštećemh puteva i ostalih pu-

teva koje one štite; 
— pratnja za jedinice čuvara žica, koje moraju da osposobe 

telefonske i telegrafske linije koje su oštetili ustanici; 
— pratnja za transporte AGIP3 i civilne autobuse koji saobra-

ćaju redovnim putevima. 
Jasno je da izvršenje sličnih mera na čitavoj teritoriji Slove-

nije zahteva jedno takvo rasturanje snaga koje se očigledno neće 
moći nadoknaditi stizanjem divizije ..Macerata" u zonu. 

I odista, na prvi pogled, dodeljivanje ove divizije može i da 
stvori utisak o pojačanju arm. korpusa, a ustvari ostavlja stvari 
skoro na istoj tačci, jer je brojni doprinos koji ona pretstavlja već 
prethodno umanjen zbog mnogostrukih novih potreba koje su iskr-
sle baš ovih zadnjih dana i kojima se suprotstavljam umanjujući 
čak i one snage koje su potrebne za održavanje garnizona. 

Lako je predvideti šta se u kratkom periodu može desiti ako 
se odmah ne ostvari jedan plan akcije čišćenja velikog stila koji 
bi neprijatelju oduzeo svaku mogućnost. 

ZAKLJUČAK: 

Potrebno je što pre preuzeti inicijativu u operacijama i ne 
trpeti duže da je imaju partizani — ma koliko ona bila neznatna; 
zbog toga je neophodno potrebno da mogu odmah raspolagati po-
trebnom količinom trupa da bih mogao vršiti operacije i uništiti 
ustaničke formacije pre nego što to bude suviše kasno. 

Preko je potrebno što pre normalizovati situaciju u pokrajini, 
jer ova situacija stvara kod slovenačkog stanovništva takvo duševno 
stanje koje ide čisto na našu štetu, tj. počinje da se otvoreno govori 
da se partizanski obruč sve više steže oko naših garnizona i da će 
nas sve veća aktivnost oružanih bandi na kraju toliko oslabiti, da 
ćemo biti prinuđeni da napustimo teritoriju. 

* 

* * 

Ali pošto sam pomenuo stanovništvo i utisak koji na njega može 
da učini pojačanje ustaničke akcije, smatram da je potrebno preci-
zirati i sledeće: 

' Azienda Generale Italiana Petroli — Glavno italijansko predu-
zeće za naftu 



Političke vlasti, koje takođe imaju dokaza o stalnom pogorša-
nju situacije, nisu u suštini izmenile svoj stari stav stalnog suprot-
stavljanja odlučnim vojnim merama koje, prema mom mišljenju, 
sama situacija nalaže. One se i dalje stalno i isključivo brinu o 
posledicama koje mere vojničkog karaktera mogu da imaju na 
civilnu aktivnost pokrajine. 

Bez obzira na njihovo stvarno pravo da budu izveštavane o svim 
ratnim akcijama koje vrše vojne vlasti, one svako najmanje zaka-
šnjenje u izveštavanju — dešavalo se ono, kao i uvek, jedino zbog 
potrebe preduzimanja neposrednih mera za koje su. na kraju kra-
jeva, nadležne isključivo komande koje se ne nalaze uvek u blizini 
(div. „Isonzo", granična straža i glavni garnizoni) — za svaki bilo 
kakav događaj koji, po njihovom mišljenju, otstupa od normalne 
aktivnosti — smatraju nepravilnošću ili zloupotrebom. 

Isto tako su pomenute vlasti, zajedno sa onim potčinjenima. tj. 
kr. kvesturom, kr. karabinjerima, agentima Javne bezbednosti itd., 
psihološki spremne da u svakom gestu, prilikom svakog obavešte-
nja ili ratnog događaja, vide samo rđavu stranu stvari, tako da se 
pošteno može reći da se nijedna neophodno' potrebna istraga ili 
pretres ne mogu izvršiti, niti trupe ispaliti jedan mitraljeski metak, 
a da im se, makar i prethodno, sve ne mora objasniti ili opravdati. 
I to baš u zemlji koja nam je neprijateljska i sa ustanicima koji 
krstare poljima, ubijajući karabinjere i vojnike, napadajući mostove 
u neposrednoj blizini Ljubljane, mitraljirajući vozove. 

Po mom shvatanju, očigledni dokaz ovom čudnom načinu sa-
radnje, koja je po formi uljudna, ali praktično malo korisna, jesu, 
pored prikrivenih prekoravanja (primedba, zašto su se pre proši-
renja pojasa oko Ljubljane pretražile kuće koje su se ostavljale 
pozadi, suprotstavljanja i ograničenja u pogledu ponovnog pretresa 
u sumnjivim kvartovima grada itd., itd.), takođe i dva pisma upu-
ćena od strane Visokog komesara centralnim vlastima (akt br. 
704/2/ pov. od 23 aprila i akt br. 683/2/ pov. od 25 aprila), za koje 
baš sada prikupljam podatke za odgovor. 

U suštini: dok se centralne političke vlasti obaveštavaju o sva-
koj, ma i najmanjoj nezgodi koja proistekne iz akcije trupa i zbog 
suviše ranih i nekontrolisanih izveštaja, ne vodi se nikakvog ra-
čuna o iscrpljujućem radu, punom teškoća i opasnosti, kojima se 
trupe arm. korpusa već više meseci, bez prestanka, vedrim duhom 
suprotstavljaju, prolivajući velikodušno svoju krv da bi Italija i 
dalje imala prestiž u ovim krajevima koji su odlučno neprijateljski 
raspoloženi prema nama. 

Tako se lomimo oko beznačajnih sitnica ili oko grešaka poči-
njenih makar i u dobroj nameri, oko nesporazuma koji su neizbežni 
kod takve količine posla, a gubimo iz vida osnovne smernice posla 
koji je izvršen i koji treba da se vrši, jer je ovo posao koji zahteva 



jedinstvo u usmeravanju, jedinstvo komandovanja i jasnu sliku 
trenutnih potreba. 

Na ovaj način nije lako raditi. 
Ja moram biti slobodan prilikom svog dejstvovanja i da ne 

polažem računa o svakom puščanom metku, o svakoj energičnoj 
represivnoj akciji koju moje trupe vrše prema mojim uputstvima, 
kao energičan i oštar odgovor na komunistička zverstva i na mržnju 
koju oni u svakoj prilici propagiraju protiv Italije i protiv njenog 
režima. Ima slučajeva kada kazne moraju biti oštre, makar iste 
imale i teških posledica i poneko rušenje. Izlažem nedavne doga-
đaje u Starom Trgu gde su ustanici bili proklamovali jednu vrstu 
sovjetske republike, događaje u Loškom Potoku gde se stanovništvo 
moralo braniti od jedne partizanske opsade izvršene po svim pra-
vilima, događaje u Kočevskoj Reci, Dolgoj Vasi, Livoldu, Štalcar-
jima gde su partizani bili sproveli regularno prisilno regrutovanje 
svih sposobnih muškaraca, ubijajući one koji bi se usprotivili da ih 
slede, i još teži događaj u Studenec-Igu, svega nekoliko kilometara 
od Ljubljane, gde su ustanici imali drskosti da usred dana oštete 
nekoliko mostova na" prilaznim putevima i da vatrenim dejstvom 
onemogućavaju naše trupe koje su ih opravljale. 

* 

* * 

Na kraju, ako nećemo potpomagati uspeh ustaničkih nasilja i 
pojačavati kod stanovništva uverenje o našoj nesposobnosti da 
držimo zonu, potrebno je: 

a) — u potpunosti osloboditi dve divizije od svih drugih zada-
taka, da bi mogle krstariti zonom uzduž i popreko i voditi rat sa 
ustanicima, što mogu sada da radim samo sa malim jedinicama, a 
često ni sa ovima; 

b) — potpuno eliminisati svako mešanje političkih vlasti u akcije 
vojnih vlasti, jer one s obzirom na stvarne činjenice i situaciju, 
moraju da shvate da mi nećemo ništa da radimo protiv njihovih 
uputstava, ali da i naš rad ima svojih potreba. 

Ponavljam, zbog toga, ponovo zahteve koje sam uputio mojim 
aktom br. 02/3824 u pogledu slanja potrebnih trupa, konkretno oko 
dvadeset bataljona, — razume se, bez obzira na zatvaranje hrvat-
ske granice, za što je potrebno još 9 bataljona. 

Ograničavam se na iste brojne zahteve iz pređašnjeg pisma, 
premda bi, s obzirom na opterećenje službe za zaštitu i pratnju, 
bilo sada potrebno mnogo više snaga. 

Preciziram — da bi, po mom shvatanju, bilo mnogo pogodnije 
dodeliti samostalne bataljone negoli organske divizije, jer se oni 
mnogo lakše upotrebljuju, mnogo lakše dodeljuju velikim jedini-
cama, sprečavaju zabunu u komandovanju i suvišnost delova divi-
ziskih službi i diviziskih jedinica. 



Dodajem — da bataljone mora sačinjavati ljudstvo koje poznaje 
svoju dužnost, koje je sposobno da brani garnizone, da, prema 
tome, ne pripada starijem godištu. 

U očekivanju mera koje bi ovaj moj izveštaj mogao prouzro-
kovati, izdao sam divizijama uputstva koja su naznačena u pri-
ključenom prilogu. 

General armiskog korpusa, 
komandant 

—Mario Robotti — 
Mario Robotti 

BR. 183 

NAREĐENJE KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KOR-
PUSA OD 22 MAJA 1942 GOD. ZA PREDUZIMANJE MERA RADI 
ODBRANE GARNIZONA ITALIJANSKIH OKUPACIONIH SNAGA 

OD PARTIZANSKIH NAPADA1 

KOMANDA XI ARMISKOG KORPUSA 

Operativno odeljenje V. P. 46, 22 maja 1942-XX 
Br. 02/4225 prot. op. 
Predmet: Odbrana garnizona 

KOMANDI PESADISKE DIVIZIJE „GRANATIERI DI SAR-
DEGNA" 
KOMANDI PEŠADISKE DIVIZIJE „ISONZO" 
KOMANDI GRANIČNE STRAŽE XI AK 

Usled pogoršanja situacije u Sloveniji, koje je nastalo zbog po-
jačane aktivnosti ustanika koji operišu sa sve većim snagama, može 
da dođe do potpune izolacije nekih garnizona za jedan više ili manje 
dug period vremena. 

Pošto se pretpostavlja da je ova eventualnost moguća, potrebno 
je da komandanti već sada izdaju prethodna naređenja u vezi sa 
sredstvima koja bi najpovoljnije obezbedila sigurnost garnizona, 
koji iz shvatljivih razloga i zbog prestiža — treba da se brane svim 
snagama, znači do poslednjeg čoveka. 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
1 U jednom pregledu poginulih i ranjenih, sastavljenom od strane 

komande Jedanaestog armiskog korpusa, koji se, kao koncept, nalazi 
u arhivi Vojnoistoriskog instituta (21 e, fase. 1) navedeni su podaci o 
gubicima korpusa od 6 aprila 1941 god. do 31 maja 1942 godine. Prema 
tom pregledu, za vreme operacija protiv bivše jugoslovenske vojske 
poginulo je 2 oficira, 1 podoficir i 9 vojnika, a ranjeno 4 oficira, 2 oodo-
ficira i 23 vojnika. Za vreme okupacije, tj. od kapitulacije Jugoslavije 



Novi i odlučniji način borbe koji primenjuju ustanici, način 
koji svakim danom sve više gubi karakteristike obične gerile i do-
bija izgled pravog i istinitog rata,2 nameće komandantima garni-
zona potrebu za primenom prikladnih mera u cilju odolevanja jed-
noj dužoj opsadi. 

Mi treba da uradimo sledeće: 
— Da omogućimo samostalno snabdevanje garnizona putem 

racionalnog korišćenja lokalnih izvora, koji će, u slučaju potrebe, 
biti svuda rekvirirani i oduzimani, te ako bude nužno, oduzeti i 
cd potreba civilnog stanovništva. Ipak, potrebno je prethodno znati 
gde se može, kad ustreba, posegnuti rukom. 

— Da organizujemo unutrašnju bezbednost garnizona, da bi se 
onemogućilo da se jednom pritisku izvana priključi štetna i opasna 
sabotažna i prevratnička aktivnost elemenata iznutra. Napominjem 
u vezi s time da komandant jednog izolovanog i napadnutog garni-
zona raspolaže svom vlašću i to: može pored ostalog da proglasi 
preki sud, da izdaje proglase, da saziva specijalne sudove i da pri-
meni bilo koju meru koju smatra potrebnom radi održavanja reda 
i sigurnosti garnizona. 

— Da obezbedimo radio-vezu sa obližnjim garnizonima i divi-
ziskim komandama, da bismo mogli operisati sa usklađenim i kom-
binovanim akcijama i uništiti neprijatelja. 

Gore spomenute komande izdaće komandantima podređenih 
garnizona potrebna uputstva radi hitne primene gore iznetih mera. 

r i • r 
General armiskog korpusa 

komandant: 
— Mario Robotti — 

Mario Robotti 

dc 31 maja 1942 god., poginulo je 14 oficira, 15 podoficira i 259 vojnika, 
a ranjeno 41 oficir, 24 podoficira i 457 vojnika. 

Brojke ovog pregleda su suviše malene prema stvarnim gubicima. 
Naprimer: divizija „Granatieri di Sardegna" izgubila je u borbi na Hribu 
7 maja 1942 (vidi dok. br. 175): 30 poginulih, 62 teže i 14 lakše ranjenih 
i 3 nestala vojnika, podoficira i oficira, dok se u pregledu, za borbe u 
toku cele godine, navodi samo 61 poginuo i 131 ranjen. 



BR. 184 

IZVEŠTAJ KOMANDE TREĆEG DIVIZIONA TRINAESTOG ARTI-
LJERISKOG PUKA DIVIZIJE „GRANATIERI DI SARDEGNA" 
OD 23 MAJA 1942 GOD. O ARTILJERISKOM BOMBARDOVANJU 

STUDENEC-IGA KOD LJUBLJANE1 

Prepis 

13 ARTILJERISKI PUK PES. DIV. „GRANATIERI DI SARDEGNA" 

Komanda Trećeg diviziona 

V. P. 81, 23 maja 1942-XX 

Predmet: Izveštaj o operaciji koju je divizion izvršio 22 maja 1942 

Na osnovu operativnog naređenja br. 8387, sa predmetom: 
..Okupacija predela Studenec-Ig"2 , divizion je zauzeo položaj u zoni 
Babna Gorica, između kota 317 i 322. 

S obzirom na nadošlu maglu, preduzeta je topografska pri-
prema, potrebna da bi se udovoljilo t raženju vatre od s trane ko-
mandanta pešadije. U 6.15 sati bio je spreman da otvori vatru. 

Osmatračka patrola održavala je vezu sa komandantom pešadi-
ske kolone. Dostavljanje izveštaja bilo je ozbezbeđeno putem radija. 

Na t raženje 'komandanta pešadiske kolone izvršene su sledeće 
koncentracije: 

1) — U 7.20 sati: koncentracija vatre na selo Studenec (ga-
đane su kuće na severnoj strani). 

2) — U 7.30 sati: koncentracija na k. 320, jugozapadno od 
s. Studenec-Ig. 

3) — U 8 sati: koncentracija na naselje Dobravica. 
4) — U 8.30 sati: koncentracija na naselje Iška Vas. 
5) — U 8.47 sati: ponovljena koncentracija na Išku Vas. 
6) — U 8.55 sati: koncentracija na naselje Sarsko. 
7) — U 10 sati: koncentracija na k. '414 (CZ 3 — VH 22) 

Na javl janje komandira osmatračke patrole, 
vatra je preneta za 320/00 udesno. 

8) — U 10.17 sati: koncentracija na Dobravicu. 
9) — U 10.37 sati: koncentracija na raskrsnicu puteva jugo-

istočno od Studenec-Iga (CX 22 — TR 11). 
10) — U 10.56 sati: koncentracija na Studenec-Ig (crkveni 

toranj). 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 
* Vidi dok. br. 89. 



Divizion se nalazio na položaju do 17.30 sati. 
Rad baterija bio je odličan. 
Nikakvih nezgoda nije bilo na maršu, pri zauzimanju položaja, 

ni pri gađanju. 
Funkcionisanjem radija bila je omogućena, u svakom trenutku 

operacije, veza sa komandantom kolone. 
Ispaljena je sledeća količina granata: 
granate 75/27 kom. 190 . 
običnih granata model 32 od 100/17" 

(M. P.) Komandant diviziona 
potpukovnik 

potpis: P. Mugnai 
Za tačnost prepisa: 
Sef odeljenja vatre 
(kap. G. Montuori) 

Montuori 

BR. 185 
* 

IZVEŠTAJ KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 24 MAJA 1942 GOD. VIŠOJ KOMANDI ITALIJANSKIH ORU-
ŽANIH SNAGA SLOVENIJA-DALMACIJA O BORBAMA DRUGE 
GRUPE SLOVENACKIH PARTIZANSKIH ODREDA KOD JANČA' 

Poverljivo 
T e l e g r a m 

24 maja 1942-XX 
Od komande XI arm. korpusa 
Višoj komandi oružanih snaga Slovenije i Dalmacije. 

02/4279 op. Dana 21 i 22 tekućeg, nemačka vojska i nemačke 
policiske snage izvršile su čišćenje u zoni koja se nalazi između 
Save i naše granice, zapadno od Litije (DL—VS). Od nas se zahtevalo 
da zatvorimo granicu od Zaloga, u dužini 55 kilometara, prema 
zapadu2; postarao sam se da sa ono malo raspoloživih snaga zatvo-
rim glavne puteve. Naveče 21 tekućeg, Nemci su javili da su opkolili 
ustaničke snage, procenjene na 700 ljudi. Međutim, 22 o. m., ustanici, 

1 Original u arhivi Vojnoistoriskog instituta. 
! Prilikom akcije na Drugu grupu slovenačkih partizanskih odreda, 

Nemci su tražili od italijanskih vojnih vlasti da zatvore granicu prema 
nemačkoj okuoacionoj zoni, da bi se sprečio povratak grupe na itali-
jansku okupacionu teritoriju. 



kojima su diverzantskim akcijama pritekle u pomoć nove snage 
koje Su stigle u zonu, uspeli su da umaknu u pravcu Save (veći deo) 
i u pravcu naše zone Molnik (DH—UQ)3. Nemci su imali 26 mrtvih, 
među kojima i jednog poručnika koji je bio žrtva zasede, i preko 
17 ranjenih, koji su smešteni u vojnoj bolnici u Ljubljani. U toku 

• je dalje utvrđivanje gubitaka. 
General Robotti 

BR. 186 

IZVEŠTAJ NEMAČKE OPŠTINSKE UPRAVE U LITUI OD 
24 MAJA 1942 GOD. O BORBAMA NEMACKIH OKUPATORA SA 
DRUGOM GRUPOM SLOVENACKIH PARTIZANSKIH ODREDA 

KOD JANCA1 

Opštinska uprava u Litiji . 
Litija, 24 V 42 godine 

Gosp. zemaljskom savetniku 
Dr Doujaku 

K a m n i k 

Sedmični izveštaj za vreme od 17—23 maja 1942 godine 

Ova sedmica bila je u znaku banditskih upada, koji su se u 
sredu, 20 ov. m., u 4 časa i 30 minuta, pojavili od južne strane i pro-
tiv kojih su zatim, u danima od 20 do 22 ov. m., vodile borbu carin-
ska granična straža, policija i vojska2. Uspeh angažovanih snaga i 
izvršenih borbenih dejstava bio je nažalost apsolutno nezadovolja-
vajući, i kao kod svih dosadašnjih banditskih prepada, potrebno je 
konstatovati da se i kod ove akcije pokazalo odlično taktičko ko-
mandovanje neprijatelja. U svakom slučaju, uspelo je bandama — 
čije se jačine različito cene, ali se prema do sada prikupljenim poda-
cima mora pretpostaviti da njihova ukupna jačina iznosi oko 
250—300 ljudi — da vešto izbegnu opkoljavanje i da se probiju na 
jugu, preko granice, u Italiju. U toku 23 ov. m. bile su u akciji anga-
žovane snage koje su povučene prije nego što su izvršile čišćenje 
borbenog područja, tako da je i onom, još preostalom, delu bande, 
u jačini od približno 100 ljudi, uspelo da se noću između 23 i 24 
ov. m. nesmetano povuče preko italijanske granice. Carinska gra-

' Vidi primedbe uz dok. br. 103. 
1 Kopija originala u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Lju-

bljani (XVI/5, fase. 1/2). 
4 Vidi dok. br. 108. 

30 Zbornik tom VI, knj . 2 j c c 



nična straža iz Besnice primetila je članove bande, ali patrola, na-; 
ravno, nije bila u stanju da napadne ovako snažan odred. Pos?ojaia 
je, dakle, u najmanju ruku, mogućnost da se, sa nešto više zala-
ganja, barem ovaj poslednji deo bande, koja je izgledala razbijena, 
bez daljeg, opkoli i uništi. Ali ni ovo nije bilo urađeno. Kao rezime, 
može se o borbenim dejstvima u vremenu od 20 do 22 ov. m. kszati 
da gubici na našoj strani nisu ni u kakvoj srazmeri sa postignutim 
uspehom i da ova neuspela akcija znači jedan težak udarac koji će 
slabo uticati na raspoloženje i držanje stanovništva. Ukoliko sam 
ja, kao posmatrač sa strane, u stanju da prosudim, krivica za ovaj 
teški neuspeh leži uglavnom u tome što nije bilo objedinjenog ko-
mandovanja, što je neprijatelj potcenjivan i, pre svega, š.o su 
policiske snage suviše dockan angažovane. 

Izveštaj o dolasku bande poslat je, prema mojim konstatacijama, 
dvadesetog, oko 4 časa i 30 minuta. Međutim, kako je meni sa-
opšteno, policiske čete, koje su bile određene u akciju, stigle su tek 
u 17 časova na područje svojih polaznih položaja. Vojska je bila 
upotrebljena za zaprečavanje bojišta sa zapadne strane, i jedva je 
došla u dodir sa neprijateljem, zbog čega nije ni imala nikakvih 
gubitaka. 

Daleko sam od toga da ovim hoću da kritikujem vojne mere, 
pošto za to nisam ni nadležan, ali osećam svojom dužnošću da vam 
saopštim ove detalje, pošto će isti možda biti od važnosti za dono-
šenje ocene o događajima i njihovim posledicama. 

U svakom slučaju akcija nije uspela, i to će sigurno iskoristiti 
neprijateljska propaganda u odgovarajućoj meri. Stanovništvo po-
granične teritorije ima, sada više nego ikada, siguran osećaj da ne-
mačke borbene snage nisu u stanju da mu pruže uspešnu zaštitu od 
banditskih upada, čime je poremećeno umirenje koje je u poslednje 
vreme bilo nastupilo. Dalje posledice ovog neuspeha ne mogu se 
danas, po svojoj težini, u potpunosti ni sagledati.3 

5 U Gorenjskoj u mesecu maju bile su sledeće nemačke jedinice: 
93 rezervni policiski bataljon sa štabom u Kamniku, 171 rezervni pol. 
bataljon u Radovljici, 181 rez. pol. bataljon na Bledu, 325 rez. pol. 
bat. u Kranju, Gorenjski skijaški policiski odred (Pol. skistreifen-
abteilung Oberkrain) na Bledu, 2. žandarmeriska rezervna motorizovana 
četa Alpenland u Kranju i 3. žand. rez, mot. četa Alpenland u Kamniku. 
Od nemačkih oružanih vojnih snaga u to vreme stalno su bile detašo-
vane sledeće jedinice: 322 landesšicenbataljon (Landesschitzenbataillon 
322) u Domžalama (1. četa Dol kod Ljubljane, 2. č. Domžale, 3. č. Pono-
viče kod Litije, 4. č. Litija), 510 landesšicenbataljon u Kamniku, 857 
landesšicenbataljon u Jesenicama (1. č. Jesenice, 2. č. Radovljica, 3. č. 
Bled. 4. č. Sv. Janez na Bohinjskom Jezeru), 922 landesšicenbataljon u 
Kranju (1. č. Smlednik, 2. č. Šentvid, 3. č. Kranj, 4. č. Tržič, 499 dopun-
ski pešadiski bataljon u Skofjoj Loki. 402 biciklistička dopunska četa 
u Bohinjskoj Beli, 403 biciklistička dopunska četa u Kranju i 2. bat. 14 
puka. Pored toga bilo je oko 500 žandara i 240 vojnika granične carin-
ske straže. 



Fotokopija dokumenta br. 186 



Pošto je 21 i 22 maja četa vojske, koja je dislocirana u Litiji, 
otišla na neki borbeni položaj, to je, u sporazumu sa vođom mesnih 
grupa i komandirom žandarmeriske jedinice, od nemačkih građana 
sastavljena pomoćna žandarmerija, koja je noću između 21 i 22 i 
između 22 i 23 ov. m., pod komandom jednog pomoćnog žandarma, 
vršila patroliranje u Litiji. Ova patrola je 24 ov. m. rasformirana, 
jer je vojska u međuvremenu opet preuzela svoju službu u Litiji. 

Weber 

BR. 187 

PLAN KOMANDE JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA OD 25 
MAJA 1942 GOD. ZA PRIPREMU VELIKE ITALIJANSKE OFAN-
ZIVE PROTIV SLOVENAČKIH NARODNOOSLOBODILACKIH 

PARTIZANSKIH ODREDA1 

Poverljivo Dostaviti u ruke 
Dupli omot 

KOMANDA XI ARMISKOG KORPUSA 

Operativno odeljenje Vojna pošta 46, 25 maj 1942-XX 
Br. 02/4362 prot. Op. 

Predmet: Program mera i operacija 
koje treba vršiti u Sloveniji 

GLAVNOJ KOMANDI ORUŽANIH SNAGA SLOVENIJA-
DALMACIJA 

Vojna pošta 10 

Mere koje, prema usmenim uputstvima izdatim od strane te 
komande, treba primeniti u cilju rešavanja krize u Sloveniji — 
nalaže nam postojeća situacija, koja se karakteriše povećanjem usta-
ničkih formacija, sve većim nemirom koji ih obuzima i sve ambi-
cioznijim ciljevima koje one sebi postavljaju. 

Te mere su dalje tesno povezane sa količinom snaga koje će 
biti stavljene na raspoloženje ovoj komandi, a koje će stići na teri-
toriju po sledećem redu: 

1) — tri bataljona iz divizije „Macerata" sa jednim delom arti-
ljerije (idućih dana); 

1 Original u arhivi Muzeja narodnog oslobođenja u Ljubljani. 



2) — tri pešadiska bataljona i eventualno jedna legija cr. ko-
šulja i jedan samostalan bataljon cr. košulja (ne pre kraja juna, jer 
su ove trupe još uvek angažovane na drugim udaljenim sektorima); 

3) —• jedna organska divizija (za koju je predviđeno da će stići 
u zonu tek u mesecu julu). 

Prirodno je cte razvoj celokupnog rada zavisi dalje od svih ta-
lasanja i promena koje mogu nastupiti bilo u vezi s prilivom naših 
snaga, bilo zbog svega nepredviđenog što će izazvati otpor ustanika 
i stanovništva uopšte. 

Na osnovu gornjega dostavljam program koji namer^vam da 
ostvarim: 

1. faza — Cim prvi deo divizije „Macerata" stigne u zonu, sta-
viću mu u zadatak da posedne zonu Kočevje i Ribnica. Na taj način 
ću osloboditi jedan grenadirski puk sa kojim nameravam da ovla-
dam situacijom u okolini Ljubljane. 

U ovom periodu će divizija „Isonzo" i granična straža nastaviti 
da vrše akcije čišćenja malog obima. 

2. faza — Po dolasku ostalih snaga (osim organske divizije), 
zauzeću takođe i čitav predeo južno od Kočevja i predeo Starog 
Trga i Loža, oslobađajući svih zadataka 23 pešadiski, koji se nalazi 
u Brodu na Kupi, da bi se isti vratio diviziji „Isonzo", koja će na 
taj način imati više raspoloživih snaga da operiše odlučnije i inten-
zivnije nego što je to dosada mogla činiti. 

Pripremne mere 

a) — Evakuisanje stanovništva: to je najkomplikovanija mera, 
koja zahteva prethodnu organizaciju samo delimično zavisnu od ove 
komande (izvršni deo), kao i odgovarajuću količinu snaga. 

Kao što je poznato, pokazalo se da je stanovništvo iz južnog 
kočevskog predela i doline Lož—Stari Trg (osim ponekog izu-
zetka) prema nama neprijateljski raspoloženo i da odlučno sarađuje 
sa partizanima. Radi se o broju koji nije lako proceniti, ali se ipak 
može smatrati da se kreće izm;đu 10—12000 lica. podeljenih na 
mnoga naselja. 

Mora se pretpostaviti da će se ova mera ticati skoro isključivo 
žena, dece i staraca, jer se sposobni ljudi ili već sada nalaze sa ban-
dama, ili će im se priključiti u trenutku ostvarenja ovog dola pro-
grama. ma koliko to ostvarenje bilo iznenadno i brzo. 

Način izvršenja ove mere lavisi od raspoloživih snaga. Pored 
toga, postoji problem stoke, zaliha hrane i furaži, kao i problem 
čuvanja kućnog nameštaja. Ovo je problem koji u suštini interesuje 
transporte, pošto se stoka, zaliha hrane i furaži moraju koncentri-
sati u garnijone radi daljeg korišćenja ili u samom mestu ili u 
Kraljevini. 



Operacije će sigurno biti ometane od strane ustanika i zahtevaće 
n.e baš neznatan deo vremena, koji se unapred ne može odrediti. 

Dakle, pripremiću jedan opširan program, pošto se u tom po-
gledu budem savetovao sa političkim vlastima, program u kome će 
biti označena mesta koja treba evakuisati, broj osoba koje treba 
uputiti u Italiju, količina materijala koji se može sa sobom poneti, 
količina stoke koju mi možemo zapleniti i potreban broj transporata. 

Pored toga moraće se evakuisati i druga naselja pokrajine. Me-
đutim, što se tiče njih, radiće se prema oceni na licu mesta, uzima-
jući u obzir stav većine stanovništva u odnosu na pojačanu borbu 
koju nameravam da povedem protiv partizanskih formacija. 

Druge policiske mere preduzimaće se protiv određenih kategorija 
koje se još uvek neprijateljski drže, kao i protiv onih koje će 
uporno zauzeti neprijateljski stav prema naciji. Među njih će vero-
vatno biti uključeni studenti i profesori, kao i svi nezaposleni 
radnici. 

Ustvari, te kategorije pretstavljaju centar za propagandu i re-
grutovanje partizana. 

Takođe u pogledu ovih elemenata pravovremeno ću sa potreb-
nom tačnošću precizirati njihovu jačinu. 

Sve ove široke i komplikovane mere — pored ostalih koje će, 
s obzirom na situaciju, s vremena na vreme biti potrebne i o ko-
jima ću javiti toj komandi — izvršavaće se istovremeno sa vojnim 
operacijama protiv oružanih bandi. Videću da li će biti moguće da 
u ovim zadnjim operacijama uzme učešća i stanovništvo putem obra-
zovanja grupa slabije brojne jačine, koje bismo mi naoružali i koje 
bi operisale pod našom kontrolom i prema našim uputstvima2. Ovo 
ie pitanje koje ću naknadno detaljno proučiti i produbiti da bi se 
iskoristile sve njegove za nas povoljne strane i da bi se na minimum 
svele opasnosti sa kojima je ono neizbežno povezano, među kojima 
nisu poslednje one političkog karaktera, koje bi mogle iskrsnuti iz 
gledišta — koie se može sigurno iskoristiti — da smo se, za borbu 
protiv ustaničkog pokreta, morali obratiti za pomoć civilnom sta-
novništvu. Razumije se da će akcije u vezi sa interniranjem stanov-
ništva i obrazovanjem ovih specijalnih grupa biti određene u 
sporazumu sa Visokim komesarom, čiji stav i čije namere ne mogu 
još odrediti dok se on ne vrati iz Rima, o čemu ću naknadno što 
pre referisati. 

b) — Vojne operacije 
U pogledu pravih i istinskih vojnih operacija nameravam da 

primenim sledeći red: 
1) — Kad bude na raspoloženju Prvi grenad. puk. posle stizanja 

prvog ešelona ..Macerata", čistiće se predeo između Velikih Bloka 

* Aluzija na upotrebu i angažovanje belogardističkih oružanih 
formacija 



1 Ljubljane (Krim, Mokrec), kao i predeo zap idno od Grosuplja 
(Molnik — Pogled), i na taj način će se izolovati Ljubljana — ruko-
vodeći centar ustaničkog pokreta — od ustaničk.h formacija koje 
nas najviše ugrožavaju. 

Jedinice granične straže (zona Logatec) i jedinice div. ..Isonzo" 
i „Macerata" vršile bi akcije čišćenja u cilju savlađivanja lojalne 
situacije, takođe i s obzirom na reperkusije koje bi mogle nastati 
usled operacija koje će se voditi oko Ljubljane. 

Na taj način postigao bi se odlučan napredak u pravcu pre-
uzimanja inicijative u operacijama, koja je do sada, usled nedo-
statka snaga, bila prepuštena partizanima. 

2) — Pošto se prilivom novih snaga i trenutnom situacijom po-
većaju operativne mogućnosti, očistiti čitavu teritoriju, operišući iz 
centra ka periferiji ili prema onom pravcu ili onim pravcima koji bi 
se smatrali najpogodnijim. 

Ovo je program u opštim crtama. 
Kao što sam rekao, pojedinosti o raznim merama i operacijama 

biće predmet jedne naknadne studije koja će imati za cilj da ispita 
najveće mogućnosti dejstva u odnosu na jačinu raspoloživih snaga 

General armiskog korpusa, 
komandant 

— Mario Robotti — 
Mario Robotti 



BR. 188 

PLAN KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KORPUSA 
OD 27 MAJA 1942 GOD. ZA PRIPREMU TREĆE NEPRIJATELJ-

SKE OFANZIVE NA TERITORIJI SLOVENIJE1 

KOMANDA XI ARMISKOG KORPUSA Na odobrenje 
Operativno odeljenje V. P. 46, 27 maja 1942-XX 
Br. 02/ prot. op. 

Predmet: Program mera i operacija koje će se 
izvršiti u Sloveniji 

» S t r o g o p o v e r l j i v i p o t s e t n i k 

GOSP. GEN. TADDEO ORLANDO, KOMANDANT 
GOSP. GEN. CORONATI, KOMANDANT 
GOSP. GEN. CARLO DOMIANI, KOMANDANT 

Prilažem ovome prepis pisma 02/4362, po istom predmetu, koje 
sam uputio Glavnoj komandi O. S. Slovenija-Dalmacija. 

Kao što sam rekao na sastanku u mojoj komandi 26 ov. m., u 
tom sam dokumentu izneo, u glavnim crtama, program kojega se 
mislim pridržavati da se. reši slovenačka kriza, rezervišući si da 
kroz izvesno vreme preciziram detaljnije pojedine mere i operacije. 

U cilju konkretiziranja tih detalja, koji su krajnje važni, po-
zivam Vas sada na saradnju koja će biti zasnovana na dragocenom 
iskustvu koje ste stekli u zoni Vaše nadležnosti i na Vašem upozna-
vanju sa odlučujućim značajem koji pripisujem uspješnom ishodu 
akcije koja će se preduzeti. 

Među težim problemima koje treba rešiti bez sumnje se nalazi 
problem koji se odnosi na evakuaciju stanovništva. Taj problem, 
sigurno zahteva najbrižljiviju pripremu da bi se sve izvelo na što 
brži natin, u potpunosti i, istovremeno, što je moguće humanije. 
Treba stvoriti nedvosmisleni utisak da se ta mera primenjuje 
odlučno ali takođe sa pravičnošću, poštenjem i uravnoteženošću. 
Pozivam Vas da, u pogledu toga, budete svesni da je najveći koe-
ficijent pravičnosti baš u tome da se svi, koji su pogođeni ovom 
merom, stave na isti nivo i da se ne vodi računa o privatnim intere-

sima nikog. 
Za određivanje pojedinosti u vezi ovog preseljenja mogu se 

zatražiti mnogi podaci od civilnih, a ako ustreba i od crkvenih 
vlasti. 

1 Overen prep i s or iginala u a rh iv i Muze ja na rodnog os lobođenja 
u L jub l j an i . 



Potrebno je, u suštini, tačno proceniti i konkretizovati domašaj 
mera za preseljenje, utvrdivši: 

a) — protezanje zone i određivanje mesta, broj kategorija lica 
i imanja, na koje će se mere primeniti; 

b) — red operacija u odnosu na raspoloživost sadašnjih snaga 
i snaga koje će stići na teritoriju na osnovu predviđanja naznačenih 
u mom pismu kao i obzirom na transportne mogućnosti; 

c) — proučavanje načina izvršenja; 
d) —• organizaciju snabdevanja: 
— potrebna sredstva za transport (kamioni, želez. vagoni itd.); 
Obrazovanje centara za prikupljanje i razvrstavanje; 
— ishrana i lekarska pomoć onima koji se imaju internirati. 
Drugi problem od osnovne važnosti je problem vojnih opera-

cija za koje ste, zbog Vašeg poznavanja stvari, dužni dati, pridr-
žavajući se podataka koje sam Vam usmeno dao, jednu šemu koja 
mora da bude što više prilagođena realnoj situaciji, da pretstavlja 
ujedno za nadležnu teritorijalnu zonu logičan redosled raznih mera 
koje će se preduzeti, da vodi računa o iskustvu iz prošlosti. 

Kao putokaz za sastavljanje ove studije, saopštavam Vam ne-
koliko informativnih kriterija koje mi je usmeno rekao Ekselencija 
viši komandant O. S. Slovenija-Dalmacija. 

Potrebno je: 1. — Zatvoriti granicu prema provinciji Rijeka i 
prema Hrvatskoj, naročito u zoni Gorjanci (sadejstvo Hrvata obez-
beđeno). 2. — Iseliti čitav predeo istočno od stare granice u pojasu 
3—4 km. U toj zoni onemogućiti svako kretanje (osim železničkog 
saobraćaja i na drumovima sa velikim saobraćajem) i otvoriti odmah 
vatru na svakoga. 3. — Internirati svakoga, ako je potrebno iz ope-
rativnih razloga i razloga bezbednosti i to: iseljenje celokupnih 
predela, iseljenje određenih mesta i kategorija lica u drugim zonama. 
Orijentacije radi, navodim da bi moglo doći u obzir za iseljenje 
20—30 hiljada lica. Ovaj broj mogao bi, prema slučaju, da sé i 
izmeni. 4. — Potsećam da sve ono što se odnosi na iseljenje treba 
da bude isključivo predmet naše inicijative, u tom smislu da odgo-
vara vojnim potrebama. Dakle, zatražiti ako ustreba, učešće civilnih 
vlasti o čijem će se mišljenju voditi računa ali uvek zavisno od 
gore navedenih potreba. To je jedina koncesija koju su dale naše 
više vlasti u vezi sa izvršenjem ovih mera. 5. — Napominjem da 
je cilj za kojim u ovom ratu. kojeg vodimo, idemo taj da stavimo 
neprijatelja u položaj da nas više neće moći da napada i da se uspo-
stavi normalno stanje. Otuda i važnost sankcija koje će se prime-
njivati uvek kad ustreba2. 

Imati takođe u vidu ono o čemu sam jutros na sàstanku govorio 
tj. dn će policiskc n a g e (I:r. karab , kr. fir.ar.siska straža, granična 

s Prvobitni tekst, koji je Robotti mastilom precrtao, glasi: Otuda 
i važnost talaca i streljanja, što će se primenjivati uvek kad ustreba. 



milicija, agenti Javne bezbednosti, takođe u civilu) preći u nadle-
žnost vojnih vlasti. 

U očekivanju potanjih podataka koji će se konkretizovati posle 
povratka Visokog komesara u sedište, Vi ćete, kao što sam jutros 
naredio, zatražiti od civilnih vlasti podatke o broju, rasporedu i na-
ročitoj upotrebi gore pomenutog ljudstva radi određivanja moguć-
nosti njihove upotrebe. 

Ostajem u očekivanju da proučim detaljne studije, koje bih želeo 
primiti do 5 juna. 

General armiskog korpusa, 
komandant 

Mario Robotti 

BR. 189 

NAREĐENJE KOMANDANTA JEDANAESTOG ARMISKOG KOR-
PUSA OD 27 MAJA 1942 GOD. KOMANDANTU DIVIZIJE „GRA-

NATIERI DI SARDEGNA " O MERAMA ZA ODBRANU 
LJUBLJANE1 

OM/ 
Prepis 

K O M A N D A X I A R M I S K O G K O R P U S A 

Operativno odeljenje. 

Prot. 02/4450 V. p. 46. 27 maja 1942-XX 

Predmet: Delatnost ustanika u Ljubljani 
Komandantu divizije „Granatieri di Sardegna" 

i na znanje: 
Visokom komesaru za Ljubljansku pokrajinu 
Vesti koje sam primio iz raznih izvora još ranije su mi potvrdile 

nameru ustanika da preduzmu jednu akciju na Ljubljanu koristeći 
se pri tome eventualnim učešćem ustaničkih elemenata koji bi de-
lovali iz unutrašnjosti grada. 

Te vesti potvrđuju i priložena promemorija komande grupe 
kr. karabinjera. 

S obzirom na datu situaciju, koja zahteva hitnu primenu ener-
gičnih preventivnih mera, i na osnovu sporazuma sa visokim kome-

1 Kooi ja or ig inala u a rh iv i Muzeja n a r o d n o g os lobođenja u 
Ljub l j an i . 



sarijatom za Ljubljansku pokrajinu, naređujem da se preduzme 
sledeće: 

a) Internirati u Gonars: 
1) Sumnjive elemente u mestu (studente, nezaposlene radnike 

itd.), koji bi u toku najavljenih nereda mogli da osnuju unutrašnje 
neprijateljske formacije. 

2) Sve još neosuđene političke zatvorenike koji se nalaze na 
raspoloženju vojnih vlasti i kr. karabinjera, a koji su zatvoreni u 
ovdašnjim zatvorima. 

b) Uputiti u zatvore u unutrašnjost Kraljevine već osuđene 
političke zatvorenike. 

c) Primeniti sledeće mere predostrožnosti od vojnog značaja: 
1) Blokirati verovatna mesta ulaza i izlaza tajnih podzemnih 

prolaza. 
2) Zaštititi isturene tačke na uzvišenjima Ljubljanskog grada 

(artiljerija) i Rožnika. 
3) Pojačati stražarsku službu kod sedišta vojnih komandi, kod 

kasarni, javnih zgrada, električnih centrala, železničkih stanica, 
hotela koji služe oficirima za stanove itd., kao i na onim tačkama u 
gradu gde bi se mogle najbrže podići barikade u cilju onemoguća-
vanja prolaza trupa. 

4) Naročito zaštititi mostove da bi se obezbedio pridolazak trupa 
u centar grada. 

5) Pripremiti rezervnu električnu napravu da bi se obezbe-
dilo neprekidno električno osvetljenje. 

Radi praktične pripreme ovoga, Vaše će gospodstvo pozvati, radi 
učešća, i pojedine delove oružanih snaga (kr. karabinjere, kr. finan-
sisku stražu, pograničnu miliciju, policiske agente i dr.) koji se, u 
vezi s naređenjem Glavne komande O. S. Slovenija-Dalmacija, na-
laze sada u nadležnosti vojnih vlasti. 

Za ovu saradnju sporazumeti se direktno sa nadležnim ko-
mandama. 

Mere, koje su predmet ovog akta, treba da stupe na snagu 
večeras. 

U vezi s interniranjem studenata i nezaposlenih neka se izvrši 
što je potrebno i čeka na potvrđenje mera od strane SA-, i odredi 
da Gonars bude prijemni logor. 

General armiskog korpusa, 
komandant: 

potp. Mario Robotti 

5 Ne-poznata skraćcnica. Verovatno: Suprema Autorità — viša vlast. 
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